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MOALLAKAT, 

Oft 

SEVEN ARABIAN POEMS, 

WHICH WfcHE 8U5FEHDED ON 

THE TEMPLE AT MECCA; 


WITH 


A TRANSLATION AND ARGUMENTS. 



ADVERTISEMENT. 


#*##**•*.****» 
#■***- ******** 

TlIE Discourse will comprise observations on the 
antiquity of the Arabian language and letters; 
on the dialects and characters of Hitnyar and 
Koraish, with accounts of scire Hiwyarick 
poets; on the manners of the Arabs in the age 
immediately preceding that of Mahomed j on 
the temple ai Mecca, and the Moallakat , or 
pieces ot poetry suspended on its walls or gate; 
lastly, on the lives of the Seven Poets, with a 
critical history ot their works, anti the various 

copies or editions of them preserved in Europe , 
Asia , and Af rica „ 

The Notes will contain authorities and reasons 
tor the translation of controverted passages; 
will eiuciuate all the obscure couplets, and ex- 

;or propose amendments of the text; will 
direct the readers attention to particular beau¬ 
ties, or point out remarkable defects ; and will 
throw light on the images, figures, and allu¬ 
sions ot the Arabian poets, by citations either 
from writers of their own country, or from 





ADVERTISEMENT. 


such of our European travellers as best illus¬ 
trate tbe ideas and customs of eastern nations. 

But the Discourse and Notes are ornamental only, 
not essential to the work; and, by sending it 
abroad in its present ibrm, the translator may 
reap no small advantage, if the learned here or 
on the Continent will favour him in the course 
of the summer with their strictures and anno¬ 
tations, and will transmit them for that pur¬ 
pose to the publisher. It is hoped, that t »e 
war will raise no obstacle to this intercourse 
with the scholars of Leyden, 'Paris, and Ma¬ 
drid; for men of letters, as such, ought, in 
all places and at all times, to carry flags of 
truce. 

A. D. 1783. 


NOTE. 

The Genealogical Table must be placed immediately before the 
translation, and the page in Arabick , before the originals: the 
second plate contains the 32d, 33d, and 34th verses of AmritUkm, 

with the continent of Tabrmi. 


THB 


POE M 


OF 


amriolkais. 


ARGUMENT 


LEE poet, after the manner of his countrymen, 
supposes himself attended on a journey by a 

company ot friends; and, as they pass near a 

place, where his mistress had lately dwelled, 

hut from which her tribe was then removed, he 


desires them to stop azthilc 7 that 1 e might ! - 
dulge the painful pleasure of weeping over the 
deserted remains of her tent. They comply 



Lis request, hut exhort him to show more 
strength of mind, and urge two topicks of con- 

J5 ^ 1 

solation; namely, that he had before been equally 
unhappy, and that he had enjoyed his full share of 
pleasures : thus by the recollection ot his passed 
deliirht his imagination is kindled, and his 
orief suspended. 

He"then gives his friends a lively account of his 
juvenile frolicks, to one of which they had 
alluded. It seems, he liad been in love with a 
girl named Onaiza, and had in vain sought an 
occasion to declare his passion: one day, when 
her tribe hail struck their tents, and were chang¬ 
ing their station, the women, as usual, came 

behind the rest, w ith the servants and baggage, 

in carriages fixed on the backs of camels. Am- 
riAkuis advanced slowly at a distance, and, 
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vrhen the men were out of sight, had the plea¬ 
sure of seeing Onaiza retire with a party cl 
damsels to a rivulet or pool, called Daratjuljul, 
where they undressed themselves, and were 
bathing, when the lover appeared, dismounted 
from his camel, and sat upon their clothes, pro¬ 
claimin' 1, aloud, that whocoer would redeem her 


dress, must present herself naked before him. 

They adjured, entreated, expostulated ; but, when 

it strew late, they found themselves obliged to 

rj * v «^ 

submit, and all of them recovered their clothes 
except Onaiza, who renewed her adjurations, 
and continued a long time in the water: at 
length site also performed the condition, ami 
dressed herself Some hours had passed, when 
the girls complained of cokl and hunger : rim- 

kilted the young cornel 
on which he had ridden, and, having called the 
female attendants together, made a lire and 
roasted him. The afternoon was spent in gay 
conversation, not without a cheerful cup, for 
he was provided with wine in a leathern buttle 


riolkais tlierefore instantly 


but, when it was time to follow the tribe, the 
prince (for such was his rank) had neither 
camel nor horse; and Onaiza, after much im¬ 
portunity, consented to take him on her camd 
before the carriage, while the other damsels 
divided among themselves the less agreeable 

burden of his arms, and the furniture of his 
beast. 

He next relates his courtship of Fathima, and bit 
more dangerous amour with a girl of a tribe at 


8 


war with his own, zchose beauties he very rninutely 
and luxuriantly delineates. From these love- 
tales he proceeds to the commendation of his 
own fortitude, when he was passing a desert in 
the darkest night; and the mention of the 
morning, which succeeded, leads him to a long 
description of his hunter, and of a chase in the 
forest , followed by a feast on the game, which 
had been pierced by his javelins. 

Here his narrative seems to be interrupted by a 
storm of lightning and violent rain: he nobly 
describes the shower and the torrent, which it 
produced down all the adjacent mountains, 
and, his companions retiring to avoid the storm, 
the drama (for the poem has the form of a dra- 
matick pastoral) ends abruptly. 

The metre is of the first species, called long verse, 
and consists of the bacchius, or amphibrachys, 
followed hy the first epitrite; or, in the fourth 
and eighth places, of the distich, by the double 
iambus, the last svllable being considered as a 

7 v ^ 

lono- one : the regular form, taken from lie 
second chapter of Commentaries on Asiatick 

Poetry, is this; 

“ Aaiator j puellarum J miser sae | pe fa'iitu; 

4 ‘ Ocellis I niffris, labris 1 odoris, 1 nigris comis. 


TH K 


POE M 


OF 

AMRIOLKA1S. 


“ Stay—L et us weep at the remem- 

brance of our beloved, at the fgbt of the 
“ ftation where her tent was raijed y by the 
“ edge of yon bending fands between DA- 
“ HUL and HAUMEL, 

2 “ tudam and mikra; a Jiation, the 
“ marks of which are not wholly effaced, 
A though the fouth wind and the north 
“ have woven the twifted fand.” 

3 Thus IJ'poke , when my companions stop¬ 
ped their courfer$ by my lide, and laid, 

; Perifh not through delpair : only be 
“ patient.” 

4 A profufion of tears, anfwered /, is my . 
lole relief; but what avails it to ihed them 
over the remains of a deferted manfion ? 

** Thy condition, they replied , is not more 
u painful than when thou lefteft howaira, 

VOL. Vlil. h 
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THE POEM OF AMRIOLKAIS. 


“ before thy prefent pa Hi on, and her neigh- 
boar rebaba, on the hills of masel.” 

Yes, I rejoined , when thole two damfels 
departed, mufk was diffufed from their 
robes, as the eaftern gale lheds the fcent of 
clove-gillyflowers: 

Then gulhed the tears from my eyes, 
through excefs of regret, and flowed down 
my neck, till my lword-belt was drenched 
in the ftream. 

Yet haft thou pafled' many days in 
“ fweet converfe with the tair ; but none 
“ fo lwect as the day, which thou fpenteft 
“ by the pool of darat juljul.” 

On that day I killed mv camel to give 
the virgins a feaft; and oh: how ft range 
was it, that they (hould carry his trappings 
and furniture! 

The damfels continued till evening help¬ 
ing one another to the roafted fleih, and to 
the delicate fat like the fringe of white ftlk 

finely woven. 

On that happy day I entered the carriage, 
the carriage of onaiza, who laid, “ Wo 
“ to thee! thou wilt compel me to travel 

on loot. 

She added (while the vehicle was bent 
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fitie* with our 


•l£i 

o 


O AMRIO. K 


I :'i .'(id, or mv beatt alio will be killed 


l anfwered: ■ 


r>_ 


o 


ceed, and loofen his 


rein; nor withhold from me the fruits 
> thy love, which again and again may 
he tatted with rapture. 

** Many a fair one like thee, though iot 
( thee a virgin, have I vihted by night; 
•ml many a lovely mother have J divert¬ 
ed from the care of her yearling infant 
adorned with amulets: 

** When the fuckling behind her cried, 
e turned round to him with half her 
hf'dy ; but half of it, prelled beneath my 
“ embrace, was not turned from me.” 

Delightful too was the day, when fa- 

r hima at lirtt reje<5ted me on the fummit 

< f yon fand-hill, and took an oath, which 
ih.e declared inviolable. 

‘ O FATH1MA, faid 7, away with lo 
1 much coynefs; and, if thou 






folved to abandon me, yet at iatt relent. 

“ If, indeed, my difpofition and manner* 

ng to thee, rend at once the 


are un 



" ma, ' ,le of m y heart, that it may be de- 
“ tached from thy love. 
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THE POEM OF AMRIOLIfAIS, 

" *i° n f° r ^ee deftroys me; and becaufe 
whatever thou commanded, my heart 

“ performs ? 


f ‘ Thou weepejli —yet thy tears flow mere- 
4f \j to wound my heart with the (hafts of 
“ thine eyes; my heart, already broken to 
“ pieces and agonizing.” 

Bejides tbefe-!— with many a fpotlefs vir¬ 
gin, whole tent had not yet been frequent¬ 
ed, have I holden fpft dalliance at perfect 
leifure. 

m 

Tq vijit one of them , I parted the guards 
of her bower and a hoftile tribe, who would 
have been eager to proclaim my death. 

It was the hour, when the Pleiads ap¬ 
peared in the firmament, like the folds of a 
filken falh varioufly decked with gems. 

I approached—(he flood expecting me by 


26 


the curtain j and, as ifjhe was preparing for 
deep, had put off all her vefiure, but her 
night-drefs. 

She laid—“ By him who created me 
(and gave me her lovely hand), I am 
unable to refufe thee; for I perceive, 
‘ f that the blindnefs of thy pafiiQn is not to 

** be removed.” 

Then I rofe with her; and, as we walk- 
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THE POEM OF AMRIOLKAIS. 

ed, ihe drew over our footfteps the train of 
her pi:lured robe. 

Soon as we had pafled the habitations of 
her tribe, and come to the bofom of a vale 
furrounded with hillocks of fpiry fand, 

I ently drew her towards me by her 
curled locks, and (he foftly inclined to my 
embrace : her waift was gracefully (lender ; 
but fweetly fwelled the part encircled with 
ornaments of gold. 

Delicate was her (hape; fair her (kin; 
and her body well proportioned : her bo¬ 
fom was as finooth as a mirror. 

Or like the pure egg of an oftrich of a 
yellowifh tint blended with white, and 
nourilhed bv a ftream of wholefome water 

J 

not yet difturbed. 

She turned afide, and dilplayed her foft 
cheek: fhe gave a timid glance with lan- 
guilhing eyes, like thole of a roe in the 
groves of wegera looking tenderly at her 
young. 

Her neck was like that of a milk-white 
hind, but, when (he raifed it, exceeded not 
the jufteft fymmetry; nor was the neck of 
my beloved fo unadorned. 

Her long coal-black hair decorated hef 


THE POEM OF AMRIOLKAIS. 


back, thick and diffufed like bunches of 
dates cluttering on the palm-tree. 

Her locks were elegantly turned above 
her head ; and the riband, which bound 
them, was loft in her trefles, part braided, 
part difhevellecL 

She dilcovered a waift taper as a well- 
twitted cord ; and a leg both as white and 
as l'mooth as the item ot a young palm, or 
a freth reed, bending over the rivulet. 

When the fleeps at noon, her bed is 
beiprinkled with mufk: (he puts on her 
robe of undrefs, but leaves the apron to 
her handmaids. 

She difpenfes gifts with fmall delicate 
lingers, tweedy glowing at their tips, like 
the white and criml'on worm ol dabia, 
or dentifrices made of es el -wood. 

The brightnefs of her face illumines the 
veil of night, like the evening taper of a 
reclule hermit. 

On a girl like her, a girl of a moderate 
height, between thofe who wear a frock 
and thofe who. wear a gown, the moll 
bafhful man mutt look with an ena¬ 
moured eye. 

The blind pailions of men lor corarnon 
objedls of affe&ion are foon difperfed ; but 


THE POEM OF AMRIOLKAIS. 







from the love of thee my heart cannot bo 
releafed. 

O how oft have I rejected the admoni¬ 
tions of a morofe advifer, vehement in 
cenfuring my paflion for thee; nor have I 
been moved by his reproaches ! 

Often has the night drawn her fki ts 
around me like the billows of the ocean, 
to make trial of my fortitude in a variety 
of cares; 

And 3 faid to her (when (he feemed to 
extend her fides, to drag on her unwieldy 
length, and to advance ilowly with her 

“ Difpel thy gloom, O tedious nig;ht, 
u that the mom may rife; although my 
** forrows are fuch, that the morning-1igh.t 
“ will not give me more comfort than thy 
“ (hades. 



45 a O' hideous night! a night in which 
“ the ftars are prevented from rifing, as if 

rt they were bound to a folid cliff with 
“ ftrong cables!” 

Often too have I riien at early dawn, 
while the birds were yet in their nefts, and 
mounted a hunter with fmooth fhort hair, 
of a full height, and fo fleet as to make 
captive the beads of the* foreft; 



THE POEM OF AMRIOLKA13. 

Ready in turning, quick in purfuing, 
bold in advancing, firm in backing; and 
performing the whole with the ftrength 
and fwiftnefs of a vaft rock, which a tor¬ 
rent has pufhed from its lofty bafe; 

A bright bay fteed, from whofe polilhed 
back the trappings Aide, as drops of rain 
glide haihily down the flippery marble. 

Even in his weakeil: Hate he feems to 
boil while he runs; and the found,- which 
lie makes in his rage, is like that of a 
bubbling cauldron. 

When other horfes, that iwim through 
the air, are languid and kick the duft, he 
ruihes on like a flood, and ftrikes the hard 
earth with a firm hoof. 

He makes the light youth ^lide from his 
feat, and violently ihakes the lkirts of a 
heavier and more ftubborn rider; 

Rapid as the pierced wood in the hand# 
of a playful child, which he whirls quickly 
round with a well-ialfened cord. 

He has the loins of an antelope, and the 
thighs of an oftrich; he trots like a wolf, 
and gallops like a young fox. 

f irm are his haunches; and, when his 
hinder parts are turned towards you, he 
fills the fpace.hetween his ! egs with a long 


THE POEM OF AMRIOLKAIS. V* 

thick tail, which touches not the grou nd, 
and inclines not to either fide. 

His back, when he ftands in his ftall, 
refembles the fmooth ftone on which per¬ 
fumes are mixed for a bride, or the feeds 
of coloquinteda are bruifed. 

The blood of the fwift game, which re¬ 
mains on his neck, is like the cr vb 
juice of Hinna on grey (lowing locks. 

He bears us fpeedily to a herd of wild 
cattle, in which the heifers are fair as the 
virgins in black trailing robes, who dance 
round the idol dewaar : 

They turn their backs, and appear like 
the variegated fhells of Yemen on the 
neck of a youth diftinguilhed in his tribe 
for a multitude of noble kinfmen. 

He foon brings us up to the foremoft of 
the beafts, and leave? the reft far behind ; 
nor has the herd time to diipcrfe itfelf. 

He runs from wild bulls to wild heifers, 
and overpowers them in a fingle heat, 
without being bathed, or even moiftened, 
with fweat* 

Then the bufy ccok drefles the game, 
roafling^arr, baking part on hot ftones, 

and.quickl.y boiling the reft in a veflel of 

* • 

iron. 
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THE POEM OF AMWOLKA.lS. 








On mount taima it leaves not one 
trunk of a palm-tree, nor a fingle edifice, 
which is not built with wcll-cemented 

ftone. 

Mount tebeir ftands in the heights of 
the flood like a venerable chief wrapped 
in a ftriped mantle. 

The fummit of mogaimir, covered 
with the rubbilh which the torren has 
rolled down, looks in the morning like the 
top of a Ipindle encircled wit h 1. 

The cloud unloads its freight on the 
defert of ghabeit, like a merchant of 
Yemen alighting with his bales oi rich 

The fmall birds of the valley warble at 
day-break, as if they had taken their early 
draught of generous wine mixed with 
fpice. 

The beafts of the wood, drowned in 
the floods of night, float, like the roots of 
wild onions, at the diftant ^dge of the 
lake. 



THE POEM OF AMRIOLKAIS. 


In the evening we depart} and, when 
the beholder's eye al'cends to the head of 
tny hunter, and then defcends to his feet, 
it is unable at once to take in all his 

beauties. 

His trappings 'and girths are ft ill upon 
him : he ftands eredt before me, not yet 
loofed for pafture. 

O friend, leeft thou the lightning, 
whole flafhes refemble the quick glance of 
two hands amid clouds railed above clouds? 

The fire of it gleams like the lamps of 

hermit, when the oil, poured on them, 
ihakes the cord by which they are fuf- 
pendcd. 

I fit gazing at it, while my companions 
ftand between daaridge and odhai3j 
but far diftant is the cloud on which my 
eyes are fixed. 

Its right fide ieerr»5 to pour its rain on 
tbe bills of eat an, and its left on tbe 
mountains of sitaar and yadbul. 

It continues to difcharge its waters over 
COT a IF A till the rufhing torrent lay* pro- 
ftratc the groves of Canabbel- trees. 

It paftes over mount k.ekaav, which it 
deiuses in its courle, and icrces the wild 
coats to defesnd from every rU(F. 












THE 

POEM 


OF 


TARAFA. 


1 


THE ARGUMENT. 


THIS poem was occasioned by a little incident 
highly characteristic of pastoral manners, ta- 
jiafa and his brother w abeb jointly possessed 
a herd of camels, and had agreed to watch 

lternateh % each on his particular clay, 
lest, as they were grazing, they should be 
driven off by a tribe with whom their own clan 
was at war; but,our poet was so immersed in 
meditation, and so wedded to his muse, that 
he often neglected his charge, anrl was sharply 
reproved by his brother, who asked him sar¬ 
castically, Whether , if he lost the camels, thcif 
coula be restored bn his poetry ? “ You shall be 
“ convinced of it,” answered tarafa ; and 
persisted so long in Ids negligence, that the 
whole herd was actually seized bv the mod\- 
rites. This was more than he really expected ; 
and he applied to all Ids friends for assistance 
in recovering the camels: among othti' he so¬ 
licited the help of his cousin mai.ec, who, in¬ 
stead ot "granting it, took the opportunity or 
rebuking him with acrimony for his remissness 
in that instance, and for Ids general prodiga¬ 
lity, libeitinism, and spirit of contention ; tell¬ 
ing him, that he eras a disgrace to his Januty % 
and had raised innumerable t treaties. 




The defence of a poet was likely to be best made in 
poetical language; and tarafa produced the 
following composition in vindication of lus 
character and conduct, which He boldly jus¬ 
tifies in every respect, and even claims praise 


for the very course of life, which had exposed 


him to censure. 


He glories in his passion for women, and begins 
as usual with lamenting the departure of his 
beloved khaula, or the tender Jaxcn ; whose 
beauty he describes in a very lively strain. It 
were to be wished, that he had said more of 
his mistress, and less oi lis camel, of which he 

^ W 

interweaves a very long, and no very pleasin & 
description. 

The rest of the poem contains an eloge on his 
own fortitude, sprightliness, liberality, and 
valour, mixed with keen expostulations on the 
unkindness and ingratitude of malec, and with 
^11 the common topicks in favour of voluptu¬ 
ousness: he even triumphs on.having slain and 
dressed one of his father’s camels, and blames 
the old man for his churlishness and avarice. 
It is a tradition preserved by Abu Obeida, that 
one of the chiefs, whom the poet compliments 
in the eightieth couplet, jnade him a present of 
a hundred camels, and enabled him, -as he had 
promised, to convince his brother, that poetry 
could repair his loss. 

The metre is the same with that used by amri* 

PLKAIS. 


THE 


POEM 

O? 

T A R A F A. 


1 “ The manfion of khadla is defo- 

* late, and the traces of ii on the (tony 

* hills of tahmed faintly (hine, like the 
“ remains of blue figures painted on the 
“ back ot a hand.” 

2 JVbile I fpcke thus to myfelf, my com¬ 
panions (topped their courfers by my 
fide, and faid, “ Perifh not through de- 
“ (pair, but aft with fortitude.” 

3 Ah ! faid T % the vehicles, which bore 

away r©y fair one, on the morning when 

# 

the tribe of malec departed, and their 
camels were traverfmg the banks of df.da, 
refembled large (hips 

a Sailing from aduli ; or vefels of the 
merchant in.v yamin, which the mariner 

# i 

now turns obliquely, and now (leers in a 
direct courfe; 

Ships, which cleave the ioaming waves 


5 
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THE POEM OF TARAFA. 

with their prows, as a boy at • 
vides with his hand the collected earth. 

6 In that tribe was a lovely antelope with 
black eyes, dark ruddy lips, and a beau¬ 
tiful neck gracefully raifed to crop the 
frelh berries of ERAC, a neck adorned 
with two firings of pearls and topazes. 

7 She flrays from her young, and feeds 
with the herd of roes in the tangled 
thicket, where fhe brouzes the edges of 
the wild fruit, and covers herfelf with a 
mantle of leaves: 

8 She fmiles, and difplays her bright 
teeth rifing from their dark-coloured bafis, 
like a privet-plant in full bloom, which 
pierces a bank of pure fand moiftened 
with dew: 

q To her teeth the fun has imparted his 
brilliant water; but not to the part where 
they grow, which is prinkled with lead- 
ore, while the ivory remains unfpotted. 

10 Her face appears to be wrapped in a 
veil of funbeams: unblemifhed is her 
complexion, and her fkin is without a 
wrinkle. 

11 Such cares as this , whenever they op- 
prefs my foul, I difpel by taking adventur¬ 
ous journtes on a lean, yet brifk, camel. 


VOL. VIII. 


c 



the poem of tarafa. 



who runs with a quick pace both morning 

and evening; 

12 Sure-footed, firm and thin as the planks 
of a bier ; whole courfe I fallen over 
long-trodden paths, variegated like a 

ftriped veft. 

(3 She rivals the fwifteft camels even of 
the nobleft breed, and her hind-feet ra¬ 
pidly follow her fore-feet on the beaten 

way. 

J 

14 In the vernal feafon, {he grazes on 
yon two hills among others of her race, 
whofe teats are not yet filled with milk, 
and departures the lawns, whofe fineft 
grals the gentle Ihowers have made luxu¬ 
riantly green. 

15 She turns back at the found of her 
rider’s voice; and repels the carefles of a 
thick-haired rullet ftallion with the lafh of 
her bulhy tail, 

16 Which appears as if the two wings of 
a large white eagle were transfixed by an 
awl to the bone, and hung waving round 

both her iides: 

17 One while it lafhes the place of him, 
who rides hindmoft on her; another 
while, it plays round her teats, which are 
become wrinkled and flaccid like a lea- 
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them bag, their milk no longer di (lending 
them. 

18 Her ttvo haunches are plump, and corn- 
pad as the two unooth valves of a lofty 
cable-gate. 

19 Supple is her back-bone: her ribs are 
ike the ftrongeft bows ; and her neck is 

firmly raifed on the well-connedled ver- 
tebres. 

20 The two cavities under her fhoulders 
are fpacious as two dens of beafts among 
the wild lotus-plants; and lliff bows ap¬ 
pear to be bent under her finewy loins. 

21 Her two thighs are exceedingly ftrong, 
and, when ihe moves, they diverge like 
two buckets carried from a well in the 
hands of a robuft drawer of water. 

2 2 Her joints are 'well knit , and her bones 
arefolid^ like a bridge of Grecian archi¬ 
tecture, w r hofc builder had vowed, that l e 
would enclofe it with w^ell-cemented bricks. 

■ The hair under her chin is of a reddifh 
hue : her back is mufcuiar : the takes long, 

yet quick, fteps with her hind-feet, and 
moves her fore-feet v/ith agility; 

24 She toffes them from her chejl with the 
ftrength and fwiftnefs of cables firmly 
pulled by a nervous arm ; and her fhoul- 
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26 


27 


28 


29 


3 ° 


^ T 


ders are bent like the rafters of a lofty 

dome: 

She turns rapidly from the path: ex¬ 
ceedingly fwift is her pace; long is her 
head ; and her Ihoulder-bones are ftrongly 
united to her Tides. 

The white and hollow marks of the 

cords, wii 1 which her burdens have been 

tied to her back, referable pools of water 

on the fmooth brow of a folid rock, 

* • * 

Marks, which fometimes unite and 
fometimes are diftinft, like the gores of 
fine linen, which are fewed under the 
arms of a well-cut robe. 

Long is her neck; and, when lhe 
faifes it with celerity, it refembles the 
ftern of a ftiip floating aloft on the bil¬ 
lowy ti6ris. 

Her fkull is firm as an anvil; and the 
bones, which the futures unite, are in¬ 
dented, and fharp as a file. 

m 

Her cheek is linooth and white as paper 
of SYRIA; and her lips, as foft as dyed 
leather of Yemen, exadtly and fmootbly 


cut. 


Her two eyes, like two polifhet mir¬ 
rors, have found a hiding-place in the 
caverns of their orbits, the bones of which 
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are like rocks, in whofe cavities the water 
is collected: 

Thou beholdeft them free from blemifh 
or fpot, and refembling in beauty thole of 
a wild cow, the mother of playful young, 
when the voice of the iiuncer has fill d her 
with fear. 

Her ears truly diflinguifh every iound, 
to which fhe Mens attentively in her 
nightly journies, whether 'it be a gentle 
whifper or a loud noife ; 

Sharp ears, by which the excellence of 
her breed is known ! ears, ike thofe of 
a folitary wild-bull in the groves of 

HAUMEL. 

Her heart, eafily fufceptible of terror, 
palpitates with a quick motion, yet re¬ 
mains firm in her cheji as a round i olid 
ftone llriking a broad floor of marble. 

it I pleafe, fhe raifes her head to the 
middle of her trappings, and fwims wirh 
her fore-legs as fwift as a young oflrich. 

If I pleafe, fhe moves more flowly ; if 
not, fhe gallops, through fear of the 
ftrong lafh formed of twilled thongs. 

Her upper lip is divided, and the fofter 
part of her nofe is bored: when (he 
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bends them towards the ground, her pace 
is greatly accelerated. 

On a camel like this I continue my 
courfe, when the companion of my ad¬ 
venture exclaims : “ Oh ! that I could re- 
“ deem thee, and redeem myfelf from the 
“ impending danger !” 

While his ioul flutters through fear, and, 
imagining that he has loft the way, he 
fuppofes himlelt on the brink of perdition. 

When the people fay aloud, “ Who is 
“ the man to denser us from calamity V ’ 

I believe that they call upon me, and I 
difgrace not their commiflion by fupine- 
nefs or folly. 

I ihake the lafh over rav camel, and fhe 

m 

quickens her pace, while the fultry vapour 
rolls in waves over the burning cliTs. 

She floats proudly along with her flow¬ 
ing tail, as the dancing-girl floats in the 
banquet of her lord, and fpreads the long 
white fkirts of her trailing veft. 

I inhabit not the lofty hills through fear 
of enemies or of guefts; but, when the 
tribe or the traveller demand my alii: lance, 
I give it eagerly. 

If you feek me in the circle of the al-? 
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fembled nation, there you ( nd me; and, 
if you hunt me in the bowers of the 
vintner, there too you dii cover your 
game. 

46 When you vifit me in the morning, I 
offer you a flowing goblet; and, if 
make excufes, I bid you drink it , v ith 
pleafure, and repeat your draught. 

47 When all the clan are met to date their 
pretenfions to nobility, you will perceive 
me raifed to the fummit of an illuftriotis 
houfe, the refuge of the diftrefled. 

48 My companions in the feaft are youths 
bright as (tars, and finging-girls, who ad¬ 
vance towards us, clad m flnneii robes and 
fafron-coloured mantles: 

49 Large is the opening of their vefts above 
neir delicate bofoms, through which the 

inflamed youth touches their uncovered 
breafts of exquifite foftnefs. 

50 When we fay to one of them, “ Let us 

hear a fong , fbe fteps before us with 

eafy grace, and begins with gentle notes, 
in a voice not forced : 

51 * When fhe warbles in a higher ftrain, 
you would believe her notes to be thofe 
of camels lamenting their loft young. 

Thv . I drink old wine without ceafin^ 

O* 
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and enjoy the delights of life; felling and 
diflipating my property both newly ac¬ 
quired and inherited; 

Until the whole clan reje6f me, and 
leave me folitary like a difeafed camel 
fmeared with pitch: 




5<5 

57 


Yet even now I perceive, that the tons 
of earth (the moji indigent men) acknow¬ 
ledge my bounty, and the rich inhabitants 
of yon extended camp 'confefs my glory. 

O thou, who ceniureft me for engaging 
in combats and purfuing pleafures, wilt 
thou, if I avoid them , infure my immor¬ 
tality ? 

d 

If thou art unable to repel the ftroke of 
death, allow me, before it comes, to en¬ 
joy the good, which I poffefs. 

Were it not for three enjoyments, 
which youth affords, I fwear by thy pro- 
fperity, tiiat X fhoulnot oc n icu', 
how ioon my friends vilited mv on niy 

death-bed: 




Firft; to rife before the cenfurers 
awake, and to drink tav> t wine, which 


fparkles and froths when 
is poured into it. 


the clear ftrea 


Next, when a warriour, encircled by 
foes, implores my aid, to bend towards 
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him my prancing charger, fierce as a wolf 
among the GADHA-trees, whom the found 
of human fteps has awakened, and \vh 
runs to quench his thirft at the brook. 

Thirdly, to fhorten a cloudy day, a 
day aftonifhingly dark, by toying with a 
lovely delicate gin under a tent lupported 


by pillars, 

A girl, whofe bracelets and garters 
feem hung on the Items or os r AR-trees, 
or of ricinus , not ftripped of their foft 
leaves. 


62 Suffer me, whilft I live, to drench my 
head with wine, lei :, having drunk too 
little in my life-time, I Jhould be thirfty in 
anotherJiate. 

63 A man of my generous fpirit drinks his 
full draught to-day ; and to-morrow, when 
we are dead, it will be known, which of 
us has not quenched his thirft. 

64 I fee no difference between the tomb of 
the anxious mifer, gafping over his hoard, 
and the tomb of the libertine loft in thfi 
maze of voluptuoufnefs. 

03 You behold the fepulchies of them both 
raifed in two heaps of earth, on which are 
elevated two broad piles of foiid marble 
among the tombs clofely connected. 
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Death, I obferve, feledts the nobleft 
heroes for her victims, and referves as her 
property the choiceft pofleffions of the for¬ 
did hoarder. 

I confider time as a treafure decreafing 
every night; and that, which every day 
diminilhes, foon peiiChes for-ever. 

By thy life, my friend, when death in¬ 
flicts not her wound, the refembles a 
camel-driver, who relaxes the cord which 

* m 

remains twilled in his hand. 

"What caufes the variance, which I 
perceive, between me and my coufm 
malsc, who, whenever I approach him, 
retires and flees to a distance ? 

He cenfures me, whilft I know not the 
ground of his cenfure; juft as karth, 
the fon of aabed, reproved me in the 
aiTemblv of the tribe. 

He bids me wholly defpair of all the 
good which I feek, as if we had buried it 

in a gloomy grave; 

And this for no defamatory words 
which I have uttered, but only bccaule 
I fought, without remiffnefs, for the ca¬ 
mels of my brother mabed. 

# 

I bave drawn clofer the ties of our rela¬ 
tion, and I fwear by thy profperitv, that, 
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in all times of extreme diftrefs, my fuc- 
cour is at hand. 

Whenever I am fummonec : 
ous enterprifes, I am prepared to encoun- 
ter peril; and, whenever the foe affails 
thee impetuouflv, I defend thee with 

equal vehemence. 

If any bafe defamers injure thy good 
name by their calumnies, I force them, 
without previous menace, to drain a . . . 
from the pool of death ; 

Yet, without having committed any 
offence, I am treated like the worft of¬ 
fender, am cenfured, iniuited, upbraided, 

rejected. 

Were any other man but malec 
my coufm, he would have dilpelled my 
cares, or have left me at liberty for a 

feafon. 

But my kinfman ftrangles me with cru¬ 
elty, even at the very time when I am 
giving thanks for Daft, and requcfting new, 
favours; even when I am feeking from 
him the redemption of my foul. 

The unkindnefs of relations gives keener 
anguifh to every noble break than the 
ftroke of an Indian cimeter. 

Permit me then to follow the bent of 
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my nature, and I will be grateful for thy 
indulgence, although my abode fhould be 
fixed at fuch a diftance as the mountains 

Of DARGHED. 


H->d it piealed the Author of my being, 

I mignt have been illuftrous as kais, the 

fen of khaled; had it piealed my Cre- 

* 

ator. I might have been eminent as amru, 
the Ion of mori hed : 


Then fhould I have abounded in wealth* 

41 JP 

and the nobleft chiefs would have vilited 
me as a chieftain equally noble. 


I am light, as you know me all. and 
am nimble; following my own inclina¬ 
tions, and brilkly moving as the head of 
a lerpent with flaming eyes. 

I have fworn, that my fide fhould 
never ceafe to line a bright Indian blade 
with two well-polifhed and well-fharpened 
edges. 

A penetrating arnefe”! When I ad¬ 
vance with it in my defence againft a 


fierce attack, the firft flroke makes a fe- 
cond unneceflary: it is not a mere prun¬ 
ing-fickle. 


But the genuine brother of confidence, 
not bent by the moft impetuous blow; 
and, when they fay to me, “ Gently,” I 
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reftrain its rage, and exclaim, * It is 
“ enough.** 

When the whole clan are bracing on 
their armour with eager hafte, thou mayft 
find me victorious in the conflict, as foon 
as my hand can touch the hilt of this 
cimeter. 





Many a herd of {lumbering camels have 
I approached with my drawn fabre, w ien 
the foremoft of them awakening have fled 
through fear of me : 

But one of them has pafi'ed before me, 
ftrong-limbed, full-breafted, and well-fed, 
the highly-valued property of a morofe 
cld churl, dry. and thin as a fuller’s club. 

m 

He laid to me, when the camel’s hoof 
and thigh were difmembered, ** Seeft thou 
“ not how great an injury thou haft done 
“ me ? 


g I Then he turned to his attendants, fay- 

iag, “ YV a at opinion do you form of that 

** young wine-drinker, who aflails us im- 

“ petuoufly, whofe violence is precon- 
“ certed ?** 

% 

92 “Leave him, he added, and let this 
“ be his perquifite ; but, unlefs you 
“ drive OS’ the hindmoft of the herd, he 
“ will reiterate his mifchief.” 
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93 Then our damfels were bufy in drefling 
the camel’s foal, and eagerly ferved up the 

luicious bunch. 


94 


95 


96 


97 


9 S 


O daughter of mabed, ling my praifes, 
if I am llain, according to my defert, and 
rend thy veft with fincere affli&ion ! 

Compare me not with any man, whofe 
courage equals not my courage; whofe 
exploits are not like mine j who has not 
been engaged in combats, in which I 
have been diftinguilhed ; 

\\ ith a man iiow in noble enterprises, 
but quick in bafe purfuits; dilhonoured in 
the afiembly of the tribe, and a vile out- 


cait. 


among 


befriended 


the friendlefs might have been injurious to 


me : 


99 


100 


But their malevolence is repelled by 

nay firm defiance of them, by my boldnefs 
# 

in attack, by my folid integrity, and my 
exalted birth. 

By thy life, the hardeft enterprifes nei¬ 
ther fill my day with folicitude, nor 
lengthen the duration o> my night: 

But many a day have I fixed iny Na¬ 
tion 1 .unloveably in the dole conflid, and 
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defended a pais, regardlefs of hoftile me¬ 
naces, 

101 On my native field of combat, where 

even the boldeft hero might be a j • ■- 

five of deilruCtion ; where the mu i : o- 
our chargers quake, as foon as they min¬ 
gle in battle ; 

102 And many an arrow for drawing lots 
have I feen well-hardened and made yel¬ 
low by fire, and then have delivered it 
into the hand of a gam.efter noted for ill- 
fortune. 

i ©3 Too much wifdom is folly; for time wif 
produce events, ot which tliou canit have 
no idea; and he, to whom thou gaveit no 
commiflion, will bring thee unexpected 


news. 
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THE ARGUMENT. 



1C war of da his, o' r which Amriolkais is by some 
supposed to have been the cause, had rac ed near 
forty years, if tne Arabian account be true, be¬ 
tween cue tribes of abs and dhojbyan, who both 
began at length to be tired of so bloody and 
ruinous a contests a treaty was therefore pro¬ 
posed and concluded ; but hosein, the son of 
demdem, whose brother harem had been slain 
by ward, the son o* habes, had taken a solemn 
oatn, not unusual among the Arabs, that he 
would not bathe his head in water , until he had 
avenged the death o his brother, by killii o- 
either ward nimself^ or one of Ins nearest re¬ 
lations. His head was not long unbathed ; an 1 
he is even supposed to have violated the law of 
hospitality by slaying a guest, whom he found 
to be an absite descended lineally from the 
common ancestor Caleb. This malignant and 
vindictive spirit gave great displeasu e ia JIA . 
reth and harem, two virtuous chiefs of the 
same tribe with hoski.v; and, when the absites 
were approaching in warlike array to, resent the 
infraction of the treaty, Har th sent his own 
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son to the tent of their chief with a present of a 
hundred fine camels , as an atonement tor the 
murder of their countryman, and a message 
importing his firm reliance on their horn ur, a:id 
his hope, that they would prefer the milk oj the 
camels to the blood of his son . Upon this Rabeiah, 
the prince of abs, having harangued his loops, 
anti received their approbation, sent back the 
youth with this answer; that “ he accepted the 
“ camels as an expiatory gift, and . ould supply 
«* the imperfection ot die former treaty by a 
“ sincere and durable peace.” 

In commemoration ot this noble act, z<>hair, then 
a very old man, composed the following pane- 
gyrick on Hareth and Harem; but lire open¬ 
ing of it, like all the others, is amatory and 
elegiack: it has also something of the drama- 
tick form. 

The poet, supposed to be travelling with a friend, 
recognises the place where the tent of his mis¬ 
tress had been pitched twenty years before: he 
finds it wild and desolate ; but his imagination 

* O' 

is so warmed by associated ideas of former hap¬ 
piness, that be seems to discern a company of 
damsels, with his favourite in the midst of them, 
of whose appearance and journey he gives a very 
lively picture; and thence passes, rather ab¬ 
ruptly, to the praises of the two peace-makers 
and their tribe; inveighs against the malignity 
o hose in; personifies War y the miseries of 

d 2 



44 


winch he describes in a strain highly figurative; 
and concludes with a number of fine maxims f 
not unlike the proverbs of Solomon, which he 
repeats to his friend as a specimen of his wis¬ 
dom acquired by long experience. 

The measure is the same with that of the first and 
second poems. 


THE 


POEhJ 


OF 


Z O H A I R. 


ARE thefe the only traces of the lovely 
ommaufia.^ Are thefe the filent ruins of 
her manfion in the rough plains of der- 

RAAGE and MOTHATALLEM? 

Are the remains of her abode, in the two 
ftations of rakma, become like blue ftains 
renewed with frefli woad on the veins of 
the wrift? 


- nere the wild cows with large eyes, 
and the milk-white deer, walk in flow fuc- 


ceflion, while their 



follow them from every lair. 

On this plain I flopped, after an abfence 
of twenty fummers, and with difficulty 
could recoiled: the manfion of my fair one 
after long meditation; 


4fter '’ • tying the black ftones on which 
her cauldrons uled to be railed, and the 
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canal round her tent, like the margin of a 
fifh-pond, which time had not deftroyed. 

Soon as I recolle&ed the dwelling-place 
of my beloved,’ I faid to the remains of her 
bow r er: a Hail, fweet bower; may thy 
“ morning be fair and aufpicious !” 

But, I added, look, my friend! doft thou 
not difcern a company of maidens teated 
on camels, and advancing over the high 
ground above the Jl reams of jortham ? 

They leave on their right the mountain* 
and rocky plains oi kenaan. Oh! how 
many of my bitter foes, and how many of 
my firm allies, does kenaan contain. 

They are mounted in carriages covered 
with coftly awnings, and with role-coloured 
veib, the linings of which have the hue of 
crimfon Andem- wood. 

They now appear by the valley of su- 

A an, and now they pafs through it: the 
trappings of all their camels are new and 

large. 

When they afeend from the bofom ot the 

va : e, they lit forward on the faddle-cloths, 

with every mark of a voluptuous -gaiety. 

% 

The locks of flained wool, that fall from 
their carriages, whenever ti ey dight, re- 
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femble the fcarlet berries of night-fhade not 
yet crufhed. 

They rofe at day-break ; they proceed¬ 
ed at early dawn; they are advancing to¬ 
wards the valley of ras direttly and fur ely, 

as the hand to the mouth. 

Now, when they have reached the brink 
of yon blue gufhing rivulet, they fix the 
poles of their tents, like the Arab with a 

fettled man lion. 

Among them the nice gazer on beauty 
may find delight, and the curious obfervant 
eye may be gratified with charming objects. 

In this place , how nobly did the two de¬ 
scendants of gaidh, the fon of morra, la¬ 
bour to unite the tribes, which a fatal ef- 
fufion of blood had long divided ! 

I have fworn by the facred edifice, round 
which the fons of koraish and jorham, 
who built it, make devou proceflions ; 

Yes, I have Solemnly lworn, that I would 
give c ue praii'e to that illui'.rious pair, who 
have fhown their excellence in all affairs, 
both Simple and complicated. 

Noble chiefs! You reconci ed abs and 
phobyan after their bloody coniliefs; alter 
the deadly perfumes of mi ns ham had long 
Scattered poifon among them. 
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You faid, “ We will fecure the publick 
“ good on a firm balis : whatever profufion 
“ of wealth or exertions of virtue it mar 
“ demand, we will fecure it.” 

Thence you raifed a ftrong fabrick of 
peace ; from which all partial obftinacy and 
all criminal fupinenefs were alike removed. 

Chiefs, exalted in the high ranks of 
maad, father of Arabs! may you be led 
into the paths of felicity! The man, who 
opens for his country a treafure of glory, 
ihould himfelf be glorified. 

They drove to the tents of their appeafed 
foes a herd of young camels, marked for 
the goodnefs of their breed, and either in¬ 
herited from their fathers or the icattered 
prizes of war. 

"With a hundred camels they clofed all 
wounds: in due feafon were they given, 
yet the givers were themfelves free from 

guilt. 

The atonement was aufpicioufly offered 
bv one tribe to the other; yet thofe, who 
offered it, had not fhed a cupful of blood. 

Oh ! convey this meffage from me to 
the Tons of dhobyan, and fay to the con¬ 
federates : Have you not bound yourfelve* 
«n this treaty by an indifloluble tie ? 
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Attempt not to conceal rom ©ob the 
defigns which your bofoms contain; for 
that, which you drive to hide, god per¬ 
fectly knows. 

He fometimes defers the punifhment, 
but regifters the crime in a volume, and 
referves it for the day of account; i'ome- 
times he accelerates the chaftifement, and 
heavily it falls ! 

War is a dire fiend, as you have known 
Ijy experience ; nor is this a new or a doubt¬ 
ful aflertion concerning her. 

When you expelled her from your plains, 
you expelled her covered with infamy; but, 
when you kindled her flame, fhe blazed 

and raged. 

She ground you, as the mill grinds the 
corn with its lower done : like a female 
camel fhe became pregnant; fhe bore twice 
in one year ; and, at her laft labour, fhe 
was the mother of twins : 

She brought forth Diftrefs and Ruin, 
monfters full-grown, each of them deform¬ 
ed as the dun camel of aad : fhe then gave 
them her bread, and they were inilantly 
weaned. 

O what plenty fhe produced in your 
land ! The provifions, which fhe fupplied. 
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were more abundant, no doubt, than thofe 
which the cities of irak difpenfe to their 
inhabitants* weighed with large weights, 
and meafured in ample meafures! 

Hail, illuftrious tribe! They fix their 
tents where faithful allies defend their in- 
terefts, whenever fome cloudy night aiTails 
them with fudden adverfity. 

Hail, noble race ! among whom neither 
can the revengeful man wreak his venge¬ 
ance ; nor is the penitent offender lett to th 

mercy of his foes. 

Like camels, were they turned loofe to 
pafture between the times of watering; and 
then were they leo to copious pools, horrid 

with arms and blood : 


•y They dragged one another to their fe- 
veral deaths; and then were they brought 
back, like a herd, to graze on pernicious 

and noxious weeds. 

38 I fwore by my life, that I would exalt 
with praifes that excellent tribe, whom ho- 
sein, the fon of demdem, injured, when 
lie refined to concur in the treaty. 

39 He bent his whole mind to the accom- 
plifliment of his hidden purpofe: he reveal¬ 
ed it not s he took no precipitate ftep. 

He faid, “ I will accomplifh my defign; 
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* and will fecure myfelf from my foe with 

“ a thoufand horfes well-caparifoned. 

He made a fierce attack, nor feared the 
number of tents, where Death , the mother 
ox vultures, had iixed her ir nfion ; 

There the warriour flood armed at all 
points, fierce as a lion with ftrong mufcles, 
with a flowing mane, with. x ! v - 
blunted ; 

A bold lion, who, when he is aifailed, 
fpeedily chafhfes the aflailant; and, when 
no one attacks him openly, often becomes 
the aggrefior. 

Yet I fwear by thy life, my. friend , that 
their lances poured not forth the blood of 
ibn nei-ieic, nor of MOffHALLEM cruelly 
flain: 

Their javelins had no fhare in drinking 
the blood of naufel, nor that of waheb, 
nor that of IBN mojaddem. 

The deaths of all thofe chiefs I myfelf 
have feen expiated with camels free from 
blemifli, afcending the fummits of rocks. 

He, indeed, who rejects the blunt end 
of the lance, which is prefented as a token of 
peace , mull yield to the fharpnefs of the 
point, with which every tall javelin is 
armed. 
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He, who keeps his promife, efcapea 
blame; and he, who directs his heart to 
the calm reding place of integrity, will 
never ftaramer nor quake in the djfcmolus 

of his nation. 

He, who trembles at all poflible caufes of 
death, falls in their way ; even though he 
defire to mount the Ikies on a tcaling- 
ladder. 

He, who poffefies wealth or talents, 
and withholds them from.his countrymen, 
alienates their love, and expcies himfelf to 
their obloquy. 

lie, who continually debafes his mind 
by differing others to ride over it, and 
never raifes it from fo abjedt a date, will at 

lad repent of his meannefs. 

He, who fojourns in foreign countries, 
inidakes his enemy for his friend ; and liim, 
who exalts not his own foul, the nation 

will not exalt. 

He, who drives not invaders xrom his 
cidern with drong arms, will fee it de- 
molifhed; and he, who abdains ever fo 
muci' from injuring others, will often him- 

felf be injured. 

He, who conciliates not the hearts of 
in a variety of tranlaclious, will be 
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bitten by their fharp teeth, and trampled on 
by their patterns. 

He, who fhields his reputation by ge¬ 
nerous deeds, will augment it; and he, 
who guards not himielf from cenfure, will 

be cenfured. 

I am weary of the hard burdens which 
life impofes ; and every man who, like me, 
has lived fourfcore years, will affuredly be 
no lefs weary. 

I have feen Death herfielf ftumble like a 
dim-fighted camel; but he,whomlhe ttrikes, 
falls; and he, whom fhe mifles, grows old, 
even to decrepitude. 

Whenever a man has a peculiar cart in 
his nature, although he fuppofes it conceal¬ 
ed, it will foon be known. 

Experience has taught me the events of 
this day and yefterday ; but, as to the events 
of to-morrow, I confefs my blindnefs. 

* Half of man is his tongue, anu the 
other half is his heart: the reft is only an 
image compofed of blood and fletti. 

* He, who confers benefits on pei Tons 
unworthy of them, changes his praife to 
blame, and his joy to repentance. 

* How many men doft thou fee, whofe 
abundant merit is admired, when they are 
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filent, but whofe failings are difcovered, as 
lc on as they open their lips! 

* An old man never grows wife after his 
folly ; but, when a youth has a&ed foolifh- 
ly, he may attain wifdom. 

* We aflced, and you gave: we repeated 
our requefts, and your gift alfo was repeat¬ 
ed ; but whoever frequently folicits, will at 
length meet with a refufal. 


POEM 


OP 


B E 


the argument 


Although the opening of this poem be that 

of a love-elegy, and the greater part of it be 
purely pastoral, yet it seems to have been com- 
posed on an occasion more exalted than the de¬ 
parture of a mistress, or the complaints of a 
lo\ er , for the p zero t vets also a genuine pa¬ 
triot, had been entertained at the court of no- 

* 0 

maan, king of hira in ^Mesopotamia, and had 
been there engaged in a warm- controversy with 

V 

rabeiah, son of Zeiad, chief of the Ah/ites, con- 

•/ * 

cerning the comparative excellence of their 
'tribes: lebeid himsclt relates, what might be 
very naturally expected from a man of his elo¬ 
quence and warmth, that he maintained the glory 
cj his countrymen and his own dignity against all 
opponents; but, in order to perpetuate his vic¬ 
tory, and to render his triumph more brilliant, 
he prowluced the following poem at the annual 
assembly, and, having obtained the suffrages ot 
the criticks, was permitted, we are told, to hang 
it up on the gate of the Temple, 

The fifteen fust couplets are extremely pic¬ 
turesque, and highly characteristick of Arabian 
manners : they aie followed by an expostuiatory 
add-ess of tlit poet himself, Or of some friend, 
who attended him in his rambles, on the folly 
of his fruitless passion for \azcara, who had 
slighted him, aud whose tent was removed to a 




57 


considerable distance. Occasion is lienee taken 
to interweave a long description of the camel, 
on which he intended to travel far from the ob¬ 
ject of his love, and which' he compares for 
swiftness to a cloud driven by the wind, or a 
wild-ass running to a pool, after having subsist¬ 
ed many months on herbage only; or rather to 
a wild-cow hastening in search of her calf, 
whom the wolves had left mangier 1 in the forest: 
the last comparison consists of seventeen couplets, 
and may be compared with the long-tailed simi- 
lies of the Greek and Roman poets. He then 
returns to Natcara , and requites her coyness 
with expressions of equa' indifference ; he de¬ 
scribes the gaiety of his lire, and tiie pleasures 
which he can enjoy even in her absence ; Ire 
celebrates his own intrepidity in danger,.and 
firmness on his military station ; whence he 
takes occasion to introduce a short, but lively, 
description erf his horse; and, in the seventieth 
couplet, alludes to the before-mentioned con¬ 
test, which gave rise to the poem : thence he 

passes to the praises of his own hospitality ; and 

■% 

concludes with a panegyrick on the virtues of 
his tribe. 

The measure is of the fifth class, called perfect 
verse, which regularly consists of the compound 
foot benedicerent , six times repeated, in this 
form : 


“ Tria grata sunt 


aninio meo, ut | melius nihil, 

“ Oculi nigri, | cyathus nitens, | roseus calvx.” 


VOL. VIII. 



But when the couplet admits the third epitrite, 
pastoribus , and the double iambus, amantium, 
it may be considered as belonging to the 

m O O 

seventh, or tremulous, class; between which 
ami the perfect, the only distinction seems to 
be, that the* tremulous never admits the ana- 
pestick foot. They are both, in the language 
of European prosody, iambicks, in which the 
even places are invariably pure, and the odd 
places always exclude the dactyl: when the 
uneven feet are trochees or pyrrhicks, the verses 
become c/ioriambick or pconick; but of this 
change we have no instance in the poem 

before us. 
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t Desolate are the manfions of the 

fair , the ftations in mini a, where they 
relied, and thole where they fixed their 
abodes! Wild are the hills of goul, and 
deierted is the fummit of rijaam. 

2 The canals of rayaan are dellroyed: 
the remains of them are laid bare and 
fmoothed by the floods, like characters en¬ 
graved on the folid rocks. 

3 Dear ruins! Many a year has been 
'clofed,many a month,holy and unhallowed, 
has elapfed, fince I exchanged tender vows 
with their fair inhabitants. 

4 The rainy conltellations of Ipnng have 
made their hills green and luxuriant: the 
drops from the thunder-clouds have drench¬ 
ed them with profufe, as well as with gentle, 
Ihowers; 


e 2 
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Sbozvers, from every nightly cloud, from 
every cloud veiling the horizon at day-break, 

*^md from every evening-cloud, reiponfive 

with hoarie murmurs. 


Here the wild eringo-plants raife their 
tops: here the antelopes bring forth their 
young by the Tides of the valley; and here 

the oflriches drop their eggs. 

The large-eyed wild-cows lie fuckling 
their young, a few days old; their young, 
who will toon become a herd on the plain. 

The torrents have cleared the rubbifh, 
and dilclofed the traces of habitations, as the 
reeds of a writer reft ore effaced letters in a 



Or as the black dull, fprinkled over the 
varied marks on a fair hand, brings to view 
with a brighter tint the blue ftains of woad. 

I flood afking news of the ruins con¬ 
cerning their lovely habitants; but what 
avail my queftions to dreary rocks, who 
aniwer them only by their echo? 

In the plains, which now are naked, a 
populous tribe once dwelled; but they 
decamped at early dawn, and nothing of 
hem remains but the canals, which en- 


rcled their tents, and the thumaam- 

ants, a iik wbicb they were repaired* 
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12 How were thy tender affections raifed, 
when the damfels of the tribe departed; 
when they hid themfelves in carriages of 
cotton, like antelopes in their lair, and the 
tents, as they were (truck, gave a piercing 

found ! 

13 They were concealed in vehicles, w-ofe 

fi des were well-covered w 11 h s w 1 iui - 
carpets, with iine-fpun curtains and pictured 

veils: 

14. A company of maidens were feate-j. 

them with black eyes and graceful motions , 

I ;j;e the wild heifers oi tudah, or the ■ 
of weger A tenderly gazing on their young. 

1 e They haftened their camels, til the lultry 
vapour gradually ftoie them from thy figb ; 
and they feemed to pafs through a vale, 
wild with tamarifks and rough with large 
ftones like the valley ox beisha. 

16 Ah! what remains in thy remembrance 
of the beautiful nawara, fince now fhe 
dwells at a diftance, and all the bonds of 
union between her and thee, both ftrong 
and weak, are torn afunder ? 

17 A damfei, who fometimes has her abode 
in Faid, and iometimes is a neighbour to 
the people of iiejaaz ! how can (he be 
an objedt of thy defire ? 
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She alights at the eaftern fide of the two 
mountains, Aja and Salma, and then flops 
on the hills of mohajjer ; rokhaam alfo 
and ferda receive her with joy. 

When fhe travels towards Yemen, we 
may fuppofe that fhe refls at sawayjk; 
and baits at the flations of wahaaf and 

TELKHAAM. 

Break the "o vain a connexion with a 
miflrefs whofe regard has ceafed; for hap- 
lefs is an union with a maid, who has brok¬ 
en her vow ! 

m 

When a damfel is kind and complacent, 
love her with ardent affection; but, when 
her faith flaggers and her conftancy is 
fhaken, let your difunion from her be un¬ 
alterably fixed. 

Execute tby purpofe, O Lebeid, on a camel, 
wearied by long joumies, which have left 
but little of her former flrength; a camel, 
whofe fides are emaciated, and on whofe 
back the bunch is diminifhed: 

Yet even in this condition, when her flefh 
is extenuated, and her hair thin, when after 
many a toillome day, the thong of her 

(hoes is broken, 

£veti now fhe has a fpirit fo brifk, that 
{he flies with the rein, like a dun cloutf 
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d /en by the fouth wind, after it has dif- 
charmed its fhowerj 

Or like a female wild-afs, whofe teats 
are diftended with milk, while the male, 
\ff whom lhe is with foal, is grown lean 
with driving his rivals from her, with bit¬ 
ing and kicking them in his rage. 

He runs with her up the crooked hills, 
although he has been wounded in his bat¬ 
tles ; but her prelent coynefs, compared 
with her late fondnefs, fills him with fur- 
prife. 

He afcends the fandy hillock of thal- 

but, and explores its deferted top, fearing 

left an enemy fhould lurk behind the guide- 
ftones. 

There they remain till the clofe of the 
fixth month, till the frofty feafon is paft ; 
they fubfift on herbage without water; 
their time of falling and ot retirement is 

The thorns of the buh MA-plant wound 
their hind-legs, and the fultry winds of 
fummer drive them violently in their courle 

At length they form in their minds a fix¬ 
ed refolution of feeking fame cool rivulet , 

and the objedt of their fettled purpofe is 
nearly attained. 
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They alternately raife high clouds of duft 
with an extended ihade, as the fmoke rifes 


from a pile of dry wood newly kindled and 



When frefh a r f a dg E-plants are min¬ 
gled in the heap, and the north-wind plays 
with the blazing fire. 

He paiTes on, but makes her run before 
him; for fuch is his ufual courfe, when he 
fears that fhe will linger behind. 

They rufh over the margin of the rivulet, 
they divide the waters of the full ftream, 
whofe banks are covered with the plants of 

KOLAAM, 

Banks, which a grove of reeds, part ere£t 
and part laid proftrate, overfhades or clothes 
as with a mantle. 


Is this the fu iftnefs of my camel ? No ; 
rather fhe refembles a wild-cow, whofe calf 
has been devoured by ravenous beafts, when 
fhe had iuffered him to graze apart, and 
relied for his prote&ion on the leader of 

the herd; 

A mother with fiat noftriis ; who, as foon 
as fhe mifles her young one, ceafes not to 
run haftily round the vales between the 
fand-hills, and to fill them with her mournr 

ful cries j 
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With cries for her white-haired young, 
who now lies rolled in duft, after the dun 
wolves, hunters of the defert, have divided 
his mangled limbs, and eir feaft has not 
been interrupted. 

They met him in the moment of her 
negledt; they feized him with eagernefs j 
for oh, how unerring are the a mows of 

death! 

She pafles the night in agony; wmle 
the rain falls in a continued ihower, ana 
drenches the tangled groves with a profilfe 
ftream. 

She fhelters herieif under the root of a 
tree, whofe boughs are thick, apart frbta 
other trees, by the edge of a hill, whole 
fine hands are fhaken by her motion; 

Yet the fuccefiive drops fall on her flrip- 
ed back, while the clouds of night veil the 
light of the flars. 

Her white hair glimmers, when the dark- 
nefs is juft coming on, and fparkles like 
the pearls of a merchant, when he fcatter* 
them from their firing. 

At length, when the clouds are difperfed, 
and the dawn appears, fhe rifes early, and 
her hoots glide on the flippery ground. 

She grows impatient, and wild with 
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grief: the ies frantiek in the pool of 

so a y i d for feven whole days with their 
twin-fifters, Jeven flights ; 

46 And now fhe is in total defpair; her 
teats, which were full of milk, are grown 
flaccid and dry, though they are not worn 
by fuckling and weaning her young. 

47 She now hears the cry of the hunters; 
lhe hears it, but lees them not; fhe trem¬ 
bles with fear; for lhe knows that the 

w 

hunters bring her deftruclion. 

4S She fits quivering, and imagines, that 
the caufe of her dread will appear on one 
fide and the other, before and behind her. 

49 When the archers defpair of reach ' : S 
her with their JJjjfts, they let flip their 
long-eared hounds, anfweringto their names, 
with bodies dry and thin. 

50 They rufh on ; but fhe brandhhes againft 
them her extended horns, both long and 
fharp as javelins made by the fkilful hand 

of SAMHAR, 

$ i Striving to repel them; for fhe knows 
that, if her effort be vain, the deftined mo¬ 
ment of her death mull loon approach : 

52 Then fhe drives the dog casaab to his 
fate: fhe is ftained with his blood; and 
sokhaam is left proftvate on the#field. 
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On a camel like this, when the fiafhes of 
the noon-tide vapour dance over the plain, 
and the iultry mill clothes the parched 
hills, 

I accomplifh my bold defign, from which 
I am not deterred by any fear of reprehen- 
fion from the moft cenforious man. 

Knoweft thou not, O n a war a, that I 
preferve the kn^ot of affedtion entire, or cut 
it in two, as the objedts of it are conflant or 
faithlefs ? 

That I would leave without reludtancc a 
country not congenial to my difpofition, 
although death were inftantly to overtake 
my foul? 

Ah ! thou knoweft not how many ferene 
nights, with fweet {port and mirthful re¬ 
velry 

I pafs in gay converfation ; and often re¬ 
turn to the flag of the wine-merchant, when 

he fpreads it in the air, and fells his wine 
at a high price : 

I purchafe the old liquor at a dear rate 
iu dark leathern bottles -ong repofited, or 
in calks, black with pitch, whofe feals I 
break, and then fill the cheerful goblet. 

How often do I quaff pure wine in the 
morning, and draw towards me the fair lu-> 
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fhower flows down his neck; and his fur- 
cingle is bathed in the fcalding foam. 

He lifts his head: he flies at liberty with 
the loofe rein; and haftens to his goal, as 
a dove haftens to the brook, when her 
feverifti thirft rages.- 

There is a manfion (the palace of no* 
maan) filled with guefts, unknown to each 
other, hoping for prefents and fearing re- 

Jt is inhabited by men, like ftrong-neck- 
ed lions, who menace one another with 
malignant hate, like the demons of badiya, 
with feet firmly rivetted in the conflict. 

m 

I difputed their falfe pretenfions, yet ad¬ 
mitted their real merit, according to my 
judgement; nor could the nobleft among 
them furpafs me in renown. 

Oft have I invited a numerous company to 
the death of a camel, bought for daughter, 
to be divided by lot with arrows of equal 
dimenfions: 



74 I invite them to draw lots for a camel 
without a foal, and for a came; with her 

young one, whofe flefii I diftribute to all 
the neighbours. 

The gueft and the ftranger, admitted to 
my board, feem to have alighted in the 
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tani , v. hofe delicat 
the it rings! 


e lingers Adi fully touch 


I rife before the cock to take my morn- 
ing draught, which I fip again and again, 
■when the beepers ci the dawn awake. 

On many a cold morning, when the freez¬ 
ing winds howl, and the hand oi the north 
holds their reins, I turn afide their blaft 
from tbc tr.r. filers, vjbom I receive in my 
tent . 


G - : When I rife early to defend my tribe. 

wi 4 4 T 

my arms are born by a fwift horfe, whofe 
girths reiemble my faih adorned with gems. 

64 I afeend a dufty hill to explore the fitua- 
tion of the foe, and our duit flying in 
clouds reaches the hoftile ftandard. 

65 At length, when the fun' begins to link 
into darknefs, and the veil of night conceals 
the amhufeade and the ftratagems of our 


enemv, 

J * 

66 I defeend into the vale; and my ftced 
raiies his neck like the fmooth branch or a 
lofty palm, which he, who wifties to cut it, 

cannot reach: 

67 I incite him to nm like a fleet oftrich, in 

§ 

his impetuous courfe, until, when he boils 
in his rage, and his bones are light, 

68 His trappings are ftrongly agitated; a 
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Tweet vale of tebaala luxuriant with ver- 

inl bloffoms. 

/6 To the cords of my tent approaches every 
needy matron, worn with fatigue, like a 
camel doomed to die at her mailer’s tomb, 
whole vefture is both fcanty and ragged. 

77 There they crown with meat, while the 
wintry winds contend with fierce blalls, a 
difh howiig like a rivulet, into which the 
familhed orphans eagerly plunge. 

78 When the nations are allembled, fome 
hero of our tribe, firm in debate, never fails 

by fuperior powers to furmount the greateft 
difficulty. 

79 He diftnbutes equal lhares : he difpenfes 
juilice to the tribes : he is indignant, when 
their right is diminilhed; and, to ellablilh 
their right, often relinquilhes his own. 

80 He a&s with greatnefs of mind and with 
noblenefs of heart: he Iheds the dew of 
his liberality op thofe, who need his affill- 
ance: he lcatters around his own gains, 
and precious lpoils, the prizes of his valour. 

81 He belongs to a tribe whofe ancellors 
have left them a perfect model; and every 
tribe, that defcends from us, will have pat¬ 
terns of excellence, and obje&s of imitation. 

82 If their fuccour be alked, they inllantly 
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brace on their helmets, while their lances 
and breaft-plates glitter like ftars. 

Their a&ions are not bullied by the ruft 
of time, or tarnifhecl by dilgrace ; for their 
virtues are unlhaken by any bale delires. 

He hath raifed for us a fabrick of glory 
with a lofty fummit, to which all the aged 
and all the young men of our tribe afpire. 

Be content, therefore, with the difpenfa- 
tions of the Supreme Ruler ; for He, who 
beft knows our nature, has difpenfed juftice 
among us. 

When peace has been cftablifhed by our 
tribe, we keep it inviolate ; and He, who 
makes it, renders our proiperity complete. 

Noble are the exertions of our heroes, 
when the tribe ftruggle with hardlhips; 
they are our leaders in war, and in peace 
the deciders of our claims : 

They are an enlivening fpring to their 
indigent neighbours, and to the difconlolate 
widows, whole year pafTes heavily away. 

They are ail illuftiious race ; although 
their enviers may be flow' in commending 
them, and the malevolent ccnfurer may in- 

* J 

cline to their fee. 
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THE ARGUMENT. 


This poem appears to have been a little older 
than that of zoh.uk ; tor it must have been com¬ 
posed during the war of dahis, which the majj- 
nanimity of the two chiefs, extolled by zohair, 
so nobly terminated, antara, the gallant Absite t 
of whom so much has already been said in the 
preliminary discourse, distinguished himself very 
early in the war by his valour in attacking the 
tribe of dhobyan, and boasts in this composition, 
that he had slain demdrm, the father of hosein 
and of iiarem, whom ward, the son of hat.es, 
afterwards put to death. An old enmity sub¬ 
sisted, it seems, between our poet and those 
two voun<r men, who, as antara believed, had 

v O ' # 

calumniated him without provocation ; and his 
chief object in this poem was to blazon his own 
achievements and exploits, and to denounce 
implacable resentment against the calumniators, 
whom his menaces were likely to intimidate: 
yet so harsh an argument is tempered by a 
strain in some parts elegiack and amatory; for 
even this vengeful impetuous warriour found 
himself obliged to comply with the custom of 
the ARABIAN poets, who had left, as he complains, 
little new imagery jor their successors. 




I Ir> begins with a pathetick iddtWl to the bower 
of his beloved abia, ami to the ruins of In / de¬ 
serted mansion : he bewails her sudden depar¬ 
ture, the distance of her new abode, and the 

unhappy variance between their respective 

elans: he desc nbes his passion and the beauties 
of his mistress with great energy : thence he 
passes to his own laborious course of life, con¬ 
trast? < I with the voluptuous indolence of the 
fair, and gives a forcible description of In', 
camel, whom he compares to a male- ostrich 
hastening to visit the eggs, which the female, 
whose usual neglect of them is mentioned by 
naturalists, had left in a remote valley. lie 
next expatiates on his various accomplishments 
and virtues; his mildness to those who treat 
him kindly, his fierceness to those who injure 
him ; his disregard of wealth, his gaiety, libe¬ 
rality ; and above all, bis military prowess and 
spirit of enterprise, on which he triumphantly 
enlarges through the rest of the poem, except 
four couplets, in which he alludes obscurely to 
a certain love-adventure ; and, after many ani¬ 
mated descriptions of battles and single com¬ 
bats, he concludes with a wish, that he may 
live to slay the two sons of demdem, and with a 
bitter exultation on the death of their father 

whom he had left a prey to the wild beasts and the 
vultures. 

The metre is iambick, like that or the poem im¬ 
mediately preceding. 


THIS 


POEM 

OF 
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1 HAVE the bards, who preceded me, 
left any theme unfung ? JVbat, therefore, 
flail be my fubjeff? Love only mujl Jupply 
my lay, Doft thou then recollett, after long 
confideration, the manfion of thy beloved? 

2 O bower of abla, in the valley of jiw A A, 
give me tidings of my love! O bower oi 
abla, mav the morning rife on thee with 

prosperity and health! 

2 There I flopped my camel, large as a 
tower, the anguifh of my paflion having 
delayed the accomplifhment of my bold en- 

terprife, 

± Whilfl abla was dwelling in jiwaa, 
and our tribe were Jlationed in hazn, and 

SAM A AN, and MOTATHAi-Li M. 

c Hail, dear ruins, with whofe poffefTors I 
had old engagements; more dreary and 
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more defolate are you- become , after the de¬ 
parture of my beloved omm alheitham. 

She dwells in the land of my foes, like 
roaring lions : oh ! how painful has been 
mv fearch after thee, fair daughter of 

J 

MAKHREM. 

m 

I felt myfelf attached to her at our lint 

* 

interview, although I had {lain her coun¬ 
trymen in battle : I allure thee, by the life 
of thy father, that oi my attachment tnerc 

can be no doubt. 

* 

Thou baft poffeffed thyfelf of my heart j 

thou haft fixed thy abode in it (imagine not 
that 1 delude thee) and art fettled there as 
a beloved and cherifhed inhabitant. 

Yet how can I vifit my fur one, whilft 
her family have their vernal manlion in 
oneizatain, and mine are ftationed in 

GHAILEM ? 

Surely thou haft firmly relolved to de¬ 
part from me, fince the camels of thy tribe 
are bridled even in fo dark a night. 

Nothing fo much alarms me with aJignal 
of her defined removal , as my feeing the 
camels ot burden, which belong to her tribe, 

grazing on khimkiiim- berries in the midft 
of their tents: 
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I a Among them art forty-two milch camels, 
dark as the plumes of a coal-black raven. 

13 Then, antara, lhe pierced thee to the 
heart with her well-pointed teeth exo^ifitely 
white, the kifs of which is delicious, and 
the tafte ravifhingly fweet: 

14 From the mouth of this lovely damiel, 
when you kifs her lips proceeds the fra¬ 
grance of mufk, as from the vale ot a per¬ 
fumer ; 

m 

1 r Or like the icent of a blooming bower, 
whole plants the gentle rain* have kept 

in continual verdure, which no filth has 

* 

ful ied- and to which there has been no 
retort: 

16 Every morning-cloud, clear of hail, has 
drenched it with a plentiful fhower, and 
has left all the little cavities in the earth 
both round and bright as coins of filver: 

17 Profufely and copioufly it defcends; and 
every evening the ftream, which nothing 
intercepts, gufhes rapidly through it. 

18 The flies remain in it with inceflant buzz¬ 
ing, and their murmurs are like the long 
of a man exhilarated with wine : 

jo heir found, when they firike their flen- 

der legs againft each other, is like the found 
of a flint, from which the j parks are forced 
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bv a man with one arm, intent upon Ins 
labour. 

While thou, fair a bla, reclined both 
evening and morning on the lap of a foft 
couch, I pafs whole nights on the back 
of a dark-coloured horle well caparifoned. 

My only cufhion is the faddle of a charger 
with firm thick feet, ftrong fided, and large 
in the place of his girths. 

Shall a camel of shadf.n bear me to thy 
tent, a camel far removed rrom her coun¬ 
try, deftitute of milk, and icparated from 

the herd ? 

She waves her tail in her playfu mood, 
and proudly moves her body from fide to 
fide even at the end of her nightly ex- 
curfion: fhe ftrikes the hills with her 
quickly-moving and firmly-trampling hoofs. 

Thus the bird without ears, .between 
whofe feet there is but a fmall fpace, the 
Jwiil ojlrich beats the ground in his even¬ 
ing courfe: 

The young oftriches gather themfelves 
around him, as a multitude of black Yeme¬ 
ni an camels afiembie round then Ab\ i- 
finian herdman, who is unable to expreis 
himfelf in the language of Arabia. 

They follow him guided by the lohinefs 
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of his head, which refembles the carriage of 
travelling damfels, raifed on high, and 
covered like a tent: 

His head, though lofty , is fmall; when he 
i. r - going to vifit the eggs, which his female 
Left in d :u lasheira, he looks like an 
Ethiop with fin or t ears in a trailing garment 
of furred hides. 

My camel drinks the water of dehrad- 
ha in, bit ft arts afide with difdain from the 
bojlile rivulets of dailem. 

She turns her right fide, as if Die were in 
fear of fome large headed fcreamer of the 
night, 

Of a hideous wiid cat fixed to her body, 
who, as often as Ihe bent herfelf towards 
him in her wTath, afiailed her with his 

claws and his teeth. 

% 

continue all day on the well-cemented 
tow r er of her back, ftrongly railed, and firm 
as the pillars of him who pitches a tent: 

When fhe refls , ihe crouches on the foft 
bank of rid a A, and groans through fatigue 
like the foft founding reed, which Ihe prelfes 
with her weight. 

Her fiueat refembles thick rob or tena¬ 
cious pitch, which the kindled fire caufesto 
bubble in the fides of a cauldron: 
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of his head, which refembles the carriage of 
travelling damfels, railed on high, and 
covered like a tent: 

His head, H ough lofty , is Imali; when he 

going to vifit the eggs, which bis female 
left in dhulasheira, he looks like an 
Ethiop with fhort ears in a trailing garment 
of furred hides. 

My camel drinks the water of dehrad- 
ha in, but ft arts aftde with difdain from the 
by hi e rivulets of dailem. 

She turns her right fide, as if fhe were in 
fear of fome large headed fereamer of the 
night, 

Of a hideous wild cat fixed to her body, 
who, as often as fhe bent herfell towards 
him in her "wrath, afiailed her with his 
claws and his teeth. 

V 

\ continue all day on the well-cemented 
tow T er of her back, ftrongly raifed, and firm 
as the pillars of him who pitches a tent: 

Jf'hen fhe rejfs , fhe crouches on the foft 
bank of ridaa, and groans through fatigue 
like the foft founding reed, which ihe preffes 
with her weight. 

Her jWtdt refembles thick rob or tena¬ 
cious pitch, which the kindled fire caufesto 
bubble in the Tides of a cauldron: 


THE POEM OF ANTARA. 81 

* 

It gufhes from behind her ears, when 
fne boils with rage, exults in ftrength, 
and ftruts in her pride, like tiie ftallior of 
her herd, when his rivals a fail him. 

O abla, although thou droppeft thy veil 
before me, yet know, that by my agility I 
have made captive many a knight clad in 
complete armour. 

Beftow on me the commendation, which 
thou knoweft to be due; lince my nature 
is gentle and mild, when my rights are not 
invaded; 

But, when l am injured, my refentment 
is firm, and bitter as coioquinteda to the 
tafte of the aggrelTor. 

I quaff, when the noontide heat is abated, 
old wine purchafed with bright and well- 
ftainped coin ; 

I quaff it in a goblet of yellow glafs va¬ 
riegated with white flreaks, whoie com¬ 
panion is a glittering fiaggon well fecured 
by its lid from the blafts of the north . 

When I drink it, my wealth is diffipated j 

but my fame remains abundant and unim¬ 
paired ; 

And, when I return to fobriety, the dew 
of my liberality continues as frelh as before: 
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give due honour, therefore, to thofe qua¬ 
lities, which thousknoweft me to poflefs. 

Many a confort of a fair one, whofe 
beauty required no ornaments, have I left 
proftrate on the ground; and the life-blood 
has run founding from his veins, opened 
by my jave in like the mouth of a camel 
with a divided lip : 

With a nimble and double-handed ftroke 
I prevented His attack; and the ftream, 

m 

that gullied from the penetrating wound, 
bore the colour of anemonics. 

Go, alk the warriours, O daughter of 
malec, if thou art ignorant of my valour, 
qfk them that, which thou knoweft not; 

JJk hozu I ad:, when I am constantly 
fixed to the faddle of an elegant horfe, 
lwimming in his courfe, whom my bold 
antagonills alternately wound; 

Yet fometimes he advances alone to the 

A 

con: lid, and fometimes he Hands colledeu 
in a multitudinous throng of heroes with 

m 

Itrong bows. 

>.; and whoever has been witnefs to 
he combat, wi inform 1 hee, dial I am im¬ 
petuous in battle, but regardlefs of the fpoils. 

Many a warriour. clad in a uit of mail, 
at whofe violent afi'ault the boldeft men 
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Have trembled, who neither had faved him- 
felf by lwift flight nor by abjeft fubmirtion. 

Has this arm laid prone with a rapid 
blow from a well-ftraitened javelin, firm 

between the knots : 

Broad were the lips of the wound ; and 
the noife of the ruihing blood called forth 
the wolves, prowling in the night, and 
pinched with hunger: 

With my lwift lance did I pierce his 
coat of mail ; and no warriour, however 
brave, is lecure from its point. 

I left him, like a facrificed viSim, to the 
lions of the forert, who fearted on hi: r ■ be¬ 
tween the crown of his head ant! his wrifts. 
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Often have I burft the interior folds of a 
well-wrought habergeon worn by a famed 
warriour appointed to maintain his poll ; 

Whofe hands were briflk in carting lots, 
when winter demands fuch recreation ; a 
man, cenfured for his dihegard of wealth, 
and for caufing the wine-me-chant to rtrike 
his flag, by purchajing all bis /lore. 

When he faw me defeend from my 
fteed, and rufh towards him, he grinned 
with horror, but with no fmile of joy. 

My engagement with him larted the 
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whole diyi until his head am! "fingers, co¬ 
vered with dotted gore, appeared ro be 
fained with the juice o:; idiji im. 

57 Then 1 livd him with my lencer I 

ftfud( him to hie heart with an Indian 
ci meter, the blade of which was of a bright 
water, And rapid was the llroke it gave: 

58 A warriour, W'hole armour feemed to Le 
braced on a lofty tree; a chief, who, like a 
king, wore fandals ot leather Rained with 
EGYPTi AN thorn; a hero without an equal. 

59 O lovely hcilcr ! how tweet a prev was 
fiie to a hunter permitted to chafe her! To 
me (he was wholly denied : O would to 
heaven, that file had not been forbidden me! 

60 I fent forth my handmaid, and faid to 
her, “ Go, afk tidings inquisitively of iny 
“ be oved, and bring me intelligence.”’ 

61 She faid, '* I have fecn the hoftile guards 
“ negligent of their watch, and the wild 

heifer may be lmitten by any archer, 
who defires to lhoor her.” 

62 I lien fhe turned towards me with the 
neck of a young roe, well-grown, of an ex- 
quifite breed among the gazals ot the wood, 
a roc with a milk-white tacc. 

( y ^ > Have been informed ot a man ungrateful 

for my kind nets ; but ingratitude turns the 
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rnind of a bcnefadior ironi any more bene¬ 
ficence. 

The inftru&ions, which my \ :h ^ nt uncle 
gave me, I have diligently obferved; at the 

time when the lips are drawn away from 

* * 

the bright teeth, 

In the ftruggle of the fight, into whofe 
deepeft gulphs the warriours plunge them- 
felves without complain: or murmur. 

When my tribe have placed me as a 
finield between them and the hoftile fpears, 
I have not ignobly declined the danger, al¬ 
though the place, where I fixed my foot, 
was too narrow to admit 1 companion. 

When I heard the din of morra raifed 
in the field, and the fons of rabeia in the 
thick dull, 

* And the fhouts cf dhchol at the mo¬ 
ment of aflault, when they *ufh in troops to 
the conflict with all their lhirp-biting lions. 

When even the mildefi: o : the tribes f.ivv 
the fkinniih under their dandards (and 
Death fpreads havock unde- the flandard 
of the mildefi nation), 

Then 1 knew with certainty, that, in fo 
fierce a conteft with them, nany a heavy 
blow would make the perchec birds of the 
brain fly quickly from every Lull: 
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As foon as I beheld the legions of our 
enemies advancing, and animating one an¬ 
other to battle, I too ruflied forward, and 
acted without reproach. 

he troops called out antara ! while 
javelins, long as the cords of a well, were 
forcibly thru it again it the chert of my dark 
rteed. 

I ceafed net to charge the foe with the 
neck and broil of my hori'e, until he was 
mantled in biood. 


My deed, bent alide with the ftroke of 
the lances in his forehead, complained to 
me with guihing tears and tender fobbing: 


lad he known the art of difeourfe, he 
would ban: addrefled me in a plaintive 
ft rain ; anc. had he poflefled the faculty of 
fpeech, hi would have fpoken to me dis¬ 
tinctly. 

In the Tudft of die black duft, the horfes 
were lmjetuoufly rufliing with disfigured 
countenances ; every robuft ftallion and 
every ft ring-limbed fhort-haired mare. 


Then my foul was healed, and all my 
anguiih was difperfed, by the cry of the 
warrioil's laying, “ Well done, antara; 

“ charge again ! 

My camels too are obedient to my will» 
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as often as I defire to kindle the ardour of 
j-ny heart, and p re Is it on to lorne ■ • .‘s 

enterprife. 

Yet I fear left death Ihould feize me, be¬ 
fore the adverfe turn of war has overtaken 
the two Tons of demdem ; 

Men, who attacked my reputation, when 
I had given them no offence, and vowed, 
when I had never aflailed them, to fhed my 
blood; 

Yes ! they injured me—but I have left 
their father, like a victim, to be mangled 
by the lions of the wood, and by the eagles 
advanced in years. 
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hira, who, like other tyrants, wished to make 
ali men just but himself, and to leave oh no 
free but his own, had attempted to enslave the 
powerful tribe of tagleb, and to appoint a pre¬ 
fect over them, but that the warlike possessors 
of the deserts and forests had openly disclaim¬ 
ed his authority, and employed their principal 
leader and poet to send him defiance, and mag¬ 
nify their own independent spirit. 

Some Arabian writers assert, what there ;s abun¬ 
dant reason to believe, that the above-mention¬ 
ed king was killed hv the author of the follow¬ 
ing poem, who composed it, say they, on that 
occasion ; but the king himself is personally 
addressed by the poet, and warned against pre¬ 
cipitation in deciding the contest ; and, where 
mention is made of crowned heads left prostrate 
on the field , no particular monarch seems to be 
intended, but the conjunction copulative has the 
force, as it often has in Arabick, of a frequenta¬ 
tive particle. 

Let us then, where certainty cannot be obtained, 
be satisfied with high probability,'and suppose, 
with tabrlizi, that the two tribes of becr and 
tagleb, having exhausted one another in a 
Ion of war, to which the murder of coleib the 

o * 

Taglebite had given rise, agreed to terminate 
their ruinous quarrel, and to-make the king of 
hira their umpire ; that, on the day appointed, 
the tribes met before the palace or royal tent; 
Jnd that uiRU, the son of celthum, prince of 

b 2 


TIIE ARGUMENT. 


% ~HE discordant and inconsistent accounts of 
the <. ommentutors, who seem to have collected 
withou examination every tradition that pre¬ 
sented itself, have left us vfcry much in the 
dark on the subject of the two following poems ; 
but the common opinion, which appears to me 
the most probable, is, that they are, in fact, 
political and adverse declamations , which were 
delivered by amru and haista at the head of 
their respective clans, before amru the son of 
jhn i> a, king of hira in Mesopotamia, who had 
assumed the office of mediator between them 
after a most obstinate war, and had undertaken 
to hear a discussion of their several claims to 
pre-eminence, and to decide their cause with 
perfect impartiality. In some copies, indeed, 
as in t hose of nahas and of zauzexi, the two 
poems are separated ; and in that of ouau*ali.a, 
the poem of hareth is totally omitted; a rc- 

matkable fact, of which I have made some u^e 

% 

to a different purpose in the preliminary disser¬ 
tation. Were I to draw' my opinion solely from 
the structure and general turn of amro 4 s com¬ 
position, I should conceive that the king of 
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lebites, either pronounced !ii> 
cording to the custom of the .Irak, or stated 
)'!•> pretensions in a solemn speech, which he 
att- rwards versified, that it might he morecasilv 
remembered by his tribe and their posterity. 
Die oration or poem, or whatever it may be call- 
ed, is airogant beyond all imagination, and con¬ 
tains hardly a colour of argument: the prince 
v. most probably, a vain younpj in 
of his accomplishments, ami elate with suck >> 
ir Ds "’ars; but his production could not fail 
of becoming extremely popular among his coun¬ 
trymen; at cl Ins own family, the descendants 

ot josham the son of bf.cr, were so infatuated 

• + 

by it, that (as one of their own poets admits) 

«9 ' desist from repeating it. and 

thought they had at tamed the summit of glory 
-a ithnut any farther exertions of virtue. He be¬ 
gins with a strain perfectly Anacreontiek , the 
Hcgiack style of the former poems not bein^ 
weii adapted to his eager exultation and tri- 

* V- P 

umpli , yet there is some mixture of complaint 
on the departure of .his mistress, whose beauties 
he delineates with a boldness and energy highly 

• Oif O w 

characteristick of unpolished manners : the rest 
of his work consists of menaces, vaunts, and 
e xaggerated applause of his own tribe for their 
genetosity and prowess, the goodness of their 

* 

horses, the beauty of their women, the extent 

m 

of their possessions, and even the number of 
their ships ; which boasts wc;e so ucli fount 


ed, that, according to some authors, if maho- 
m to had not been born, the Taglebites would 
have appropriated the dominion of all Arabia, 
and possibly would have erected a mighty state, 
both civil and maritime. 

This poem is composed in.copious verse, or metre 
of th ejeurth species, according to the follow¬ 
ing: form : 


“ Amatores | puellarum_| misellos 
“ Ocelloruni | nitor multos | tetellit. 


u i' the compound root amove furens is used it 
pleasure instead of the first epitrite; as, 


( C 

4 ( 


Venusta puel j la, tarda venis | ad hortum, 
Parata lyra est, [ paratus odor | rosarum.” 
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HOLLA !—Awake, fweet damfel, and 
bring our morning draught in thy capaci¬ 
ous goblet j nor fuffer the rich wines of 
enderein to be longer hoarded: 

Bring the well-tempered wine, that feems 
to be tinctured with faffron; and, when 
it is diluted with water, overflows the 
cup. 

fhis is the liquor, wnich diverts the 
anxious lover from his paflion; and, as 
foon as he. taftes it, he is perfectly com- 
* 

Hence thou feeft the penurious churl, 
when the circling bowl pafies him, grow 
regardlefs of his pelf: 

* When its potent flames have feized the 
difcreeteft of our youths, thou wouldlt 
imagine him to be in a phrenfy. 
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5 Thou tumeft the gobk troin us, O 

mother of AMEtJ j for the true courfe of 
the goblet is to the right hand: 

7 He is not the lead amiable of thy three 
companions, O mother of amru, to whom 
thou haft not prefented the morning bowl. 

8 * How many a cup have I purchafed in 
baj-bec! how many more in Damascus 
and kasirein ! 

g Surely our allotted hour of fate will 

overtake us | fince we are deftmed to death, 
and death to us. 

10 O ftay awhile, before we feparate, thou 
lovely rider on camels ; that we may relate 
to thee our forrows, and thou to us tny 

delights! 

11 O ftay—that we may inquire, whether 
thou haft altered thy purpofe of departing 
haftily, or whether thou haft whoily de¬ 
ceived thy too confident lover : 

12 in the hateful day of battle, whilft he 
ftruggles amid wounds and blows, may the 
Ruler of the world refrefti thy fight with 
coolnefs, and gratify it with every defired 
obje<ft! 

*3 ° amru, when thou vifiteft thy fair 

one in fecret, and when the eyes of lurk¬ 
ing enemies are clofed in reft. 
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ne dilplays two lovely arms, fair and 
full as the limbs of a long-necked fnow- 
v hire young camel, that frilks in the ver¬ 
nal feafon over the fand-banks and green 

hillocks; 

And two fweet breafts, fmooth and 
white as velTels of ivory, modeftly de¬ 
fended from the hand of thole, who pre- 
fume to touch them : 

She difcovers her (lender Ihape, tall and 
well-proportioned, and her fides gracefully 
rifing with all their attendant charms ; 

rlt.r li ps elegantly fwelling, which the 
entrance of the tent is fcarce large enough 
to admit, and her waift, the beauty of 
which drives me to madnefs; 

* With two charming columns of jal- 
per or poiifhed marble, on which hang 
rings and trinkets making a ftridulous 

found. 

My youthful palTion is rekindled, and 
my ardent delire revives, when I fee the 
travelling camels of my lair one driven 
along in the evening ; 

W hen the towns of yfmama appear in 
fight, exalted above the plains, and Ihining 
like bright labres in the hands of thofe, 
who have unfheathed them, 
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When P'e departs , the grief of a fhe- 
eamel, who ieeks her loft foal, and r< turns 
defpairing with piercing cries, equals not 

my anguifh; 

Nor that of a widow, with fnowy locks, 
whofe mourning never ceales for her nine 
children, of whom nothing remains, hut 
what the tomb has concealed. 

Such is our fate! This day and the 
morrow, and the morning alter diem, arc 
pledges in the hand of deltiny for events, 
of which we have no knowledge. 

O Ion of hind a, be not precipitate in 
giving judgment againft us : hear us with 
patience, and we will give thee certain in¬ 
formation. 

That we lead our ftandards to battle, 
like camels to the pool, of a white hue, and 
bring them back ftained with blood, in 
which they have quenched their thirft ; 

That our days of profperity, in which 
we have refufed to obey the commands of 
kings, have been long and brilliant. 

# 

Many a chief of his nation, on whom 
the regal diadem has been piaced, the re- 
hage of thofe who implored his protection. 

Have we left proftrate on the field, while 
his horfes waited by his fide, with one of 
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their hoofs bent, and with bridles richly 

adorned. 7 

Often have we fixed our manfions in 
DHi thai -h towards the diftrifts of 

syria, and have kept at a diftance thofe 
who menaced us. 


JVe were fo dijgulfed in our armour , that 
the dogs of the tribe fnarled at us; yet we 
ftripped the branches from every thorny 
tree (every armed warnour) that oppofed 


US. 


hen we roll the mdlftone of war over 
a little clan, they are ground to flour in 
the firft battle; 

From the eallern fide of najd the cloth 
of the mill is Thread, and whatever we call 
into it foon becomes impalpable powder. 

You aight on our hills as guefts are re¬ 
ceived in their llation, and we hallen to 
give you a warm reception, left you fhould 
complain of our backwardnefs : 

We invite you to our board, and fpeedi- 
lv prepare for your entertainment a folid 
rock, which, before day-break, lhall re¬ 
duce you to dull. 

Surely hatred after hatred has been ma- 
nifefted by thee, O befile chief, and thy 
fccret rancour has been revealed: 
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But we have inherited glory, -as th race 
of m a ad well knows; we have irought 
with valour till our fame has been illus¬ 
trious : 

When the falling pillars of our ten's 
quiver over our furnkuFe, we defend our 
neighbours from the impending ruin : 

We difperfe our gifts to our countrymen, 
but difdain to {hare their fpoils ; am l the 
burdens, which, we bear, we fupport for 
their advantage. 

When the troops of the foe are at a dll- 

* A 

tance from us, we dart our javelins ; and, 
when we clofe in the combat, we flrike 
with {harp fabres ; 

Our dark javelins exquifitely wrought 
O- khathaian reeds, ilender and deli¬ 
cate ; our fabres bright and piercing : 

With fchefe we cleave in nieces the heads 

of our enemies ; we mow, we cut down 

0 

their necks as with Tickles : 


4 2 Then might you imagine the fkulis of 
heroes on the plain, to, be the bales of a 
camel thrown on rocky ground. 

#3 Inftead of fubmitting to them, we crufh 
their heads ; and their terror is fuch, that 

they know not on which Tie the danger 
is to be feared. 
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Our 


cimeters, whofe flrokes 
oufly interchanged, are as little 
hy us, as twilled Tallies i 
playful children. 


are furi, 

regarded 

in the hands of 



and 0urs > Gained recipro 


. y Wlth our Wood ’ kerns to be died or 
painted with the juice of the 

ringa-flower. 


cri 



fy- 



At a nme when rne tribe is reluflant to 
arge the fee, apprehenfive of fome pro¬ 
bable difaller, 



I hen 


# wc lead on our troop, like a moun¬ 
tain with a pointed fummit; 



we prcicrve 

our reputation, and advance in the fore 
moll ranks, 


With youth, who con Cider death as the 

completion of glory, and with aged heroes 
experienced in war; 

We challenge all the clans together to 
contend with us, and we boldly preclude 
their Tons from approaching the manfion 
oi our children. 

On the day, when we are anxious to 


protect our families, we keep vigilant 
guar ;, clad in complete Heel: 

.9 

l*ut op the day, when we have no fuch 
anxiety for them, our legions alfcmble in 


luh council. 
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Led by a chief among the defendants 
of josh am the fon of becr, wc bruifc 
our adverfaries, both the weak and the 

ftrong. 

* Oh ! the nations remember not ti e ime, 
when.we bowed the neck, or ever flagged 

in the conflict. *. 

Oh ! let no people be infatuated and 
violent agalnft us ; for we will requite their 
infatuation, which iurpailes the folly of 
the moft foolifh. 

On what pretence, O amru, fon of 
hinda, fliould we be fubjeil to the fo- 
vereign, whom thou w r ouldft place over 





By what pretence, O amru, fon of 
HiNDA, doft thou yield to our calumnia- 

* J 

tors, and treat us with indignity ? 

Thou haft menaced US : thou haft thought 
to intimidate us ; but gently, O king! fay, 
when w r ere we ever the vaflals of thy mo¬ 
ther! 

Our javelins, O amru, difdain to relax 
their vehemence before thee in alTailing our 
foes: 


Whenever a man ufes force to bend 

them, they ftart back, and become inflexi¬ 
bly rigid. 
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So rigid, that, when they return ttf their 

former ftate, they ring with a fhrill noife, 

piercing the neck and forehead of him who 
touches them. 


Haft thou ever been informed, that 
josh am, the ion of becr, in battles an¬ 
ciently fought, was at any time remifs ? 

We have inherited the renown of al- 
kama, the Ion of saif, who by dint of 
valour obtained admHIion for us into the 
caftles of glory. 

We are heirs to mohalhil, and to 
zoheir the flower of his tribe : O' of how 
noble a trealure were they the prefervers! 

From attab alio and from celthum 
we have received the inheritance tranf- 
mitted from their progenitors. 

By dhu’lborra, of whofe fame thou 
haft heard the report, have we been pro¬ 
tected ; and through him we proteCt thofe 
who feek our aid. 



Before him the adventurous coleib 
from us : and what fpecies of glory 
there, which we have not attained ? 

When our antagonifts twift againft us 
ie cords of battle , either we burft the 
not, or rend the necks of our opponents. 

Wc lhall be found the firmeft of tribes 
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1 5 


in keeping our defensive alliance, and the 
moll faithful in obl'erving the bond of our 
treaties. 

When the flames were kindled in the 
mountain, on the morning of an excur- 
fion, we gave fuccour more important than 
the aid of other allies. 

To give immediate relief, we kept ah 
our herds confined in dhu orathej, until 
our milch-camels of a noble breed were 
forced to graze cn withered herbs. 

We protect with generofity the man 
who fubmits to us, but challife with firm- 
r.eis him, by whom we are intuited. 

We rejedt the offers of thofe who have 
diiplealed us, but accept the prefents of 
thoic with whom we are iatisfled. 

\v e luccoured the right wing, when our 
troops engaged in combat, and our valiant 
brothers gave fuppert to the left. 

They made a fierce attack againft the 
legions which oppofed them, and we not 
leis fiercely aflailed tire fquadrons by which 
we were oppofed. 

They returned with booty and with rich 

s were among 

our captives. 

To you, O defeendants of becr, to you 
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we addrefs ourfelves: have you not yet 
learned the truth concerning us ? 

77 Have you ot experienced, with what 
impetuofity our tn ps have attacked your 

troops, with what force they have darted 
their javelins ? 

78 We are armed with bright fabres, and 
clad in habergeons made in Yemen; our 
cimeters are part ftrait, part bent. 

79 We have coats of mail, that glitter like 
lightning; the plaits of which are feen in 
wrinkles above our belts: 

80 When at any time our heroes put them 
oft) you may fee their fkin blackened with 
the preflure of the fteel. 

81 The plaits of our hawberks refemble the 
furface of a pool, which the winds have 
ruffled in their courfe. 

82 On the morning of attack, we are borne 
into the field on fhort-haired fteeds, which 
have been known to us from the time 
when • we weaned them, and which we 

1 * - . 

reicued from our toes, after they had been 
taken. 

83 * They rufh to the fight, armed with 
breaft-plates of fteel;. they leave it with 
their manes difheveled and dufcy, and the 
reins, tied in knots, lie on their necks. 
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We inherited this excellent breed from 
our virtuous anceftors, and, on our death, 
they will be inherited by our Ions. 

All the tribes of maad perfectly know, 
when their tents are pitched in ti e well- 

watered valleys. 

That we fupport the diftreflfed in every 
barren year j and are bountiful to fuch as 
folicit our bounty; 

* That we defend the opprel ed, when 
we think it ju: ; and fix our abode in 
Arabia, where we find it convenient; 

That we give fuccour to thofe that are 
near us, when the bright cimeters make 
the eyes of our heroes wink. 

We entertain ftrangers at our board 
whenever we are able ; but we hur ! t e- 
ftru&ion on thofe who approach us ho- 

ftilely. 

We are the tribe who drink water from 
the cleared brooks ; whilft other clans are 
forced to drink it foul and muddv. 

4 

Go, alk the fons of tamah and of 
domia, how they have found us in the 
conflict! 


92 Behind us come our lovely, our charm¬ 
ing, damfels, whom we guard fo vigilant- 

VOL. VIII. c 
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ly, that they canru l be made captive, or 
even treated with dilrefped ; 

tjii maidens defeended from josh an;. 

t ccR, who comprife* every 
ipecies of beauty, both in the opinion of 
men and in truth : 

hey iiave exacted a promife from their 
hufbands, that, when tney engaged with 

i ilile legions, diftinguiflied by marks 
of valour, 

They would bring back, as fpoils, coats 

<■! mail and cimeters, and captives lev 
chained in pairs. 

* Thou may ft behold us Tallying forth 
nto the open plain, whilft every other 
tribe leeks auxiliaries through Tear of our 

prowefs. 

When our damfels are on foot, they 
walk with graceful motions, and wave 
their bodies like thoie ot libertines heated 
with wine. 

Th ev teed with their fair hands our 
courfers ot noble birth, and lay to us, 
“ T on are no hufbands of ours, unlefs you 
“ protect us from the toe. 

Yes; if we defend not them, we retain 
041 poflefllons of value after their lots, nor 
do wc think even life definable: 
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loo But nothing can afford our fweet maids 
fo pure a protection as the ftrokes of our 
fabres, which make mens’ arms fly off like 
the claihing wands of playful boys. 

W 

roi * We feem, when our drawn cimeters 
are difplaved, to protect all mankind, as 
fathers protect their children. 

102 * Our heroes roll the heads of their 
enemies, as the ftrong well-made youths 
roll their balls in the fmooth vale. 

103 This world is ours, and all that ap¬ 
pears on the face of it; and when we do 
attack, we attack with irrefiftible force. 

104 When a tyrant oppreffes and infults a 
nation, we difdain to degrade ourlelves by 
fubmitting to his will. 

10 5 We have been called injurious, al¬ 

though we have injured no man ; but, if 
they perfift in calumniating us, we will 
fhow the vehemence of our anger. 

J 06 As foon as a child of our tribe is 
weaned from his mother, the loftieft chiefs 

other dans bend the knee, and pay him 
homage. 

107 We force our enemies to tafte the un¬ 
mixed draught of death ; and heavy is the 
overthrow or our adverfaries in battle. 
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S ^ C ® t,lc carth our tents, until 
it becomes too narrow to contain them • 

1 : ver the iurface of the ocean with 

our fhips. 


THfc, 



H 





THE ARGUMENT. 



WHEN amru had finished his extravagant pane* 
gyrick on the tribe of tagi.eb, and had receiv¬ 
ed the loud applause of his own party, hareth 
arose ; and pronounced the following poem, or 
speech in verse, which he delivered, according 
to some authors, without any meditation, but 
which, as others assert with greater appearance 
of probability, he had prepared and gotten by 
heart. 

Although, if we believe asmai, the poet was con¬ 
siderably above a hundred years old at this 
time, yet he is said to have poured forth his 
couplets with such boiling ardour, that, with¬ 
out perceiving it, he cut his hand with the string 
of his haw , on zi'hich, after the manner of the 
Arabian orators, he leaned , while he was speaking. 

Whatever was his age, the wisdom and nrt of his 
composition are finely contrasted with the 
youthful imprudence of his adversary, who 
must have exasperated the king, instead of 
conciliating his good wul, and seems even to 
have menaced the very man, from u nom he was 
asking a favourable judgement, hareth, on 
the contrary, begins with complimenting the 




queen, whose name was asoma, and who heard 
him behind the tapistry: he appears also to 
have introduced another of his favourites, 
hinda, merely because that was the name ot 
the kind’s mother; and he celebrates the mo¬ 
narch himself as a model of justice, valour, and 
magnanimity. The description of his camel, 
which he interweaves according to custom, i> 
very short; and, he opens the defence of his 
trike with coolness and moderation; but as he 
proceeds, his indignation seems to be kindled, 
and the rest of his harangue consists ot sharp 


expostulations, and bitter sarcasms, not with¬ 
out much sound reasoning, and a number ot 
allusions to facts, which cannot but be imper¬ 
fectly known to us, though they must have 
been fresh in die memory of his hcaieis. I ne 


o-etieral scope of his argument is, that no blame 
was iustly imputable to the sons ot becr tor 
the many calamities which the taglebites had 
endured, and which had been principally occa¬ 
sioned bv their own supineness and indiscre- 

v * 

tion. This oration, or poem, or whatever it 
mav be denominated, had its full effect on the 
mind of the royal umpire, who decided the 
cause in favour of the becrites, and lost his 
life for a decision apparently just. He must 
have remarked the fiery spirit of the poet amru 
from the style of his eloquence, as c.esar first 
discovered the impetuous vehemence oi ei>u- 
tus’s temper from his speech, delivered at Xice, 
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in favour of king Deiotarus; but neither the 
Arabian nor the Roman tj'rant were sufficiently 
on their guard against men, whom they had 
irritated even to fury. 

This poem is composed in light verse, or metre of 
the eleventh class, consisting of epitrites, ionick 
feet, and paeons, variously intermixed, as in this 

form : 

Amarylli, j dulci lyra ] modulare 
ff Molle carmen | sub arbore | fusa sacra,” 

Sometimes a molossus ends the distich, as, 

m ^ % 

« Dulce carmen | sub arbore J fusa sacra 
«? Modulare, | dum sylvulae | respondent.” 

The close of a couplet in this measure has often 

the cadence of a Latin or Greek hexameter; 

* 1 , » 

thus, V. 20 . 

V 

Tis-hali khailin khilala dbaca rc : jo. 

That is, literally, 

% 

• Himutus modulantur. equi, fremitusque cameR. 


THE 


r O E M 

OF 

H A R E T H, 



1 Doth fair asoma give us notice of 

• " f 

her departure ? Oh, why are fojourners fo 
frequently weary of their fojourning ! 

2 She is refolved to depart after our mutual 
yows among the fandy hillocks or sham- 
MA, and in the nearer ftation of khalsa; 

3 Vows , repeated in mo hay at, sifah, 
and aglai, in dhu fitak, adhib and 

WAFA, 

•I 

4 Vows, renewed in the bowers of katha, 
and the dales of shoreib, in the Two 
Valleys, and in the plains of ayla. 

5 I fee no remains of the troth which fhe 
p sighted in thofe Rations ; and I wafte the 
day in tears, frantick with grief: but oh ! 
what' part of my happinele will tears re- 
ftore ? 
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Yet, O hareth, a new pajjion invites 
thee \ for hind A is before thy eyes, and 
the lire, which fhe kindles at night in the 
hills, will diredt thee to her abode : 

She kindles it with abundance oi w ad 
between the hilly Rations of akeik and 
shakhsein, and it blazes like the fplen- 

dour oi the fun. 


I have been contemplating her lire from 
a diftance on the hill, whence our excur- 
iions are made; but oh! the fcorching 
heat, and the calamities of war, prevent 
me from approaching her. 

But I leek afliftance in difpelling my 
care, when the fojourner of the tent bal¬ 
dly leaves his abode through fear of fame 


impend/ tig calamity. 

On a camel fwift as an ofinch, the mo¬ 
ther of many young ones, the long-neck- 


ed inhabitant ol the dei\.it, 

"Who hears a foft found, and dreads the 
approach of the hunter, in the aftemo^j 
juft before the dufk of evening : 

Then mayft thou fee behind her, from 
the quick motion of her legs, and the force 
with which ihe ftrikes the earth, a clou 

of dull thin as the goflamer ; 

And the traces of her hoofs, which an. 
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fuch as to be Toon effaced by the winds 
blowing over the fandy plain. 

14 With her I difport myfeif in the fultry 
noon, whilft every Ton of valour is like a 
blind camel devoted to death. 

1 r Yet misfortunes and evil tidings l ave 
brought on us affairs, which give us al- 
fliction and anguifh; 

16 For our brethren, the family of ara- 
kem, the dragon-eyed , have tranfgrefled 
the bounds or juftice againft us, and have 
been vehement in their invectives : 

17 They have confounded the blamelefs 
among us with the guilty, and the rnoir 
peifect innocence has not elcaped their 
cenfure. 

18 They have infilled, that all, who pitch 
their tents in the defert, are our a Tociates, 
and that we are involved in their offences. 

19 They aflembied their forces at night, 
and, as foon as the dawn appeared, there 
was nothing heard among them but a 
tumultuous noife 

20 Of thofe who called, and thole w T ho 
anfwered; the neighing of hoi fes, and, 
among the reft, the lowing of camels. 

21 O thou, who adorncft thy flowery 
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fpeeches concerning us before amru, can 
this falfebood be long undetected ? 


Imagine not that thy inftigation will 
animate him againft us, or humiliate us; 
fince long before thee our enemies have 
openly calumniated us, 

Yet we continued advancing ourfelves 
in defiance of their hate, with laudable felf- 
fufficiency and exalted reputation. 

Before this day the eyes of nations have 
been dazzled by cur glory, and have been 
moved by envious indignation and obfti- 

nate refentment. 

Fortune feerned to raife for us a dark 
rock, with a pointed fummit, difpelling 


the clouds, 

Thick and firm, fecured from calamity, 
not to be weakened by any dirafter how- 
ever grievous ana violent. 

• 1 ntni ft to our wifdom every moment¬ 
ous affair, from which you defire to be 
extricated, and by which the affembhes of 
chiefs are made unhappy. 


♦ If you inquire concerning our wars 

V Mfl All and DHAKIBf you Will 
between MiLaha 4 

plains many an unavenged, 


find on 

and man 


tr 


eir 

an avenged, corfe: 
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* Or, if you examine diligently the 
queftions, in which all tribes are deeply 
in erefted, you will fee the dii ference be¬ 
tween your oifences and our innocence : 

* But if you decline this fair difcujjion , 
we Ihall turn from you with refentment, 
concealing hatred in our bofoms as the 
mote is concealed in the clofed eye-lids. 

* Reject, if you pleafe, the terms which 
we offer; but of whom have you heard, 
that furpafles us in glory ? 

* You have perfectly known us on the 
days, when the warriours have affailed one 
another with rapacious violence, when 
every tribe has railed a tumultuous din ; 

* When we brought up our camels from 
the palm-groves of Bahrein, and drove 
them by rapid marches, till we reached the 
plain of his A. 

Then we advanced again \ the Tons of 
tameim* and, when the facred month re¬ 
quired a ceffation of our war, we carried 
away the daughters of their tribe for our 
handmaids. 

In oppofition to us , neither could the 
valiant man keep his ground on the level 
field, nor did precipitate flight av ail the 
faint-hearted. 


r 


SO 

36 
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No ; the coward, who ran haftily from 
the plain, was not faved by the fummit of 
rocks or the roughnels of craggy paths. 

By thefe exertions we maintained our 
pre-eminence over the tribes, until mon- 
dir, fon of the beautiful maisema, ob¬ 
tained the dominion: 

He was a prince, who bore witness to 
our valour on the day of hayarain, 
when the calamity of war was, in truth, a 
calamity: 

A prince who fubje&ed nations ; whofe 
equal in magnanimity could not be found 
among them. 

Defift then from vaunting and from I10- 
ftility: you have, indeed, pretended ig¬ 
norance of our claims, but from that pre¬ 
tended ignorance will proceed your wo. 

Remember well the oaths taken in 
Dhu’lmejaaz, the covenants and vows 
of amity, which were made there oi old. 

Beware of injuftice and violence; nor 

let your intemperate paflions impel you to 

violate vour contra<fbj written on tablets. 

# 

Know, that we and you, on the day 
when we made our treaty, were equally 
bound by our refpediive engagements. 

Are we refponfible for the crimes of 
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canda ? Shall their conquering chief have 
the fpoils, and (hall reprifals be made upo 

us ? 

Are we refponfible for the excefles of 
haneifa, and for all the conflicts, which 
the dufty plain has feen accumulated ? 

Muft we anfwer for the offences of the 
fons of ateik ? No: whoever has broken 
his covenant, we are innocent of their 
war. 

Doth the guilt of ibaad hang on our 
heads, as the burden is fufpended on the 
centre of the camel’s girths ? 

Has the blame due to kodhaa fallen 
upon us ? or, rather, are we not iecure 
from a fingle drop of their faults ? 

Are we refponfible for the crimes of 
iyaad, as it was laid to the tribe of 
thasm, “ Your brethren are rebels ?” 

Thofe, who raifed the ditfenfion, belong 
not to us, neither kais, nor jondal, mr 

HADDA. 

Vain pretexts ! Unjuft aiperfions ! That 
•we jhould. fuffer for others, as the roe is 
facrificed in the place of the fhee > l 

Fourfcore warriours, indeed, advance' 
from tameim, and their hands carried 
lances, whofe points jvere Fate j 
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Yet, they profaned not the hallowed 
places of the ions of rizaah on the hills 
of nitaa, when they called on them for 
mercy s 

Thev left them, however,- wounded on 
the plain, and returned with captive herds 
and flocks fo numerous, that the drivers of 
them were deafened with their cries. 

The vanquifhed tribe came afterwards 
to implore reftitution, but not a Angle 
beaft, either black or of a bright hue, was 
reftored to them: 

So they retired with heart-breaking af¬ 
flictions, nor could any itream of water 
quench their ardent rage : 

After this, a troop of horfemen, led by 
the impetuous ghallaak, aflailed them 
without remorfe or pity: 

Full many a ion of taglzb has been 
fmitten, whofe blood has flowed unreveng¬ 
ed, while the black dull covered his corfe. 

Are your cares comparable to thofe of 
our tribe, when mondir waged war 
againft them ? Are we, hk? you, become 
fubjeCf to the fon oi hind a ? 

When he fixed his abode In the lofty 
turrets of maisuna, and fcjcumed in the 
nearer jfliation ot khaltha. 
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61 From every tribe there Hocked around 
hint a company of robbers:, impetuous a* 

eagles: 

62 He led them on, and fupplied them 
with dates and with water: b the will of 
god was accomphlhed, and aifhdt.d men 
doomed to affliction. 

61 Tit en vou invited them to attack you by 

J :■ ' _ . 

your want of circuinfpedtion, and the vain 
fecurity of your intemperate joy impelled 
them to be hoftile. 




They furprifed you not, indeed, by a 
fudden aflault; but they advanced\ and the 
fuitry vapour of noon, through ‘which you 
Jaw them , increafed their magnitude. 

O thou inveterate and glozing calumni¬ 
ator, who tnveigheft again!!: us before king 
amru, will there be no end of thy unjuft 
invectives l 


66 Between amru and us many a£ts of 
amity have pafted, and from all o* them, 
no doubt, has benefit ariien. 



He is a juft prince, and the moft ac¬ 
complished that walks the earth : all praifo 
is below his merit: 


68 A prince delcended from -irem ! A war- 
riour, like him, ought ever to be encircled 
with troops of genii, for he protects his 


vol. vi 1 r. 
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domain, and refines to puniih even his 
opponents: 

A monarch, who knows us by three in- 

* J 

fallible figns, by each of which our excel¬ 
lence is decided: 

The firJl is the confpicuous token of our 
valour, when all ARABIA come forth in 
the rocky vales, each tribe of Maad 
under their banner. 

And aifembled, in complete armour, 
round the warlike kais, that valiant prince 
of yemex, who flood firm and brilliant 
like a white cliff. 

Then came a legion of high-born youths, 
whom nothing could restrain but our long 
and glittering fpears ; 

But we repelled them with ftrokes, which 

m 

made their blood gufi from their fides , as 
the water dreams from the mouth of a 
bottle w hich contains it. 

We drove them for refuge to the craggy 
hills of thahlaan; we thruft them be¬ 
fore us, till the mufcles o:i their thigh* 
were breeched in gore. 

We did with them a deed, the name of 
which god only knows ; and no revenge 
could be takeu for the blood of men who 
ought their own fate, 
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-6 Next advanced hojar, fon o) OMMi. 
kathaam, with an army of Persians, 
clad in difcoloured brafs, 










A lion in the conflict, of a ruddy hue, 
trampling on his prey ; hut a venial fcafon 
of beneficence in every barren year : 

Yet we frrsotc them on the foreheads 
with th.e edges of our cimeters, which qui¬ 
vered in -‘"heir doth [ike buckets drawn from 
a deep well encircled with (tone. 

Secovdfay we broke the chains of am- 
RfOLG-AfS, after his long imprifbnment 
and anguifh. 

We forcibly revenged the death of 
mondir on the king of g ass a an, that 
his blood might not flow in vain. 

We redeemed our captives with nine 
kings of illuftrious race, whole fpoils were 
exceedingly precious. 

ur the horfes, with the dark horfes, 
of the fons of aus came whole fquadrons, 
fierce as eagles with crooked beaks : 

We fcarce had pafled through the cloucf 
of duft, when they turned their backs ; and 

m 

then how dreadfully blazed the fire of our 

vengeance! 

Lajtly , we gave birth to amru the fon 
of omm ay a as, for not long ago 

D 2 


were 
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the bridal gifts prcfentcd to us as krnf~ 
mem : 

£5 May our faithful admonition reach all 
our kindred tribes, extended as wide as our 
cordanguinity, in plains beyond plains! 
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K A L A 

amriolkaisi 

alcendiyyo. 

1 

kifa nebci min dhicrai hhabeibin wamenzili 
biiikthi alliwal baina aldahhuli lahiaumeli 

2 

fatudh ihha falmikrahi lam yafo refmoha 
lima nafijat-ha min jenubin wafhemali 

3 

wokufan' biha s'ahhbei alayyi mathlyyal - r : 
yekuluna la tahlic dfyah watehhammali 

4 

wa'inna fhifayi abrahon' moharakah'on' 
fahal inda refmin' darifin' min moavnvali 

5 

cadabica min omni alhhowaixithi kablaha 
wajaratiha 6 mmi alrababi bi - 

6 

ldha kamata tadh'awwaa almifco minhoma 
nafelma dl feba jaat birayyd dlkaranfoli 
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fafadhat domuo alaini minnei s'ababab’an' 
alai alnahhri hhattai balla demaei mihhmeli 


8 

ala rubba yaumin' leca minhonna salahhla 
wela iiyyama yaumon bidarati juljuli 



mm 


[ matblyyatei 
otahhammali 


10 

fadb' alia aladb&rai yertamema bilabhmihd 
wa£hahhmin' cabodabi dldimekfi almofettali 


11 

■wayauma dakhalta alknidra kbidr a onaizabin 
fakalat leca alwallato Innaca murja 

12 

tekulo wakad mala algabeito bma maafln 
a kart a bacirei ya amri alkaifi fanzeli 

*3 

fakolto leba feirei waarkhei zimamabo 
wala tobidelnei an jenaci almoallali 

14 

famithlici bboblai kad tharakto wamurdh iin 
faalhaitoha an dbei temdyima mobbwili 

15 

ldha ma becal min kbalfiba msaraft lebo 
bifbikkin watabhtei flukkoba lam yobkawwali 






ALCEND1YYO. 
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16 

wayauman' dial dh'ahri alcatheibi taadhdharat 

alayyi waalat hi ih an lam tohhallali 

17 

dfathima mahlan badha hadha altedallali 
wain conti kad azmati s'ormaei fajmili 

18 

wain teco kad faatci minnei khaleikahon 
fafollei thiyabei min tbiyabici tenfali 

19 

agarraci minnei anna hbubbaci kfltilci 
wa 1 nnaci mahrva ta 1 cr 1 dlkalba yafali 

20 

wama dbarafat ainaci ilia litadh ribei 
biiahmaici fei aaibari kalbin mokattali 


21 

wabaidhaho khidrin la yoramo khibawohd 
temattato min lehwin' biha ghaira mojali 


22 

tejawazto ahhrafan llafha wamaiberan' 
alayyi hhiras’dn lau yoiirruna maktalei 



ldba ma altburayya fei alfemai taarradh'at 
taarradh a athnai alwifhahhi almofassali 


fajeito wakad nadb'dh'at linaumin' thiyababi 
ledai alfitri ilia libfati almotafadhali 


AURIOLKALSi 
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-5 


fakalat yemama allahi ma leca hheilah'on.' 
warn 4 in arai anca algaway ah a tanjalei 

26 


fhkomto biha amfhei tajorro waraana 
aLu athrama adhyala mirth in. morajjali 


2 7 


lhayyl wantahhe 
kifahn akankali 


28 


hasarto bifaudai rahha fatamayalat 

alayyi hadh'eima alcaih-hhl rayya almokhalkhai 

29 

mohaf hafahon’ baldhao ghai'ro mofadhahin 


ter a 


ieiboha maskulah on' calfajanjali 


3 ° 


cableri almokanahi albayadh i bisofrahm 
gadhalia nemeiro aknai gaira mohhallaii 


3 1 


tasuddo watobdel an Veilin' watetakei 
bin4dh irahln min wahhlhi wejraha moth fib 


3 x 


Idln cajeldi alreiml lalfa bifahhimm 
idha hela nas sat-ho weli bimoath tli all 



1 


w aferi« yazeino almatna a.Vada fahhimln 
iieilhm calinwi alnaliialii almota-thciU 



ALCENDIYYO- 




34 

gadayiroha moftaflizirah'on' ilai alola! 
tadhillo alxkaso fex mothannyan' wamur&li 

35 

vvacalh-hhm lathe l'fin' caljadexli mokhas s arin 
wafakin caanbubi alfakiyyi almocihalbli 

wafodh'-hhex fatei'to almifci fauka firafhihi 
nauumo aldh ohhai lam tantathik an tafadh di 


37 


watathu birakhsin' gairi Ihathnin' eaTnnaha 
af^relo dh abyin' au meiaweico xs-hhili 


38 . 

tadhiyo aldh'elama bialilhai ca'innaha 
menarah'o momfai rahibin motabattili 


39 

ilai nut hi ih a yernu alhhaleimo s'ababah’an’ 
idha raa afbacarrat bai'na dirin' wamijwali 


40 


tafallat amayato alrijaii an alsibai. 
waxaifa favvadei an hawaci bimunfali 

41 

fla rubba khas'min' feici alwai radadtoho 
nas'eihhin' alai tadhaliln gairi miitali 

42 

walailiiv camauji albaliiiri arkhai loduia!i'> 
fdayyi bianwai alhomumi liyabtalei 
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AMRIOLKAISl 


43 

fakolto leho lemma tamath'thai bis’olbihi 
waardafa aajazan. wanaa bicalcali 

44 

dla ayyoha allailo althaweilo ala anjalai 
bisobhhin wama alas , baliho minca biamthali 

45 

faya leca min lailin cainna nojumaho 
biamrafin cittanin' ilal s'ommi jandali 

4^ 

wakad agtadei walth airo fei wocanatiha 
bimonjirdin' kaida alawabidi haicali 

47 


micarrin' mifarrin' mokbilin modbirm maaan 
cajolmudi s'akhrin' hhath th'aho alfailo min ali 

48 

coma 1 tin' yazillo allibdo an hhadhi matnihi 


cama 


7al lan als afwao bialmotanazzili 


49 


ilai aldbabli jayyaOun' cai nna ahtizamolio 
ldha jafha feihi hhamyoho galyo mirjali 


5 ° 


m ifahhin' idhd md alfabihhato dlai alwanai 
athama dlgibdrdn bialcadeldi almoraccali. 

5 1 

yezillo algolamo dlkhiffo dn s'ahawdtihi 

wayolwei biathwdbi dlaneifi dlmothakkaii 


MLCENDIYYO. 


5 2 

dereirin r cakhadhrufi alwaleidi amarraho 
tetaboo caffaihi bikhaith in' mowas sail 


53 


ieho ayth'ala dhabyin wafaka noamah ir 
wairkhao iirhhanin' watakreibo tutfali 

54 

dh'aleiin' l'dha aftadbartabo iadda faqaho 
bid!i afin fowaika alardhi laila biaazak 


55 


caTnna ferataho ledai albaiti kayiman 
\.\ dC 3 . srufin 2.11 s 3.12v tits, li hiui dh 2 ii 


rn 


5 6 


cai'nna dimao alhadiyati binabhrihi 
arah o bhinnam biibaibin morayali 


a 

os 


57 

fa:inna lena firbo'n ca'i nna niaajaho 
adharaa duwarin’ fei melain modhay' ali 

-C 

faadbarna caljazi aimofassaii bamahi 
bneidin lnianvmin fci aljinsirabi maKiiWoli 


59 


faalhhakana bialhacnyati wadunafeo 

^ ap ^ 

jawahbircha iei s arrab in lam ta^ays an 

6 o 


faaadai idaan' baina thurin wanajatin 
diracan walam yondhahb bimain fa\ 
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AMRIOLKA1SI 



fadh alia thohato allahhmi min baini mundh ijin 
dhafeiii fhiwain au kadeirin moajjali 


62 

warublina yecddo altbarfo yaks oro dunaho 
metai ma tarakkai alaino feihi tafah-hali 


63 

fabata alaihi ferjoho walijamobo 
wabata biainai kayiman gairo muriali 

64 

asa hha terai barkan' oreica wameidh'aho 
calami alyadeim fei hhabbiyyin' mocallali 

65 

yodh iyya fen alio au mesabeihho rahibin 
dhana alieleitha bialdhobali almofattali 

66 

kaadto lebo was olibbatei baina dharijin 
wabaina dladhaibi boda ma motaammali 


67 


alai katbanin bialibaimi aymena 


wa 


aylerolio alai aliitari rayadhbuli 


63 


fa'db'-bhai yalobbo almao bhaula cotaifihir 
acabbo alai ahidhkdni dauhha alcanabbuli 


1 


69 


wamarra alai alkanini min nefayanihi 
faanzala minho alos'ma min culli menzili 


alcendiyyo. 
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7 0 

wataimaa lam yatroc biha jidha nakhlah'in' 
wela ojoman illd mafheiddn' bijendali 

71 

cainna thebeiran' fei araneini wablihi 
cabeiro ondfin' fei bijddi mozammali 

72 

Banna dhural rafo almojaimiri godwahan 
mina alfafli wdlgoththai filcaho migzali 

73 

waalkai bisahhrai’ algibaithi baaaaho 
nozula alyemanei dhei aliyabi almohhammali 

74 

cai'nna mecaciyya aljiwai godayyah; - 
s'obihhna folafan min rahheiki mofalfali 

75 

cai'nna alfibaa feihi gharkai afhiyyahan 
biarjayihi dlkis'wai dnabeiflio ons'oli 


K A L A 


THARAFAHON 


ALBEC.RIYYO 


likhauiaha athlalon' biborkah'a thahmedi 
telimho cabakei alwaihmi fel dh ahiri alyed 


wok u fan' biha sahhbei alayyi math iyyihonx 
yekuluna Id. tahlic afyan watejalledi 

3 

caTnna hhoduja almaleciyyah'i gudwah'an 
khalaya iefeinin bialnawas afi min dedi 


adhulivahln' au min fefeini ibni yaminin' 
vejuro biha almeilahho th uran' wayahtedi 


5 


yafhokka hhababa almai hhai’zumoha biha 
cama kaiama altorba almofawilo bialyedi 


6 


Tvafei alhhayyi dhhwal yanfodho almerda 


J 

livid inon 


meJh'ahiro fcmthai luluin' wazabarjedi 


THARAFAHON ALBF.CRIYYO. 
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7 


khadhulin' toraei rebrchan bikhsnicilahIQ 
tonawilo athrafa albereiri watertedi 

8 

watabfimo an almai cadnna monawweran 


hharra 


9 


fakat-ho iyaho alfhemfi ilia lothatihi 
dfiffa walam tacadmi alaihi biathmedi 


io 


wawejhin* caTnna alfhemfa hhallat ridaaha 
alaihi nikei dllauni lam yatakhaddedi 


11 


wai nnei leamdh'ei alhomma inda dh hti dh'arihi 
biaujai mirkalin' teruhho watagtedi 

11 

dmunin cdlwahhi aldrani nefacoha 
fdai lahhibin caTnnaho dh 'ahra borjedi 

13 

tobdrci itukdn najiyatin waatbaat 

wadh eifan wadh'eifan' fauka maurin' moabbedi 

14 

terdbbaita alkoffaini bialflruli tertaei 
hhadayika maulei dldlirrahi aghyedi 

tereid ilai siiti almoheibi watetakei 
bidnei khosalin ruiiata aclafi mulbedi 




TiIARAFAHO>* 


.16 

cai nna jonahhai madh'rajiyyi tecarrafa 
khafafeihi fhucca fei alafeibi blmafredi 




uran bihi khaifa alzemeili 
khafbafin' calibinna zawin mojaddedi 


18 

leha fakhaddni acmota alnahhdho feiboma 
ra j nnahoma baba mcncifin moroarxcdi 


wathayyi mehh41m calhhomyyi khalufoho 

waiLjronahm lozzat bidayin nionidhdhcd* 

* 

20 

caj nna cxnafai dh at a h in yacnofaniba 
xn&xh'ra. kifliyyan' tahhta s olbin' mowayyedi 


a 1 

leha mirfakani aftUlani cainnama 
lemorro bifelmai diiijin motafhaddedi 

22 

cakanth ariha alrumiyyi akfama rabboha 
Ictodtanafa hhattai tofbada bikermedi 

*3 

sohabiyyah'i 4l4thnuna mujedab'o alkerai 
baeidah o wakhdi alrijli mawwarah o alyedi 

*4 

omirrat yedaha fatlo fliezrin waajnihbat 
lehi adh odaha fel fakeifin’ mofknnedi 








ALBECRIYYO. 




jenuhhon' difakon' andelon thomma ofrigat 
leha citafaha fei maaaliyo mosaaadi 



ca'i'nna olubi alnisi fei 






mawarida min khalkai fei dh ahri kerdedi 


27 

tolakel waahhyandn tebemo cai nnaba 
benayiko gorrin fei kamelim mokaddedi 

23 

waa lao neaadl 1 on idaa saadat bihi 
cafucani busiyyin' bidejiaha mosidi 



waiumjumahin mitbla alalahi cai nnama 
waaai almoltakei minha ilai jarii mabredi 


3° 

wakbaddon' cakirth'afi alfhamiyyi wamifhfarin 
cafebti alyemanei kaddoho lam yojaddedi 


31 

waainani calmaawwitaini aftacannata 
bicahfei hhijajin sakhrah in kalci mauridi 


32 

th'ahhurano awari alkadhai faterahoma 

* 

camachhulatai madhuurahin omma ferkedi 


33 


was'adikatk famaa altawajjifo lilforai 
lihafjfin khaffiyyin' au lisautin' monaddedi 


VOL. VIII 


E 


i 


111 Al\ Af \1 ION* 


"4 


mmvalhikitani tarifo nlitka ftiho 


Caiamiataf fliahin bihhnumeli mofredi 


- 

3 D 


waarwan nebbadhin ahhadhdhon molemlcmoi 


camirdati sakhria fei s afeihhin'mos ammedi 


** f) 

3 3 


wain iheita iamat w a fit ha alcari rafoha 
waaariat bidhabaiha nejaa alkhafaidedi 


37 


wain iheita lam torkil wain flv.'itn arkalat 
nukhaiaha mclwivvin mina alkaddi mohhsedi 


4 * 


* O 






marl non 


wa.’.ulumon makhrutin mina alanfi 
rticikon metal torjam bihi alanlh'o tazdcdi 

39 

. lat mithliha amdhai ldha kala sahhibei 
all la-tanei afdcica minha wa iftedci 


4 ° 






waid mat 

mosaban' walau amlai alai gairi inersedi 


4 1 

ulha alkauini kalua men fatyan' kh 



i *IH 


■ i to talam acid walam utabelledi 


mnanci 


4 


ahlialto alaOia bialkathcn la; 
w.ikrd khabba alo alamazi almotawakkedi 


ALBECRIYYO 


13 


43 

fadhalat cama dhalat waleldah'o mejlifin' 
tore/ rabboha adhyala fahhlin momaddcdi 

44 

% 

wale ft o bihhellali altilai mekhafah an 
waiccm metal yefterfidi alkaumo arfedi 


warn 


wain 


45 

tabignei fel hhalkah'i alkaumi telkanei 
tektanis'nci fei alhhawaneiti tes'th'edi 



metal tatinel osbihhca cafan rawiyyah'an' 
wain conta anha ganiyan fagna wazdedi 


47 


wain yaltika aWihayyo aljamei'o tolakinei 
Hal dhirwahi albalti alrafexi almosammedi 

48 

nedamaei beidh'on' calnojumi wakainah'on 
teruhho aiaina baina bordin wamojfedi 


49 

rahhelbon' kithabo dljaibi minha rakeikoho 
bijaflj alnedama badhdhaho almotajarredi 

5 ° 

Idha nahhno kulnd afmaelna dnbarat lena 
lilal rafliha math rukahan lam tofhaddedi 

51*5^ 

wama zala tifhrabei alkhomura waladhdhatei 
wabalei wainfakei thareifei wamultedei 


e 2 



TIIARAFAHON 


I 10 


53 

ilai an tehhamatnei alafheiraho culloha 
waniridto lfrada a'baeiri almoabbedi 

54 

rayato benei gabraa la yencirunanei 
wall ahli hadliaca althirah vilmomaddedi 


55 


ala ayyohodha allavimei ahhdh ora alwagal 
waan aih-hadi alladhdhati hal anta mukhledl 


56 


tain conta la teftheia data meniwatei 


4 # 


fadanei bbadirho bima melecat vedi 

4 

57 

falaula thelathon honna min eifhkhi. alfatal 
wajaddica lam ahlifal metai kama owwadei 

c 8 


faminhonna febkel alaadhilato bifhurbehm' 
comchin metai ma tajrlo bialmai tezbedi 


\\ 


L 


59 

•acarrei idha n.'idei almodh'afo mohhanniban' 
afeidi algadh'a ncbbahtoho almotawarredi 

60 

watak ciri yauma aldojni waldojno mbjibon' 
bibehnecah in tahhta akhirafi almoammedi 

61 

ca’inna alboraina waldemaleija ollikat 

alai Ofhorin au khirwain lam yokhadh'dh edi 




ALBECRIYYO. 
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62 


fad heme 1 arawwei humetei fei hhayatiha 
mekhafah a Curbin' fei ulhhayah 1 mosarredi 

63 

careimon' yorawwei naf-aho fei hhayatihi 
fetalamo m mutna gadan' ayyona als'adel 


64 


f / 

arai 


kabra nehhamin bekheilin bimalibi 
cakabn ?awiyyia fei albitbalebi m u fi cdi 

65 

terai j athwatami min turabin alaihom 4 
sefayihho s'ommin min safeihhm monadh dhedi 

66 

arai almauta yatamo alcirania wayastbafei 
akeilah'a mali alfahhifhi almotafhaddedi 

67 

ra { aldehra canzan nakisan culla lailahin 
wama tankoso alayyamo wuldehro yanfodi 

68 


leamroca inna almauta ma akhth'a alfatai 
leca aithiwwalo almurkhai wathonyaho bialyedi 


69 


fama lei 4ranef wabna ammiei malicin' 
metai adno minho yana annei wayabodi 


yeluma wama adrei alama yelumonei 
cami laraanei fei alhhayyi kertho abno uabedi 
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T1IARAFAH0N 


71 

waayafanei min culli khairin’ thalabtohc 

cai nna wad h'ana ho Hal remii mulhhedi 

* 

72 

alai gairi dhenbin' kultoho galra mnanei 
nafbadlo talam agfal hhamulah'a raabedi 

73 

wakarrabto bialkorbai wajaddica mnanei 
metai yeco amron' lilneceibah'i ufh-hedi. 


74 

wai n oda iiljollai acun min hhomatiha 

**/ / • t • / 1 • 1 1* /*i l* 

wain yatica alaadao biaijenai ajhedi 

75 

wain yakdhlfua bialkadhi irdhica afkihom 
bicafi hhiyudhi almauti kabla altahaddodi 

m 

76 

bila hhadathin ahhdathtoho wacamohhdithin* 
h:j;iei wakadhfei bialfhicahi wamuth'redci 


77 


falau cana madlaya imnm' huwa gairoho 
kfarraja carbci au Icandharanei gadei 

78 

walccinna maul iva imron' huwa khanikci 

0 

Alai alfliccri waltifali au ana muftedi 


79 


wadh olmO dhawei alkorbai ailiaddo mad 

hVidhatan 

Alai Almcra min waki itlhhifami almohcnnedi 





ALBKCRIVYO 


ll 


So 


fad hern el wakholkci innanei leca fhaciion 
walad hhalla baiti nayian mda dhaigedi 


Si 

falau fliaa rabbet conto kaifa ibna khalidin' 
walau fhsta rabbei conto amru ibna mcrthcdi 

82 

fadlfeita dha millin' catheirin' waaadanei 
benuna drainin' iadah on limafawwedi 

83 

ana alrajolo aldharbi alladhei tarifunaho 
khafliaflion carafi alhhayyah'i almotawakkidi 

8 + 

faalaito la yanfacco cafli-hhei bethanahan 
liadhbi rakeiki alfliairatami mohennedi 

85 

hhm'imon' (dha m;i kumta muntasiran bihi 
cafai aluudo minho ulbeda laifa bimadhedi 

86 s 

akhei thikah'in' la yanthinei an dh'areibah'in 
id ha keila mahlan' kala hhaiizoho kadei 


S 


7 


ldha abtadara alkaumo alfolahha wajadtanei 
meneiaan id ha bah at bikayimahin yedi 

88 

waberco hojudin kad atliarat mekhafatei 
nawadiyaha dmfhei biadh bin mojarredi 


THAR Ai AHON 


14+ 


89 

famarrat cohah'on' dhato khaifin' jelalahan' 
akeilaho ihaikhin calwabeili yelendedi 


90 

yekulo wakad tarra ahvadh 'eifi waiakaha 
alefta terai an kad ateito bimauyidi 


91 

wakala ala ma dha teruna bifharibin 
fhedeidin alaina nefyoho motaammedi 

92 

takalui dheruho innamd nefoha leho 
wailla tereddua kasiya dlburci yezdedi 


93 

fadhTialla alamao yemtelilna hhuwaraha 
wayafai alaina bialfadeifi almofarhedi 

94 

fai n mutto lanieinei bima and ahlolio 
wa£hakkei dlayyi aljaiba ya bneh'a mabedi 



wala tajaleinei caimrai laifa hammoho 


ama£h 


96 

bathiyan' ani dljollai fereiin ilai dlkhana 
dheleilin biajmdi alrijali moleh-hedi 


97 


falau conto wagldn' fei alrijali ledh arranei 
rahi dhei alashhabi walmotawahhedi 





ALBECRIYYO. 



98 

walacin nafai annet alrij Ala jerataei 
Alai him waikdamei wasidkei wamahhtedi 

99 

liamrica ma amrei alayyi bigummahin 
niharei wala lailei alayyi bifermedi 

100 

wayauma hhabafto alnaffa inda AatirAciha 
hhifadh an' alai auratihi walteheddodi 

101 

alai mauthmin yekhihai alfetai indaho alradal 
metal tataric minho alferayis o taredi 

102 

waas'fara madh'biihhin' nedh'arto hhawaraho 
alnari waftaudatoho c.uia rnuj’.i; .<]' 


103 


fetobdei leca alayy&mo ma conto jahilan 
wayateica bialakhbari m£n lam tozawwedi 


K A L A 

ZOHAIROJNT 


ALMAZENIYYO 


amin ommi aufei dimnahon , lam tecellami 
bihhaumanati alderraji falmotathellami 


diyaron' leha bialrakmateini camnaha 


merajeid wafhmin' fei nawaftiiri rrufami 

3 

biha aleino walaramo yomftieina khilfah'an 
wa.thlaoha yanhadhna min culli mejthami 

4 

wakafto biha min badi ifhreina hhijahan 
falayan arafto aldara bada tawah-homi 

5 

Athafeia fofaan fei moarrafi morjilin' 
wanuyan cajedhmi alhhaudhi lam yatathallami 

6 

f.ilemma arafto aldara kolto lirabiha 
la nam sebahhan' ayyoha alraba wdflami 

# d 


ZOHAIRON ALMAZENIYYO. 
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7 


tebasser khaleilci Hal terai min dh aayinin. 
tahhammalna buUolyai min fauki jortHami 

8 

jaalna alkinana an yememin vvahhaznaho 
wacam bialk mam mm mob i • i * * m ' : I mi i mi 

9 

waaalama anmalan itakan wacallah on 
wirada dlhhawalhei launoba launo andami 


10 

dh eherna mma alfaubani thomma jazanaho 
alai culli kamiyyin kalheibin wamofami 

11 

wawaracna Fei alfavmani yaluna matnabo 
alaihinna dulla alnaimi almotanaimi 

12 

cai'nna fotato alihni fei culli menzili 
nazalna bihi hhabbo alfena lam yohhath thanu 


13 

bacarna becuran waaftakherna bifohh railin' 
fahonna wawadei alrafii calyaddi lilfami 


14 


falemma waradna almaa zurk a jomamahan 
wadh ana isiyya alhhadh iri almotaidiaA^'inii 


15 

wafeihinna molhiyan lillath eifi wamendh eron 
aneikon li^fni alnddh iri almotawaffimi 
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ZOHAIRON 


16 


faiei faiyan' gaidho bno murrah a badama. 
tabazzaia ma bama alafheirahi bialdemi 


>7 

faakiamto bialbaiti alladhi thafa hhaulaho 
rijalon' benuho min koraiftiin wajorhami 

18 ‘ 


yameinan linama alfayyadani wajidtoma 
alai culli hhalia min fahheilin wamobraini 

J 9 

tedaretloma abian wadhobyana badama 

J 

tefanua wadakkua bamahom ith’ra minihaim 

20 

wakad kultoma an nodrica alfalma wafiaan 
bimalin wamarufin mina alkauli nekami 

21 

faas bahhtomd minha dial khairi mauth inin 
baeidaina minha min okukin wamathami 

22 

adh’eimama fel alya maaddin' hodei'toma 


/ / 


wamin y(iftibihh ccnzm rnina. 



ft 


anu 




\v 


ma 


aasbahha yohhdei feihomo min tiladicom 
rrinitnft lhattci nnn lfalin mozannami 


-4 


toaffai alcolumo bialmaemi faasbahhat 
yonajjimoha men latfa feiha bimojrimi 
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, 25 

yonajjimoha kaumon' likaumin g; 

walam yohareikua bainahom mila mihhjami 

26 

i\z abligi alahhlafa annel rifalah an 
•wadhobyana hal akfamtomo cull mokijnu 

27 

fela tettomna allaha raa fei nofuficor 
liyakhfai wamahma yoflima allaho yalami 

28 

yowakhkber fayudha fei citabin' fayoddokher 
liyaumi alhhifabin' au yaajjal fayonkami 

29 

wama alhharbo ilia ma alimtom wadhoktomua 
wama hua anha bialhhadefthi almorajjami 

3° 

matai tebathuha tebathuha dhamei'mahan' 
watadh n ldha adh'raitomuha fatodh'rami 

3 1 

fatariccomo area alrahha bithifdliha 
watolkihk cilhafan' thomma tontij fatotvami 

32 

fatontij lecom gilraana afliama cullaiiom 
caahhmera aadin thomma tordhi fatofth ami 


33 

fatogill lecom ma 1 k togillo liahlihd 
koryan bidlirdki min kafeizin' wadirheoi 


1 
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34 


lelihayyin' hhelalin' yas'imo alnali amrahom 


ldha tharakat (hhdai alliyali bimodh ami 

35 

ciramoii fala dhu aidhigni yodricho teblaho 


ledaihim wala aljanel alaihim bimoflemi 


f /I*/ / A l /l* 


rauua ma rauui. 


a lirad ua 


36 

min dh amyihim tbomma 


gimaran toierraf biaielahhi wabialdemi 


A 


7 


fakadh dh'ua menaya bamihim thomma as derua 
llai calain' moftubilin' motawakhkhami 


38 

leamri lenima alhhayya jerra alaihomo 
bima la yuwatelhim hhos'amo ibno dh emdh'emi 

39 

* 

wacana thawai cifh-hhan' alai moftacinnah in' 
fell iiua abdaha walam yatakaddami 


40 

wakala faakdhei hhajati thomma ataki 
adliyyi bialfin min warayyi niolajjami 

41 

f%ihadda walam yofzo boyutan catheirahan 
ledai hhaito alkat rahhlaha ommo kaihami 


42 


ladai afadin fhacel alfilahba mokadhiiln' 
leho libadon adh faroho lam tokallami 
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43 


jerrlyyin' matal yodh'lam yoaakib bidh'olmihi 
fereiaan waflla yobda bialdh olmi yadh iami 


44 


leamraca ma jarrat alaihim rimahhohom 


demo ibno nehelcin' au katefli almothallami 

45 

wala fharacat fei alhiarbi fei demi naufelin 
\rala wahabm minha wala Ibni almojadhdhami 

46 

wacullan' arahom asbahhua yakilunaho 


s'ahhefhhani malm thaliaatin' mokharremi 


47 


wamen yas i althrafa alzijaji fainnoho 
moth eio alawalel roccibat culla lahzemi 


48 

wamen yufa la yodhmo wamen yahdi kalbahc 
ilai mothmaemi albirri la yatajamjami 


49 


wamen iiaba albaba almenaya yanalaho 
walau rama in yermai dlfemai bifollami 


.5° 

wamen yeco dhd fadhlin' fayabkhal bifadhlihi 
alai kaumihi yoftagna anho wayodhmami 

5 1 

wamen la yaza! yeftarhhili alnafa nafia :o 
wala yaiiha yauman mina aldhulli yandami 
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5 2 

wamen yagtarib yahhfib aduwwan' s'adeikaho 
vvamen la yocarrim naffaho la yacorrami 

53 

wamen la yadhud an hhaiidh ihi biiilahhihi 
yohaddem wamen la yadli limi alnafa yodh lami 

54 

wamen la yos ani fei omiirin catheirah'in' 
yodh arras bianyabin wayiith a biminfami 

55 

wamen yejali almarlila men duni irdh ihi 
yatirho wamen la yattakel allhatma yolhtami 

5 6 

fa unto tecaleifa dlhhayati wamen yailh 


themaneina hhaulan la aban leca yeiaml 

57 

ravato almenaya khabth a afhwaa men tosib 
/ • 

tomit-ho wamen tahhdh'ei yoammar fayahrami 

58 


wamahma yecun inda amriyin' min khaleikahm 
-wain khalaha takhfei alai alnafi tolami 

59 

waaalamo ma *ei alyaumi walamfi kablaho 
walecmnanei an llmi ma fei gadin ami 


K A L A 


LEBElDON 


A^aAmeriyyo. 


afati aldiyaro mahhalloha famokamohi 
biminyan' tabada gauloha farijamoha 


famodafio alrayani orriya refmoha 


khalakan 


a dh amina alwabhiyyo filamoha 


3 


deminon' tejerramo bada ahdi aneifahd 
hhajajon' khalauna hhelaloha wahharamolid 

4 

rozikat merabeia alnojiimi was abahd 
wadko airawaidi judohd farihamoha 

5 

min culli fariyah'in' wagadiri modjinin' 
waafhiyyah'in motajawibin irzamoha 

6 

faala forua aldyhokani waathfalat 
Jjialjelhatairii dh 'ibawoha waniaamoha 
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r 




154 


LEBELDON 



walamo fkcmali^on alai ath layihi 

J 

uudhan taajjila bialfadhui bihamoha 


8 


wajala alioyulo ani altholiili cai nnaha 
zuburon' to-iddo raotuniha aklamohu. 


9 


au rajo wafhimahin aliffa nuiiroha 
cifafaii taarradh'a faukahonna wifhamoha 


id 


fawakafto afalcha wacaifa iowalcna 
sommun khawalida ma vabeino celamoha 


ii 


oriyat wacana biha aliomeio fa ibcarua 




miiiha wagudira nuyoha wathomamoha 

O J 


fhakatca dh ano alhhayyi yauma tehhammalu 


# m 


fatacennafaa kothonan tasirro khiy .moha 


*3 


min culli mahhfiifin' vcdh'illo asiyycho 


• * 


luion alaihi c’dlahon wakiramoha 


14 


zujalan' cai’ nna niaaja tudhihha faukaha 
wadh abaa wejrah'a oththafan' aramoha 


lihofizat wazayalaha alferabo cai'nnaha 
6jza6 beifhaha athlohd waridh amoha 
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16 

bel ma tadhaccaro min navrari wakad badat 
watakath th'aat afbaboha warimamoha 


17 

^ JF‘ 

moriyyah on khollat biiaida wajawarat 
ahla alhhijazi faai'na minca meramohd 



bimifhariki aljebelai'ni au bimohhajjerin' 
fatadhammanat-ha ferdah'on farokhamohd 


J 9 


fafawaikon' in dymenat famoduannah on 
jninha wihhafo alkihri au thilkhamoha 


20 


faakth a lobanah a men taarradh'a was! oho 
walii ierri was ili khullah in's arramoha 


21 

wahhbo almojamila bialjezeili was ormoho 
bakin idha dh aliat wazaga kawamolut 

22 

bithaleihhin' asfarin taracna bakiyyahan 
minha faahhnaka s'olboi.a wafenamoha 


2 3 

fa-i'dha tagalai lahhmoha watahhaiTerat 
watakath thaat bada alcilali hhidamoha 


24 

faleha hib&bon' fei alzimami ca’i nnalia 

# 

sahhbaa rahha maa. alnefeimi jihamoha 


F 2 


1 5v 
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2 5 

au molmiin wafikat liahhkabi lahhaho 


thardo ulfohhuli wadharboha wacidamohu 

26 

yalu biha hhadaba alacami mofahh-hhajan 
kad rabaho isyanoha wawihhamoha 

27 

biahhizzah i althalbuni yerbao faukaha 
kafro almerakibi khaufoha aramoha 

hhattai ldha falakha jumadai littahin' 
jazan' fath ala s'iyamoha vvakiyamoha 

29 

waramai dabiraha aliafa watahayyajat 
reihho almosayifi faumohu wafahamoha 

3 ° 

rajaaa biamrihomu ilai dhei mirrah in' 
hhasadin wanajhho s'areimali in ibramoha 


3 1 


fatanazaaa fabithan yoth eiro dh' ilaloho 
cadukhani maflialah in yofhibbo dh iramoha 


3 2 


maflimulahm golithat binebati arfajin 
cadukhani ndrin' fath iin dfnamoha 

33 , , 

famadh ai wakaddamalia wacanat aadah an 

minho idha heia arradat ikdamoha 


alaameriyyo. 
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fatawalTath a ardh'a alfariyyi was'addaaa 
masjurahan motajawiran kullamolia 


35 

mathfufah'an' wafth'a alyarai yodh illoLo 
minho mosarrao gabahiu wakiyarnoha 

36 

afatilca am wahhfhiyyah on mafbuah'on' 
khadhalat waadiyah 0 alsiwari kiwamoha 


37 

khansao dhavyaati alfereiri falam yazal 
ardh o alfhakayiki th aufoha wabogamoha 

38 

lemoarferin' kahdin' tenazaa ihihvoho 
gabfon cawadbo ma ye mu n no th aaamoha 


39 

s'adafna minha girrahan fasabnaha 
Inna almenaya la tath’eifho lihamohi 


40 

m- 

batat wadfbala w&cifon' mia dei'mah'in 
torwal alkhamayila dayim&n tasjamoha 


41 

dslan' kalis’an' motanabbidhan' 
biojubi Inkim' yemello hayamoiia 

42 

yalu th'areikah'a matnaha motaw&tiron' 
fel lallahin cafara alnojuma gamamohl 
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43 


watadhiyya fei wajhi aldli alami monei'rah'an 
cajomanahi albahhriyyi falla nidhamoha 

44 

hhattai idha anhhafara aldh 'elamo waasfarai 
bacarat tazillo ani altharai azlamoha 

45 

alahat taballada ici nihai s oaayadin 

J 

febaan towaman' camilan' ayyamoha 

46 

hhattai l'dha yayifat vraas-hhaka hhalikon' 

lam yoblihi lrdhaoha wafithamoha 

« 

47 

watafammaat ruz alaneifi fariiaha 
an dh ahri gaibin walaneifo iakainoha 

48 

fagadat culla abarjaini tahhfibo annaho 
madlai almokhafahi khalfoha waamamoha 


49 

hhattai idha yaifo alromaho wa&rfalua 

/ 

odh ofar/ dawajino kafilan aasamoha 


<r 


CO 


falahhikna waatacarat leha medrayyah'on' 
calfamliariyyahi hhoddoha watemamoha 

5 1 

litadhddahonna waaykanat in lam tadhud 
an kad Stamina mat alhhatufi hhamamoha 


alaameriyyo. 


I 


52 

fatakas's adat minha cifaba fadharrajat 
bicron wagudira fei almicarri fijamoha 

53 ^ 

fabitilca ldh rakafa allawamid bialdh'ohhal 
wajtaba ardiyah'a alferabi icamoha 


54 


dkdh'i dllobanah'a la ofarrith'o reibahan' 
au an yaluma bihhajah'in’ lawwamoha 


55 / 

awalam tecun tadrei nawaro bemnani 
was'salo lkdi hiiabayilin jadhdhamoha 

56 

tarraco amcinahin ldha lam ardhahd 
au. yertabith bad 1a dlnofufi tikimamoha 

57 

bel anti la tadrema cam min lailah in' 
thalikin ledbeidhin lahwoha wanidamoh 4 

kad bitto famiraha wagayah a tajirin 
wdfaita idh rofaat waazza modamoiia 


59 

oglei alfibaa beculli adcana aatikin 
au junah'm' kodihhat wafodhdha khitamoha 



bis'abuhhin' safiyahin ; wajadhbi carelnahin' 
bimowatterin tdtdloho ibhamoha 


lebeidox. 


o 


k 61 

wo hh'jauha aldojaja bifohhrahi 
Loilla minha hheina hobba niyamoha 


in 


6 2 


* / 
in 


fm # 

111 


wagad.rhi reihhin kad wazato wakorrah 
idh as bahhat biyadi als himali zimamoha 

63 

walekad hhamaito alhhayya tahhmila fhiccati 
foroth'on wifhahhi idh gadauto lijamoha 

6 4 

faaluto murtakaban' alai dhei habwah 
khorajin llai aalamihinna katamoha 

65 

hhatai l'dha alkat yadan' fei cafirin' 
waajanno aurato althoguri dh'ajamoha 

66 

as-halto wantasabat cajidhi maneifah in' 
jerdaa yahhs'oro dunaha jorramoha 

67 

raffatoha tharda alniaami wafaukaho 
hhatai idha fakhinat wakhaffa idh amoha 

68 

kalikat rihhalatoha waafbala nahhroha 
wabtalla mia zabdi alhhaniebni hhizamoha 

69 

tarkai vvatathano fei alinani watantihhal 
wirda alii ham am all i idha jadda hhamamoha 



alaAmeriyyo. 


wacatheirah on' gurbawoha majhulah'oiv 
torjai nawafiloha wayokhfhai dhamoha 

7 1 

golbin' tafhaddara bialdokhuli cainnaha 
jinno albadiyyi rawaiiyan akdamoha 


72 


Ancarto bath ilaha wabuto bihhakkiha 
yauman' walam yafkhar alayyi cirdmoha 

, 73 

wajezuro lylarin daauto lihhatfiha 
bimagalikin’ motalhabihin aalamdha 

74 

aduu bihinna liaaklrin' au mothfilin' 
bodhilat lijeirani aljameii lihhamoha 

75 

faldh'alfo walj^ro algareibo c&’i'nnama 
habath a tabalah’a Tnokhsiban , ahdhamoha 

76 

tawei llai alathnabi culli radhiyyahin' 
mithlo albaliyyahi kalis in ahdamoha 

77 

wayocalialuna ldha alriyahho cenawahhat 
kholojdn tomeddo fhawariaan' aytamohd 

IK 

Inna ldha altakati almojamio am yazal 
minnd lizazo ddh eiioah'in'jafhamaha 
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79 

wamokaffimin' yoth'ei alafheirah'o hhaklcahd 
■wamogadhmirin lihhokukiha hadh'amoha 

80 

fadli Ian wadhu care min yoeino alai dlnadai 
famhhon cafubo ragayibin' gannamoha 

81 

mi n mdftiarin' iannat lehom abawohom 
waliculli kaumin' fonnah'on waimdmoha 


82 

in yafzauua yolkai dlmogafira indahom 
waliinno yalmad calcawacibi lamoha 

83 

Id yathbauuna wala yeburo faaalohom 
111 la tameilo maa alhawai al mlamona 


84 

fabenua lend baltdn' rafefaan' femcoho 
fafamal ilaiiii cohloha wagolamoha 


85 , 

fakna bima kafama almeleico famnama 
kalama dlkhalayika bainana alamoha 


86 


* */ 
vrai 


dha alamanah'o koflimat fei mafliari n 
dufai biaddh ami hhadh"dh ina kaflamoha 


87 

fahom alfoaato ldhd dlafhei'rah'o afdh aat 
*wahom fawarifohi. wahom bhoccdmoha 




ALAAMEIUYYO. 


loi 


88 

wahom rabei'on' lilmojawiri felhomo 
walroormiMd 'nlha tath'awala S-nnohi 

89 

wahom alaHieirah'o in yobathth'ai hhafidon 
au &n yamcilohnaa aladwi liy 4 moha 


K A L A 


ANTARAHON 

ALABSIYYO. 


I 

hal glidera alfhoarao min motaraddimi 
am hal arafta aldarl bada tawah-homi 



ya diira ablaha bialjawai tecellamei 
waimmei sebahlutn dura ablaha wafliim 


n 

o 


fawakafto felha nakitei wacai'nnaha 
fadanon' liakdhei hhujah'a dlmotalawwimi 


watahhillo ablaha bialjawai waahloha 
bialhhazni fulsamnvani falmotathallomi 


5 

hhoyyeita min thalalin' tekiidema-ahdoho 
akwai waakfara bada ommi alhaithami 

6 

hhallat biurdhi. alzayireina faashahhat 
afiran' alal th'ollabici ibnah'a makhrami 



ANTAKAHON ALABSIYYO 


1 Q» 


7 

uliiktoha aradhan waaktolo kaumalia 
zaman leamra ubeica laiTa bimozimi 

8 

walekad nazalti fela tadh'unnei gairoho 
minnei bimenzilah i ulniohhabbi almocremi 

9 

cal fa almezaro wakad terabbab ahloha. 
bioneizatami waahlona bialgailami 


10 


in conti azmati alfiraka faa nnama 


zummat rocabicomo bilaUin' modhlimi 


//I * 


11 


ma raanei ilia hhomulah'o ahliha 
wafath'a aldiy&ri tafuffo hhabba alkhimkhimi 

12 

fei'ha athnitani waarbauuna hha ubah a 


' 1 / * 


iud 


an ca 





idh tcftabcica bidhei gorubin' wadhibhin 
adhbin' mokabbalalio ledheidho aln lath'ami 

14 

wacai nna farah a tajirin bikafeimahin 
fabakat awaridh'oha llai'ca min alfami 




an raudhaiain' infan tadh'ammana nebtaha 
gai'thon kaleilo aldimni laifa bimalami 
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16 

jadat alailii cullo becrin' hhurrah'in 
fataracna cullo kararabin' caldirhemi 


, 17 

labb-bban' watifcaban' faculli aflnyyab'in* 
yajrei alalha ahnao lam yatasarrami 

18 

wakhala aldhobaba biba tdlaiia bibanbbm 
garidan cat ili slfbaribi almotaranmnu 



hazijan yabbocco clliiraabo bidhiraihi 
kadhha almocibbl alai alzenadi alajdhami 


20 

tomiei wato'sbihbo fauka dh aim hhafinyyjal 
waabeito fauka foraha ad-hama moljami 


wahhaihiyyatei farjin' dial abli alfbawai 
nehdin meraciloho nebello almalibzemi 


22 

hal tabloginnei daralui fhadaniyyah on' . 
loonat bimabhrumi aUberabi masorrami 


khatb'tb arah on 
tatli ifo alacama 


gibba allorai zayyafah on' 
biwakbdi khuffi n maithami 


24 


waca'i'nnama tatbifo alacama ufhiyyah an 
bikarelbi bama alminfamami mos'allami 
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tawei leho koloso alniaami cama awat 
hhizakon yemaniyah on' liaajami thimthimT 


2 6 

yatabana kullah'a rafihi wacai'nnaho 
hharijon alai nafliin lehonna mokhayyami 


27 


salin' yauudo bidhei alalheirah i baidh'aho 
calabdi dhei alfervvi althawefli 41aslami 


28 

fharibat bimai ajdohhradhami fasbahhat 
zauraa tenforo an hhiyadh'i aldailemi 

29 

wacai nnama yenaya bijanibi didaha 
alwahhftiei min hazaji 61ifhiyyi muwawwiml 


3° 

hirron ianeibon cullama athifat leho 
gadhbai attakaha bialyadaini wabialfamj 

31 

abkai leha th'ula alzemani mokermadan' 
fanadan wamithla daaayimi alinotakhayyimi 

3 2 

baracat alai mai alridai cainnama 
baracat alai kasabin ajafhlha mohadh’dhaini 


33 

wacana rabban au cahheilan' mokadan' 
hhafhfha alwofuda bihi jawanibi komkomi 


ANTARAHON 


* i 


yenbao mm dhiffai gadh'ubin jefrahur 
if all in mithla aifateiki almocdami 


zayya 


j 


5 


m togdafei done! alkinai fainnanei 
thibbon biakhdhi alfarifi almoftalyimi 


3 6 


athanei alayyi binva alimti fainnanei 

falilon mokhalafatei ldha lam odhW 


37 


faidha dh'olimto fainna dh olmei bdfilon 
mirron modhakatoho cath ami alalkami 


3 s 


^alekad fharibto min almodamabi bada ma 
racada alhawajiro bialmifliufi almalami 


o 


9 


bizoiiiahin safria dhihi dfirrah in' 
korinat bias'fari fei ilfnimali mofaddami 


40 


fai dha (haribto fainnanei moftahlicon 
malei wairdbei v a fir on lam yoclami 


4i 


waidha s’ahhautc fema okas s iro an nadai 
wacama alimti fliemayilei vratecerromi 


AZ 


wahhalcilo glniyahin tarafio mojaddalin 

H'u icreis atoho calhidki alaalami 


temc 
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43 


fabakat yedaya leho biaajili thanah in' 


wara£ha£hi nafidah'in calauni alandami 


44 


halla ialati dlkhai'lo ya bnata malicin' 
in conti jahilah an bima lam talami 

45 

idh la azalo a!ai rihhalah i iabihhin' 
nehdin taaaworoho alcomaho mocellami 

46 

thuran' yojarrado lilthiaani watarah'an' 
yawei flai hhasadi alkiilei aramrami 


47 


yokhbirco min fhahida dlwakeiaha innanei 
agihai ahvagai waaiiio inda almagnami 

48 

wamodajjajin' cariha alcomdh o nizalaho 
la momniin haraban wala moftaflimi 


49 


jadat yedaya leho biaajili th anah in 
bimothkafin sidki alcauubi moka^rwami 


5 ° 

birahheibah i dl far garni yahdei jerfoha 
biallaili motafla aldhiyabi aldh orrami 

5 1 

fafhacedto bialromhhi alas'ammi thiyibaho 
laifa alcarefmo alai alkana bimohbrami 

VOL. VIII. G 


no 


ANTARAtiON 


fatarafloho jazra alfibai yanoflinaho 
mi baina kullah'a rafihi walmis ami 

53 

wamafhacci iabigahin hatadto forujaha 

bialiaifi an hhamei alhhakeikahi molami 

# 

54 

rabidhin yeddho bialkidahhi idha fnata 
tat a co gayati dltejari molawwami 

55 

,emma raanei kad nazalto oreidoho 
abdai nawajidhono ligairi tebaliomi 
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THE 


PREFACE, 


THE reader will probably expert, that, .before 
I prefent him with the following mifcellany, I 
fhould give i'ome account of the pieces con¬ 
tained in it; and fhould prove the authenticity 
of thofe Eajlern originals, from which 1 profefs 
to have tranflated them: indeed, fo many pro¬ 
ductions, invented in France, have been offered 
to the publick as genuine <ranfla:ions from the 
languages of djia, that I fhould have wifhed, 
for my own fake, to clear my publication from 
the flighted: fulpicion of impofture; but there is a 
circumftance peculiarly hard in the prefent cafe; 
namely, that, were I to produce the originals 
themfelves, it would be impoflible to perfuade 
fome men, that even they were not forged for 
the purpofe, ’ike the preiended language of 
Formofa. I fhalf however, attempt in this 
fhort preface to fatisfy the reader’s expecta¬ 
tions. 

The firft poem in the collection, called 
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Solima , is not a regular tranflation from the 
Arabick language ; but moft of the figures, fen- 
timents, and dei'criptions in it, were really taken 
from the poets of Arabia: for when I was 
reading fome of their verfcs on benevolence and 
hofpitaiity, which they juftly confider as the r 
moll amiable virtues, I lelefted thofe paflfages, 
that feemed moft likely to run into out meafure, 
and. connected them in fuch a manner as to 
term one continued piece, which I fuppote to 
be written in praife of an Arabian princefs* who 
had built a caravanfera with pleafant gardens 
for the refreftiment of travellers and pilgrims ; 
an a<ft of munificence not uncommon in Afia. 
I thall trouble the reader w’itn only one of the 
original paffages, from which he may form a to¬ 
lerable judgement of the reft: 

fcad a lam a c ddhaijo ica l mojtcduno 

aghbara ofkon w,ah abb at Jhemalan , 
Wakbalat an auladiha elmordbiato , 

Wa lam tar ainon lemoznin beta lan, 
Bcenca conto *errabio cl moghitbo . 
Leman yatarica , waconto themalan , 
Wacontd nehara be hi jhctnfoao, 

Waconto dagiyyi lleilifibi helalan . 


that is; * the Jtranger and the pilgrim 
know, when the Jhy is dark, and the north 



y line 71. &c. 


* See this paffage verified, Solima 
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rages, when the mothers leave their fucking in¬ 
fants, when no moijhire can be feen in the clouds, 
that thou art bountiful to them as the fprtng, 
that thou art their chief fupport, that thou art a 
Jun to them by day, and a moon in the cloudy 

night . 

The hint of the next poem, or The Palace of 
Fortune, was taken from. m Indian talc, trans¬ 
lated a few years ago from the Perjian by a 
very ingenious gentleman in the fervice of the 
India-Company j but I have added Several de» 
(captions, and eptfoJcs irom other Eafern 
writers, have given a different v. ral t the 
whole piece, and have made Some other alter¬ 
ations in it, which may be Seen ay any one, 
who will take the pains to compare it with the 
ftory of Rojhana, in the Second volume of the 
tales of Inatulla. 

I have taken a (till greater liberty with the 
moral allegory, which, in imitation oi the Per- 
fan poet Nezami, I have entitled The Seven 
Fountains', the general Subject of it w r as bor¬ 
rowed from a ftory in a collection of tales by 
Ebn Arabjbab, a native of Damafcus, who 
flourished in the fifteenth century, and wrote 
Several other works in a very polifhed Style, the 
moft celebrated of which is An bijlory of the life 
of Tamerlane: but I have ingrafted upon the 
principal allegory an epifode from the Arabian 

vol. vii r. i 
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tales of * a thousand and one nights , a copy of 
which work in Arabick was procured for me 
by a learned friend at Aleppo. 

The fong, which follows, was firft printed at 
the end ot a Per/ian grammar; but, for the 
fatisfaclion of thole who may have any doubt 
of its being genuine, it teemed proper to fet 
down the original of it in Roman characters at 
the bottom of the page. The ode of Petrarch 
was added, that the reader might compare the 
manner of the AJiatick poets with that of the 
Italians , many of whom have written in the 


true i'pirit oi the 



erns: fome of the Perfian 


fongs have a linking refemblance to the fonnets 
of Petrarch ; and even the form ot thoie little 
amatory poems was, I believe, brought into Eu¬ 
rope by the Arabians ; one would aimoil ima-* 
giue the following lines to be tranllated from 
the Peril an , 


Aura, che quelle chiome bionde e crefpe 
Circondi, e movi , e Je moff'a da loro 
Soai emente , e fpurgi quel dolce oro , 

E poi V raccogli, e" n bei nodi Vmcrefpe . 

fince there is fcarce a page in the works of Ha* 
fez and Jami, in which the fame image, of the 


• See the ftory of Prince Jgtb t or the third Calandar in the 
jir&bi&Ti taltSy Night 57* 
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breeze playing "with the treffes of a beautiful girl, 
is not agreeably anc varioufly exprefied. 

The ele'iy on the death ^ 1 

ferted with the lame view of forming a com. 
parifon between the Oriental and the Italian 
poetry: the defcription of the fountain of Val- 
cbiufa , or Vallis Claufa, which was dole to 
Petrarch's houfe, was added to the elegy in the 
year 1769, and was compolcd on the very fpot, 
which I could not forbear vifiting, when I 
pafled by Avignon. 

The Turkijh Ode on the Spring was fdedetl 
from many others in tne lame language, writ¬ 
ten by Mefihi , a poet oi great repute at Con- 
Jl anti no pie, who lived in the reign or -jUman 
the Second, or the Lawgiver: it is not unlike the 
Vigil of Venus , which has been afe her to Ca¬ 
tullus; the meaiure of it is nearly the fame with 
that of the Latin poem ; and it lias, like that, a 
lively burden at the end of every kanza: the 
works of Mejihi are preferred in the archives of 
the Royal Society. 

It will be needlefs, I hope, to apologize for 
the Pafloral, and the poem upon Chefs , which 
were done as early as at the age oi iixteen or 
feventeen years, and were laved rom the lire, 
in preference to a great many others, becaufe 
they feemed more correctly verbified than the 
reft. 
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It mu ft not be fuppofed, from my zeal for 
the literature of Af.a, that I mean to place it in 
competition with the beautiful productions of 
the Greeks and Romans; for I am convinced, 
rhat whatever changes we make in our opi¬ 
nions, we always return to the writmgs of the 
ancients, as to the ftandard of true tafte. 


If the novelty of the following poems fhouML 
recommend them to tne favour of the reader, 
it may, probably, be agreeable to him to know, 
that there are many outers ot equal or fuperior 


merit, which have never appeared in any lan¬ 
guage of Europe; and I am perfuaded that a 

writer, acquainted with the originals, might 

imitate them very happily in his native tongue, 

and that the publick would not be 
fee the genuine compoiitions of Arabia and 
Perja in an Englijh drefs. The heroic poem 
of Fcrduji might be verbified as eafily as the 
Iliad , and I fte no reafon why the. delivery of 
Per/}a by Cyrus fhould not be a fubjed as inter 
rafting to us, as the anger of Acbtiles, or the 
wandering of Ulyffes . The Odes of Hafez, and 
of Mefihi, would fuit our lyrick meafilipJJ* 
well as thofe aferibed to Anacreon ; and the 
ieven Arabich elegies, that were hung up in the 
c'mple of Mecca, and of which there are fe\eral 
line copies at Oxford, would, no doubt, be 
highly acceptable to the lovers of antiquity, an 
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the admirers of native genius: but when I pro- 
pofe a tranflation of thefe Oriental pieces as a 
work likely to meet with fuccefs, I only mean 
to invite my readers, who have leifure and in- 
duftry, to the ftudy of the languages, in which 
they are written, and am very far from infi u- 
ating that I have the remoteft defign of per¬ 
forming any part of lie talk rnylelf j for, to lay 
the truth, I fhould not have fuffered even the 
following trifles to fee the light, if I were not 
very defirous of recommending to the learned 

world a fpecies o: iterature, which abounds 

* * 

with fo many new expreffions, new images, and 
new inventions. 


SO LIMA, 


AN ARABIAN ECLOGUE , 


WRITTEN IN THE YEAR V76S. 


YE maids of Aden, hear a loftier tale 
Than e’er was sung in meadow, bower, or dale 


The smiles of Abel ah, and Maia’s eyes, 
Where beauty plays; and love in slumber lies, 

The fragrant hyacinths of Azza’s hair. 


That wanton with the laughing summer-air, 
Love-tinctur’d cheeks, whence roses seek their bloom 
And lips, from which the Zephyr steals perfume; 
T n vite no more the wild, unpolish’d lay, 


But fly like dreams before the morning ray. 

Then farewel, love ! and farewel, youthful fires ! 
A nobler warmth my kindled breast inspires. 

Far bolder notes the listening wood shall fill: 

Flow smooth, ye rivulets ; and, ye gales, be still. 

See yon fair groves that o’er Amana rise. 

An*! with their spicy breath embalm the skies; 
Where every breeze sheds incense o’er the vales. 
And every shrub the. scent of musk exhales 1 
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See through yon opening glade a glittering scene, 

Lavras ever gay, and meadows ever green! 

Then ask the groves, and ask the vocal bowers. 

Who deck’d their spiry tops with blooming flowers, 
Taught the blue stream o’er sandy vales to flow. 

And the brown wild with liveliest hues to glow' 

* Fair Solima ! the hills and dales will sing} 

Fair Solima ! the distant echoes ring. 

But not with idle shows of vain delight, 

To charm the soul, or to beguile the sight} 

At noon on banks of pleasure to repose,. 

Where bloom intwin’d the lily, pink, and rose} 

Not in proud piles to heap the nightly least. 

Till mom with pearls has deck’d the glowing east}—• 

Ah! not for this she taught those bowers to rise. 

And bade all Eden spring before our eyes: 

Far other thoughts her heavenly mind employ, 

(Hence, empty pride ! anf hence, delusive joy !) 

To cheer with sweet repast the iainting guest; 

To lull the weary on the couch of rest $ 

To warm the traveller numb'd with winter’s cold; 

The young to cherish, to support the old; 

The sad to comfort, and the weak protect; 

The poor to shelter, and the lost direct:— 

These are her cares, and this her glorious task; 

Can heaven a nobler give, or mortals ask ? 

* It was not easy in this part of the translation to avoid a turn s-mSaf 
to that of Pope in the known description of the Man of Ross- 
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Come to these groves, and these life-breathing glades. 
Ye friendless orphans, and ye dowerless maids! 

With eager haste your mournful mansions leave. 

Ye weak, that tremble; and, ye sick, that grieve; 

Here shall soft tfnts, o’er flowery lawns display’d. 


At night defend you, a d at noon o ershade; 
Here rosy health the sweets of life will shower. 


And new delights beguile each varied hour. 
Mourns there a widow, bath’d in streaming tears ? 


Stoops there a sire beneath the weight of years ? 
W eeps there a maid, in pining sadness left. 

Of tender parents, and of hope, bereft ? 

To Solima their sorrows they bewail; 

To Solima they pour their plaintive tale. 

She hears; and, radiant as the star of day. 
Through the thick forest gains her easy way : 


She asks what cares the joyless tram oppress. 

What sickness wastes them, or what wants distress; 
And, as they mourn, she steals a tender sigh. 


Whilst all her soul sits melting in her eye: 


Then with a smile the healing balm bestows. 


And sheds a tear of pity o’er their woes. 

Which, as it drops, some soft-eyed angel bears 
Transform’d to pearl, and in his bosom wears. 

When, chill’d with fear, the trembling pilgrim roves 
Through pathless deserts, and through tangled groves. 
Where mantling darkness spreads her dragon wing. 


And birds of death their fatal dirges sing. 
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While vapours pale a dreadful glimmering cast, 

And thrilling horrour howls in every blast; 

, hi - h eers his gloom with streams of bursting light, 

By day a sun, a beaming moon by night; 

Dirts through the quivering shades her heavenly ray. 
And spreads with rising flowers his solitary way. 

Ye heavens, for this in showers of sweetness shed 
Your mildest influence o’er her favour’d head ! 

Long may her name, which distant climes shall praise. 

Live in our notes, and blossom in our lays ! 

.1, like an odorous plant, whose b1 ushing flower 
Paints every dale, and sweetens every bower, 

Borne to the skies in clouds of soft perfume 
For ever flourish, and for ever bloom ! 

These grateful songs, ye maids and youths, renew. 
While fresh-blown violets drink the pearly dew; 

O’er Azib’s banks while love-lorn damsels rove. 

And gales of fragrance breathe from Hager’s grove. 

So sung the youth, whose sweetly-warbled strain* 
Fair Mena heard, and Saba’s spicy plains. 

f 

Sooth’d with his lay, the ravish’d air was calm, 

The winds scarce whisper’d o’er the waving palm; 

The camels bounded o’er the flowery lawn. 

Like .the swift ostrich, or the sportful fawn; 

Their silken bands the listening rose-buds rent, 

And twin’d their blossoms round his vocal tent: 

He sung, till on the bank the moonlight slept, 

And closing flowers beneath the night-dew wept; 


SiO 
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Then ceas'd, and slumber’d in the lap of rest 
Till the shrill lark, had left his low-built nest. 
Now hastes the swain to tune his rapturous trues 
In other meadows, and in other vales. 


PALACE OF FORTUNE, 

AX INDIAN TALE. 


WIUTfEN IV THE YEAR 17GJ. 


jV^ILD was the vernal gale, an. calm the day. 

When Mala near a crystal fountain lay. 

Young Maia, fairest of the blue-eyed maids. 

That rov’d at noon in Tibet’s musky shades; 

But, haply, wandering through the fields of air. 
Some fiend had whisper’d—Maia, thou art fair ! 
Hence sw.clling pride had fill’d her simple breast. 
And rising passions robb’d her mind of rest; 

In courts and glittering towers she wish’d to dwell. 
And scorn’d her labouring parent’s lowly cell. 

And now, as gazing o’er the glassy stream. 

She saw her blooming cheek’s reflected beam, 

Her tresses brighter than the morning sky. 

And the mild radiance of her sparkling eye. 

Low sighs and trickling tears by turns she stole, 
And thus discharg’d the anguish of her soul: 

« Why glow "hose cheeks, if unadmir’d they glow ? 
« Why flow those tresses, if unprais’d they flow ? 




215 


THE PALACE OF FORTUNE. 


«« Why dart those eyes their liquid ray serene, 

«« Unfelt their influence, and their light unseen ? 

*< Yc heavens ! was that love-breathing bosom made 


To warm dull groves, and cheer the lonely glade ? 

no : those blushes, that enchanting face. 

Some tap’stried hall, or gilded bower, might grace *, 
Might deck the scenes, where love and pleasure reign, 
u An j fire with amprous flames the youthful train/' 
While thus she spoke, a sudden blaze of light 


Shot through the clouds, and struck her dazzled sight. 
She rais’d her head, astonish’d, to the skies, 

An{ j veil’d with trembling hands her aching eyes * 
When through the yielding air she saw from far 


A goddess gliding in a golden car. 

That soon descended on the flowery lawn, 
TW two fair yokes of starry peacocks drawn 


phs 


airy dance 


Celestial shapes ! in fluid light array’d i 

Like twinkling stars their beamy sandals play'd j 

Their lucid mantles glitter’d in the sun, 

(Webs half so bright the silkworm never spun) 
Transparent robes, that bore the rainbow’s hue. 
And finer than the nets of pearly dew • 


That morning spreads o’er every opening flower v 
When sportive summer decks his bn . :ower. 

The queen herself, too i'air * cr m 
Sat in the centre of encircling light. 
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Soon with soft touch she rais’d the trembling maid. 


And by her side in silent slumber laid : 

Stniffltt the gay birds display d their spangled t^nn. 
And flew refulgent through th’ aeria plain ; 

The fairy band their shining pinions spread, 

And, as they rose, fresh gales of sweetness shed ; 
Fann’d with their flowing skirts, the sky was mild ; 
And heaven’s blue fields with brighter radiance smil'd. 
Now in a garden deck’d with verdant bowers 


The glittering car descends on bending flowers: 

The goddess still with looks divinely fair 
Surveys the sleeping object of her care; 

Then o’er her cheek her magick finger lays. 

Soft as the gale that o’er a violet plays. 

And thus in sounds, that favour’d mortals hear, 

* 

She gently whispers in her ravish’d ear; 

€i Awake, sweet maid, and view this charming scene 
4t For ever beauteous, and for ever green j 
€( Here living rills of purest nectar flow 
t( O'er meads that wjth unfading flowerets glow \ 

“ Here amorous gales their scented wings display, 

€( Mov'd by the breath of ever-blooming May ; 


Here in the lap of pleasure shalt thou rest, 
u Our lov'd companion, and our honour'd guest. 

The damsel hears the heavenly notes distil. 
Like melting snow, or like a vernal rill. 

She lifts her head, and, on her arm reclin'd, 

m 

Drinks the sweet accents in her grateful mind; 
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On all around she turns her roving eyes, 

And views the splendid scene with glad surprize; 

Fresh lawns, and sunny banks, and roseate bowers. 

Hills whitc'with flocks,and meadows gemm’d with flowers } 
Cool shades, a sure defence from summers ray, 

And silver brooks, where wanton damsels play, 

Which with soft notes their dimpled crystal roll’d 
O’er colour’d shells and sands of native gold 5 
A rising fountain play’d from every stream. 

Smil’d as it rose, and cast a transient gleam, 
r p}\en, gently falling in a vocal show er. 

Bath’d every shrub, and sprinkled ever)' flower. 

That on the banks, like many a lovely bride. 

View’d in the liquid glass their blushing pride j 
Whilst on each branch, with purple blossoms hung. 
The sportful birds their joyous descant sung. 

While Maia, thus entranc’d in sweet delight. 

With each gay object fed;eager sight. 

The goddess mildly caught her willing hand. 

And led her trembling o’er the flowery land. 

Soon she beheld, where through an opening glade 
A spacious lake its clear expanse display’d 
In mazy curls the flowing jasper wav’d 
O’er its smooth bed with polish’d agate pav’d; 

And on a rock of ice, by magick rais’d, 

High in the midst a gorgeous palace blaz d j 
The sunbeams on the gilded portals glanc d, 

Play’d on the spires, and on the turrets danc’d * 
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To four bright gates four ivory bridges led, 

With pearls illumin'd, and with roses spread : 

And now, more radiant than the morning sun. 

Her easy way the gliding goddess won ; 

Still by her hand she held the fearful maid, 

And, as she pass’d, the fairies homage paid: 

They enter'd straight the sumptuolis palace-hall, 

Where silken tapestry emblaz'd the wall. 

Refulgent tissue* of an heavenly woof; 

And gems unnumber'd sparkled on the roof. 

On whose blue arch the flaming diamonds play'd. 

As on a sky with living stars inlay’d j 
Of precious diadems a regal store. 

With globes and sceptres, strew'd the porphyry floor j 
Rich vests of eastern kings around were spread. 

And glittering zones a starry lustre shed : 

Rut r^Xaia most admir d the pearly strings. 

Gay bracelets, golden chains, and sparkling rings. 

High in the centre of the palace shone, 

% 

Suspended in mid-air, an opal throne: 

To this the queen ascends with royal pride. 

And sets the favour’d damsel by her side. 

Around the throne in mystick order stand 
The fairy train, and wait her high command } 

When thus she speaks: (the maid attentive sips 
Each word that flows, like nectar, from her lips.) 

*- Favourite of heaven, my much-lov’d Maia, kpow. 
From me all joys, all earthly blessings, flow: 
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Me suppliant men imperial Fortune call* 

The mighty empress of yon rolling ball: 

(She rais’d her finger, and the wondering maid 
At distance hung the dusky globe survey d. 

Saw the round earth with foaming oceans vein’d. 
And labouring clouds on mountain-tops sustain’d 
« Tome has fate the pleasing task assign’d 


«< 


of humankind 


ardent prayer. 



« To catch each rising wish, 

« And some to grant, and some to waste in air. 

<( Know farther; as I rang’d the crystal sky, 

“ I saw thee near the murmuring fountain lie ; 
« Mark’d the rough storm that gather’d in thy 
** And knew what care thy joyless soul opprest. 
« Straight I resolved to bring thee quick relief, 

<« £- se every weight, and soften every grief; 

* 



canst. nv 
gardens 


« But fill thy mind with vain desires no more. 


shining 


goon shall a numerous train before me bend. 


shrine 


<c Warn’d by their empty vanities beware, 

« An d scorn the folly of each human prayer." 

She said; and straight a damsel of her train 
With tender fingers touch’d a golden chain. 
Now a soft bell delighted Maia hears. 

That sweetly trembles on her listening ears , 
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Through the calm air the melting numbers float, 

And wanton echo lengthens every note. 

Soon through the dome a mingled hum arose. 

Like the swift stream that o’er a valley flows; 

Now louder still it grew, and still more loud, 

As distant thunder breaks the bursting cloud : 
Through the four portals nishfd a various throng, 
That like a wintry torrent poilr’d along : 

A croud of every tongue, and every hue, 

Toward the bright throne with eager rapture flew 
* A lovely stripling stepp’d before the rest 
With hasty pace, and tow’rd the goddess prest; 

His mien was graceful, and his looks were mild. 

And in his eye celestial sweetness smil’d: 

Youth’s purple glow, and beauty’s rosy beam. 

O’er his smooth cheeks diffus’d a lively glean); 

The floating ringlets of his musky hair 
Wav’d on the bosom of the wanton air : 

With modest grace the goddess he addrest, 

And thoughtless thus preferr’d his fond- request. 

« Queen of the world, whose wide-extended sway, 
« Gay youth, firm manhood, and cold age obey, 

« Grant me, while life’s fresh blooming roses smile, 

« The day with varied pleasures to beguile ; 

“ Let me on beds of dewv flowers recline, 

CT And quaff with glowing lips the sparkling wine \ 

* Pleasure. 


VOL. VIII. 
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« Grant me to feed on beauty’s rifled charms, 

« And clasp a willing damsel in my arms; 

« jrler bosom fairer than a hill of snow, 

« And gently bounding like a playful roe; 

■ 

“ Her lips more fragrant than the summer air, 

« And sweet as Scythian musk her hyacinthine hair*, 
“ Let new delights each dancing hour employ, 

« Sport follow sport, and joy succeed to joy.” 

The goddess grants the simple youth’s request. 

And mildly thus accosts her lovely guest: 

“ On that smooth mirror, full of magick light, 

“ Awhile, dear Maia, fix thy wandering sight.” 

She looks-, and in th’ enchanted crystal sees 
A bower o'er-canopied with tufted trees: 

The wanton stripling lies beneath the shade. 

And by his side reclines a blooming maid*. 

O’er her fair limbs a silken mantle flows. 

Through which her youthful beauty softly glows. 
And part conceal’d, and part disclos’d to sight. 
Through the thin texture casts a ruddy light, 

As the ripe clusters of the mantling vine 
Beneath the verdant foliage faintly shine, 

And, fearing to be view’d by envious day, 

Their glowing tints unwillingly display. 

The youth, while joy sits sparkling in his eyes. 

Pants on her neck, and on her bosom dies; 

Prom her smooth cheek nectareous dew he sips. 
And all his soul comes breathing to his Bps. 
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I 

feut Maia turns her modest eyes away, 

# 

And blushes to behold their amorous play. 

She looks again, and sees with sad surprize 

• * '* 

On the clear glass far different scenes arise: 

The bower, which late outshdnb the rosy momj 
Overhung with weeds she saw, and rough with thorn ; 
With stings of asps the leafless plants were wreath’d. 
And curling adders gales of vehbm breath’d: 

Low sat the Stripling on the faded ground. 

And in a mournful knot his arms were bound \ 

His eyes, that shot before a siinny beam, 

Now scarcely shed a saddening, dying gieam \ 

* 

Faint as a glimmering taper’s wasted light. 

Or a dull ray that streaks the cloudy night: 

* 

His crystal vase was on he pavement roll’d* 

And from the bank was fall’n his cup of gold; 

4 

From which th’ envenom’d dregs of deadly hue 

_ * ^ 

Flow’d on the ground in Streams of baleful dew. 

And, slowly stealing through the wither’d bower* 

Poison’d each piint, and blasted every flower: 

- # 

Fled were his slaves, and fled his yielding fair. 

And each gay phantom was dissolv’d in air; 

* * 

Whilst in their place was left a ruthless train. 

Despair, and grief, remorse, and raging pain* 

^iside the damsel turns her weeping eyes. 

And sad reflections in her bosom rise; ' 

0 - J us mildly speaks the radiant queen :* 

(i Take sage example from this moral scene; 

K 2 
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« See, how vain pleasures sting the lips they kiss, 

How asps are Inti beneath the bowers of bibs ! 
m Whilst ever fair the flower of temperance blows, 
cc t t nf her leaf, and without thons her rose, 

« Smiling she darts her glittering branch on high, 

« And spreads her fragrant blossoms to the sky. 

* Next tow’rd the tlirone she saw a knight advance; 

Erect he stood, and shook a quivering lance; 

£erv dragon on ids h elm et shone; 

And on his buckler beam’d a golden sun; 

O’er his broad bosom blaz’d his jointed mail 
With manv a gem, and many a shining scale; 

He trod the sounding floor with princely mien, 

And thus with haughty words address’d the queen ; 
a fallin g kings beneath my javelin bleed, 
t* And bind my temples with a victor’s meed; 

(i Xx;t every realm that feels the solar ray, 

« Shrink at my frown, and own my regal sway: 

“ Let Lnd’s rich banks declare my deathless fame, 

« And trembling Ganges dread my potent name.” 

Tj ie queen consented to the warnour s pray r. 

And Ins bright banners floated in the air : 

He bade his darts in steely tempests fly, 

Flames burst the clouds, and thunder shake the sky; 
Death aim’d his lance, earth trembled at bis nod. 
And crimson conquest glow’d where’er he trod. 


• Glory. 
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And now the damsel, fix’d in deep amaze. 


Th’ enchanted glass with eager look surveys ; 


She sees the hero in his dusky tent, 

\ 

His guards retir’d, his glimmering taper spent; 
His spear, vain instrument of dying praise. 

On the rich floor with idle state he lays; 


His gory falchion near his pillow stood. 

And stain’d the ground with drops of purple blood; 

A busy page his nodding helm unlac d. 

And on the conch his scaly hanberk p!ac d. 

Now on the bed his weary limbs he throws. 

Bath’d in the balmy dew of soft repose : 

In dreams he rushes o'er the gloomy field. 

He sees new armies fly, new heroes yield; 

Warm with the vigorous conflict he appears. 

And ev’n in slumber seems to move the spheres. 

But lo ! the faithless page, with stealing tread. 
Advances to the champion’s naked head; 

With his sharp dagger wounds his bleeding breast. 
And steeps his eyelids in eternal rest: 

Then cries (and waves the steel that drops with gore), 
u The tyrant dies; oppression is no more.” 

* Now came an aged sire with trembling pace; 
Sunk were his eyes, and pale his ghastly face; 

A ragged weed of dusky hue he wore. 

And on his back a ponderous coffer bor^. 


• Richer 
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The queen with faltering speech he thus add rest : 

« O, fill with gold thy true adorer’s chest!” 

« Behold, said she, and wav’d her powerful hand. 
Where yon rich hills in glittering order stand: 

« There load thy cotter with the golden store; 

<c Then bear it full away, and ask more. 

With eager steps he took his hasty way, 

Where the bright coin in heaps unnumbered layj 
There hung enamour’d o’er the gleaming spoil. 
Scoop’d the gay dross, and bent beneath the toil. 
But bitter was his anguish, to behold 
The coffer widen, and its sides unfold: 

And every time he heap’d the darling ore. 

His greedy chest grew larger than before: 

Till, spent with pain, and felling o’er his hoard, _ 
With his sharp steel his maddeping breast he gor’d 
On the lov’d heap he cast his closing eye, 

* • A * 

Contented on a golden couch to die. 

A stripling, with the feir adventure pleas’d. 
Stepp’d forward, and the massy coffer seiz’d; 

But with surprize he saw the stores decay. 

And all the long-sought treasures melt away: 

In winding streams the liquid metal roll d. 

And through the palace ran a flood of gold, 

* Next to the shrine advanc’d a reverend sage. 

Whose beard was hoary with the frost of age; 


* Knowledge* 
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H;$ few fray locks a sable fillet bound, 

And his dark mantle flow’d along the ground : 
Grave was his port, yet show d a bold negle^i, 

And fill’d the young beholder with respect j 
Time’s envious hand had plough’d his wrinkled tagf. 
Yet on those wrinkles sat superiour grace *, 

Still full of fire appear’d his vivid eye, 

Darted quick beams, and seem’d to pierce the s*cy. 
At length, with gentle voice and look serene, 

He wav’d his hand, and thus address'd the queen : 

“ Twice forty winters tip my beard with snow, 

“ And age’s chilling gusts around me blow : 

“ In early youth, by contemplation led, 

“ With high pursuits my flatterM thoughts wcr 
« To nature first my labours were confin'd. 

And all her charms were open’d to my mind, 

« Each flower that glisten’d in the morning dew, 

« And every shrub that in the forest grew : 
cc From earth to heaven I cast my wondering eyes, 

J O J * 

<c Saw suns unnumber’d sparkle in the skieo, 
u Mark’d the just progress of each rolling sphere, 

‘ c Describ’d the seasons, and reform’d the vear. 

* 4 

cc At length sublimer studies I began, 

tc And fix’d my level’d telescope on man ; 

* 

cc Knew all his powers, and all his passions trac’d, 
u What virtue rais'd him, and what v ice debas’d ; 

€€ But when I saw his knowledge sc confin’d, 
u So vain his wishes, and so weak his mind. 
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« His soul, a bright obscurity at best, 

« _-\ - j rough vrith tempests his afflicted breast, 
(t His life, a flower, ere evening sure to fade, 
« His highest joys, the shadow of a shade; 


tt To t hy fair court I took my weary way, 

“ Bewail my folly, and heaven’s laws obey, 

« Confess my feeble mind for prayers unfit, 

« And to my Maker’s will my soul submit: 

« Great empress of yon orb that rolls below, 
« On me the last best gift of heaven bestow. 


He spoke : a sudden cloud his senses stole, 
And thickening darkness swam o’er all his soul; 
His vital spark her earthly cell forsook, 


And into air her fleeting progress took. 

Now from the throng a deafening sound was heard 

And all at once their various prayers preferr’d; 

The goddess, wearied wun tne noisy croud, 

Thrice wav'd her silver wand, and spoke aloud : 

« Our ears no more with vain petitions tire, 

« Bat take unheard whate’er you first desire.” 

She said : each wish’d, and what he wish’d obtain’d 

And wild confusion in the pal.'.ce reign a. 

But Maia, now grown senseless with delight. 

Cast on an emerald ring her ro--.ng sight; 


And, ere she 



survey the rest with care. 


Wish’d or. her hand the precious gem to wear 
Sodden the palace vanish’d from her sight. 
And the gay fabrick melted into night; 
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But, in its place, she view’d with weeping eyes 
Huge rocks around her, and sharp clifts arise : 
She sat deserted on the naked shore, 


Saw the curl’d waves, and heard the tempest roar 


Whilst 


A weak defence from hunger’s pointed sting, 


Fro: 


despair 


And all the painful family of care ! 

Frantick with grief her rosy cheek she tore, 

And rent her locks, her darling charge no more: 
But when the night his raven wing had spread, 
And hung with sable every mountain s head, 

Her tender limbs were numb’d with biting cold. 
And round her feet the curling billows roil’d; 


With trembling arms a rifted crag she grasp’d. 

And the rough rock with hard embraces clasp’d. 

While thus she stood, and made a piercing moan, 

Ey chance her emerald touch'd the rugged stone*, 

That moment gleam’d from heaven a golden ray, 

And taught the gloom to counterfeit the day: 

A winged youth, for mortal eyes too fair. 

Shot like a meteor through the dusky air; 

His heavenly charms overcame her dazzled sight, 

And drown'd her senses in a flood of light; 

His sunny plumes descending he display’d, 

And softlv thus address’d the mournful maid : 

& 

<( Say, thou, who dost yon wondrous ring possess, 
What cares disturb thee, or what wants op pres s ; 
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« To faithful ears disclose thy secret grief, 

« And hope (so heaven ordains) a quick relief. 

The maid replied, “ Ah, sacred genius, bear 
« A hopeless damsel from this land of care; 

“ "Waft me to softer climes and lovelier plains, 

<c "Where nature smiles, and spring eternal reigns. 

She spoke; and swifter than the glance of thought 
To a fair isle his sleeping charge he brought. 

Xcw morning breath'd: the scented air was mild, 

Each meadow blossom’d, and each valley smild; 

On every shrub the pearly dewdrops hung. 

On every branch a feather d warbler sung; 

The cheerful spring her flowery chaplets wot e. 

And incense-breathing gales perfum’d the grove. 

The damsel rose; and, lost in glad surprize. 

Cast round the gay expanse her opening eyes. 

That shone with pleasure like a starry beam. 

Or moonlike sparkling on a silver stream. 

She thought some nymph must haunt that lovely scene. 

Some woodland goddess, or some fairy queen; 

At least she hop’d in some sequester d vale 
To hear the shepherd tell his amorous tale . 

T : J bv these flattering hopes from glade to glade. 
From lawn to lawn with hasty steps she stray’d; 

B at not a nymph by stream or fountain stood. 

And not a fairy glided through the wood; 

No damsel wanton’d o’er the dewy flowers. 

No shepherd sung beneath the rosy UWt |flj|H 
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On every side she ssw v3.st mountains Tise^ 

That thrust their daring foreheads in the skies. 

The rocks of polish’d alabaster seem’d, 

'And in the sun their lofty summits gleam’d. 

She call’d aloud, but not a voice replied. 

Save echo babbling from the mountain’s side. 

By this had night o’ercast the gloomy scene. 

And twinkling stars emblaz’d the blue serene, 

Yet on she wander’d till with grief opprest 
She fell; and, falling, smote her snowy breast: 

Now to the heavens her guilty head she rears. 

And pours her bursting sorrow into tears j 

Then plaintive speaks, “ Ah ! fond mistaken maid, 

*« How was thy mind by gilded hopes betray’d 1 
« "Why didst thou wish for bowers and flowery hills, 
« For smiling meadows, and for purling rills ; 

« Since on those hills no youth or damsel roves, 

« No shepherd haunts- the solitary groves ? 

♦‘Ye meads that glow vvich intermingled dyes, 

« Ye flowering palms that from yon hillocks rise, 

« Ye quivering brooks that softly murmur by, 

« Ye panting gales that on the branches die; 

“ Ah! why has Nature through her gay domain 
•t Display’d vour beauties, yet display’d in vain ? 
tt vain, ye flowers, you boast your vernal bloom, 
« And waste in barren air your fresh perfume. 
a Ah ! leave, ye wanton birds, yon lonely spray; 

« Unheard you warble, and unseen you play--; 
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■t Yet stay till fate has fix’d my early doom, 

«* And strcrw with leaves a hapless damsel’s tomb. 




or 



bank shall be my bier. 



My maiden herse unwater’d with a tear. 

while she mourns, overwhelm d in deep 
rends her silken robes, and golden hair : 




Her fatal ring, the cause of all her woes. 


On a 



with maddening rage she 



Its verdant hue, and 


Sudden 





of the 





Ask, 



celestial fragrance from his wing; 
“ Who calls me from the 

I obey 



of day ? 






And 


drank his melting words with ravish’d ears, 

current of her tears; 








And said, “ O 
Straight o’er h 
And all her soul 


, that like a ruby glow’d, 
me to my sire’s “abode, 
eyes a shady veil arose, 
lull’d in still repose. 


Bv this with 






-finger’d dawn 
dewy hill and verdurous lawn 


wak 



dark boso 


of a solemn wood. 


While 


“ Beneath yon marble 



thv father's sfiaUe. 


She sigh'd, she wept-, she struck her pensive breast. 
Anti bsde his urn in peaceful slumber rest. 
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And now in silence o’er the gloomy land 
She saw advance a slowly-winding band; 

Their cheeks were veil’d, their robes of mournful hue 
Flow'd o’er the lawn, and swept the pearly dew; 

O’er the fresh turf they sprinkled sweet perfume. 

And strow’d with flowers the venerable tomb. 

A graceful matrpn walk’d before the train. 

And tun’d in notes of wo the funeral strain t 
When from her face her silken veil she drew. 

The watchful maid her aged mother knew. 
O’erpowered with bursting joy she.runs to meet 
The mourning dame, and falls before her feet. 

The matron with surprize her daughter rears. 

Hangs on her neck, and mingles tears with tears. 

Now o’er the tomb their hallow’d rites they pay. 

And form with lamps an artificial day: 

Erelong the damsel reach’d her native vale, 

And told with joyful heart her moral tale; 

Resigned to heaven, and lost to all beside, 

She liv’d contented, and contented died. 


f 


THE 

SEVEN FOUNTAINS, 

AN EASTERN ALLEGORY 


WRITTEN IN THE YEAR 


_J ECK’D with fresh garlands, like a rural bride, 

And with the crimson streamer s \ta\mg pride, 

A wanton bark was floating o’er the main. 

And seem’d with scorn to view the azure plain: 

Smooth were the waves and scarce a whispering gal# 
Fann’d with his gentle plumes the silken sail. 

High on the burnish’d deck, a gilded throne 
With orient pearls and beaming diamonds shone ? 

On which reclin’d a youth of graceful mien, 

His sandals purple, and his mantle green j 
His locks in ringlets o’er his shoulders roll’d. 

And on his cheek appear’d the downy gold. 

Around him stood a train of smiling boys, 

Sporting with idle cheer and mirthful toys ; 

* Ten comely striplings, girt with spangled wings, 
Blew piercing flutes, or touch’d the quivering strings) 


* The follies of youth. 
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Ten more, in cadence to the sprightly strain, 

Wak’d with their golden oars the slumbering main i 
The waters yielded to their guiltless blows, 

And the green billows sparkled as they rose. 

Long time the barge had danc’d along the deep, 
And on its glassy bosom seem’d to sleep; 

* But now a glittering isle arose in view. 

Bounded with hillocks of a verdant hue : 

Fresh groves and roseate bowers appear’d above 
(Fit haunts, be sure, of pleasure and o love). 

And higher still a thousand blazing spires 
Seem’d with gilt tops to threat the heavenly fires. 
Now each fair stripling plied his labouring oar, 

And straight the pinnace struck the sandy shore. 

I he youth arose, and, leaping on the strand. 

Took his lone way along the silver sand 5 
While the light bark, and all the airy crew. 

Sunk like a mist beneath the briny dew. 

With eager steps the young adventurer stray’d 
1 Iirough many a grove, and many a winding glade : 
At length he heard the chime of tuneful strings, 
rhat sweetly floated on the Zephyr’s wings j 
t And soon a band of damsels blithe and air, 

With flowing mantles and dishevel’d hair, 

Rush’d with quick pace along the solemn wood, 

V here rapt in wonder and delight he stood : 

* -The world. The follies and vanities of the world 
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the seven fountains. 

In loose transparent robes they were array d, 

Which half their beauties hid, and half display’d. 

A lovely nymph approach’d him with, a smile. 

And said, “ O, welcome to this blissful isle 1 
«< For thou art he, whom ancient bards foretold, 

«c Doom'd in our clime to bring an age of gold. 

Hail, sacred king ! and from thy subject’s hand. 
Accept the robes and sceptre of the land.” 

« Sweet maid, said he, fair learning’s heavenly beam 
«c o'er my young mind ne’er shed her favouring gleam 
“ Nor has my arm e’er hurl’d the fatal lance. 

While desperate legions o er the plain advance. 

How should a simple youth, unfit to bear 
The steely mail, that splendid mantle wear !” 

Ah ! said the damsel, from this happy shore, 

« We banish wisdom, and her idle lore i 
„ No clarions here the strains of battle sing, 

« With notes of mirth our joyful valleys ring. 

« Peace to the brave I o’er us the beauteous reign, 

.« And ever-charming pleasures form our train.” 


<4 
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This said, a diadem, MayM with pearls, 
she plac'd respectful en his golden curls, 

Another o'er his graceful shoulder threw 

A silken mantle of the rose’* hue. 1 11 

. , - . -...Js of cold, behind him flow J 

Which, clasp d with studs go 

\„J through the folds his glowing bosom show . 
Then in a ear, by snow-white coursers drawn, 

■t ■ _ led him o'er .be dew-bespnnklod lawn. 
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Through groves of joy and arbours of delight, 

With all that could allure his ravish'd sight ; 

Green hillocks, meads, and rosy grots, he view’d, 
And verdurous plains with winding streams bedew’d. 
On every bank, and under every shade, 

A thousand youths, a thousand damsels play’d; 

Some wantonly were tripping in a ring 
On the soft border of a gushing spring; 

While some, reclining in the shady vales, 

Told to their smiling loves their amorous tales : 

But when the sportful train beheld from far 
The nymphs returning with the stately car. 

O’er the smooth plain with hasty steps they came. 
And hail'd their youthful king 'with loud acclaim; 

With flowers of every tint the paths they strow’d, 

& 

And cast their chaplets pn the hallow’d road. 

At last they reach’d the bosom of a wood. 

Where on a hill a radiant palace stood j 
A sumptuous dome, by hands immortal made, 
Which on its walls and on its gates display’d 
The gems that in the rocks of Tibet glow. 

The pearls that in the shells of Ormus grow. 

And now a numerous train advance to meet 
The youth, descending from his regal seat; 

Whom to a rich and spacious hall they led. 

With silken carpets delicately spread: 

There on a throne, with gems unnumber’d grac’d. 
Their lovely king six blooming damsels plac’d * a 

# The pleasures of the senses 
VOL. VIII, L 
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the seven fountains. 


And, meekly kneeling, to tns moaesc 

They gave the glittering sceptre of command i 

— < _ _JE_ _ t /I 


thrones 


When thus the youth a blushing nymph address’d, 
And, as he spoke, her hand with rapture press 
« Say, gentle damsel, may I ask unblam d, 

« How this gay isle, and splendid seats are nam’d l 
And you, fair queens of beauty and of grace. 


Cff 


(( 


<£ 


earthly 


unknownj 


Where 
And 


Saw the vast ocean roll, but saw no more •, 

Till from the waves with many a charming song, 
A barge arose, and gayly mov’d along : 

The jolly rowers reach'd the yielding sands. 


a 


«( 


hands 


m Auur u twjf •o-r ' 

« X went, saluted by the vocal tram. 


And 
When 


.< I landed full of joy: the rest you know. 
<■ Short is the story of my tender 



it 


a 


44 


onon is 4 .. ♦ v 

No „ speak, sweet nymph, and charm myhstemng cart. 
. These are the groves, for ever dock’d with flowers. 
The maid replied, and these the fragrant bowers. 
_Love and Pleasure hold their airy ceurt, 

The seat of bliss, of sprightliness, and sport •, 
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tc And we, dear youth, are nymphs of heavenly line; 
“ Our souls immortal, as our forms divine : 

“ For Maia, fill’d with Zephyr’s warm embrace, 

<f j n caves and t orests cover’d her disgrace j 
“ At last she rested on this peaceful shore, 

" Where in yon grot a lovely boy she bore,' 

“ Whom fresh and wild and frolick from his birth 
" She nurs’d in myrtle bowers, and call’d him Mirth. 
** He on a summer’s morning dnnc’d to rove 
ft Through the green labyrinth of some shady grove. 
Where, by a dimpled rivulet’s verdant side, 

" A rising bank, with woodbine edg’d, he spied : 

“ There, veil’d with flowerets of a thousand hues, 

** A nymph lay bath’d in slumber’s balmy dews ; 
(This maid by some, for some our race defame, 
^Vas Folly call d, but Pleasure was her name ■) 

" Her mantle, like the sky in April, blue, 

Hung on a blossom’d branch that near her crew; 

(l For, long disporting in the silver stream, 

“ She shunn’d the blazing day-star’s sultry beam; 

" And, ere could conceal her naked charms, 

" Sleep caught her trembling in his downy arms : 

“ Borne on the wings of Love, he flew, and press’d 
Her breathing bosom to his eager breast. 

“ At his wild theft the rosy morning blush’d. 

The rivulet smil’d, and all the woods were hush’d. 
" Of these fair parents on this blissful coast 
“ (Parents like Mirth and Pleasure who can boast ?) 

L 2 
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•« I with five sisters, on one hippy morn, 

«< All fair alike, behold 05 now, were born. 


“ When they to brighter regions took their wiy, 

“ By Love invited to the realms of day, 

v 

** To us thpv gave this large, this gay domain, 

“ And said, departing, Here let Beauty reign. 

« Then reiern, fair prince, in thee all beauties shine, 

w * 

it And, ah ! we know thee of no mortal line.” 

She said ; the king with rapid ardour glow’d, 

And the swift poison through his bosom flow’d : 

But while she spoke he cast his eyes around 
To view the dazzling roof, and spangled ground ; 

Then, turning with amaze from side to side. 

Seven golden doors, that richly shone, he spied. 

And said, “ Fair nymph (but let me not be bold), 

4* % 

«c What mean those doors that blaze with burnish’d gold?’* 


« To six gay bowers, the maid replied, they lead, 

« Where Spring eternal crowns the glowing mead; 

« Six fountains there, that glitter as they play, 
a Rise to the sun with many a colour d ray. 

<c But t he seventh door, said he, what beauties grace 


it q » t j s a cave, a dark and joyless place, 
a A scene of nameless deeds, and magick spells, 

“ Where day ne’er shines, and pleasure never dwells: 
a Think not of that. But ceme, my royal friend, 

“ And see what joys thy favour’d steps attend.” 

She spoke, and pointed to the nearest door: 

Swift he descends ; the damsel flies before , 


cv* 
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Sh£ turns the lock 5 it opens at command ; 

The maid and stripling enter hand in hand. 

The wondering youth beheld an opening glade, 
Where in the midst a crystal fountain play'd * j 
The silver sands, that on its bottom grew, 

Were strov-n with pearls and gems or varied hue ; 
The diamond sparkled like the star of day, 

And the soft topaz shed a golden ray ; 

Clear amethysts combin'd their purple gleam 
With the mild emerald’s sight-refreshing beam ; 

The sapphire smil’d like yon blue plain above. 

And rubies spread the blushing tint of love. 
u These are the waters o eternal light, 

“ The damsel said, the stream of heavenly sight; 

C£ See, in this cup (she spoke, and stoop'd to fill 
ii A vase of jasper with the sacred rill), 
ci See, how the living waters bound and shine, 
lc Which this weli-polish'd gem can scarce confine !” 
From her soft hand the lucid urn he took, 

w 

And quaff’d the nectar with a tender look : 

Straight from his eyes a cloud of darkness flew, 

And all the scene was open’d to lus view; 

Not all the groves, where ancient bards have told, 

Of vegetable gems, and blooming gold ; 

Not all the bowers which oft in flowery lays 
And solemn tales Arabian poets praise : 


# Sight. 
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Though streams of honey flow’d through every mead. 


balm 



*s ample hand 


Held half the sweets that 
Had pour’d luxuriant o’er this wondrous land. 

All flowerets here their mingled rays diffuse. 

The rainbow’s tints to these were vulgar hues 
All birds that in the stream their pinion dip. 

Or from the brink the liquid crystal sip. 

Or show their beauties to the sunny dues. 

Here wav’d their plumes that shone with varying 

tw /-Vvipflv he. that o’er the verdantjCftsSHI 


grace 


And 


neck 


learns 


With wavy gold and moving emeralds crown’d *, 

_ mm m 


breast 


And on whose wing the gems of Indus grow. ^ 
The monarch view’d their beauties o’er and o’e 
He was all eye, and look’d from every pore. 
But now the damsel calls him from his trance ; 
, d o’er the lawn delighted they advance : 


The^ 

And 


rvith. joy the second gate * 


gushing 


first 

burst)* 
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And in the shade beheld a youthful quire 

That touch’d with flying hands the trembling lyre : 

Melodious notes, drawn out with magick art. 

Caught with sweet extasy his ravish’d heart; 

An hundred nymphs their charming descants play’d. 
And melting voices died along the glade; 

The tuneful stream that murmur’d as it rose. 

The birds that on the trees bewail’d their woes. 

The boughs, made vocal by the whispering gale. 

Join’d their soft strain, and warbled through the vale. 
The concert ends: and now the stripling hears 

A tender voice that strikes his wondering ears j 

% 

A beauteous bird, in our rude climes unknown. 

That on a leafy arbour sits alone. 

Strains his sweet throat, and waves his purple wings. 
And thus in human accents softly sings: 

“ Rise, lovely pair, a sweeter bower invites 
Your eager steps, a bower of new delights; 

“ Ah ! crop the flowers of pleasure while they blow. 
Ere winter hides them in a veil of snow. 

“ Youth, like a thin anemone, displays 
{t His silken leaf, and in a morn decays. 

“ See, gentle youth, a lily-bosom’d bride ! 

See, nymph, a blooming stripling by thy sidd f 

ii Then haste, and bathe your souls in soft delights, 

♦ 

Ki A sweeter bow’r your wandering steps invites.” 

He ceas'd; the slender branch, from which he flew. 
Bent its fair head, and sprinkled pearly dew. 
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The damsel smil’d \ the blushing youth was pleas’d 
And by her willing hand his charmer seiz’d : 

The lovely nymph, who sigh’d for sweeter ;oy. 

To the third gate * conducts the amorous boy ^ 

She turns the key; her cheeks like roses bloom. 
And on the lock her fingers drop perfume. 

H is ravish'd sense a scene of pleasure meets, 

A maze of joy, a paradise of sweets \ 

But first his lips had touch'd th’ alluring stream. 
That through the grove display’d a silver gleam. 
Through jasmine bowers, and violet-scented vales. 

On silken pinions flew the wanton gales, 

% 

Arabian odours on the plants they left, 

And whisper’d to the woods their spicy theft ; 
Beneath the shrubs, that spread a trembling shade. 
The musky roes, and fragrant civets, play’d. 

As when at eve an Eastern merchant roves 
From Hadramut to Aden’s spikenard groves, 
Where some rich caravan not long before 
Has pass'd, with cassia fraught, and balmy store. 
Charm'd with the scent that hills and vales diffuse. 
His grateful journey gayly he pursues \ 

Thus pleas’d, the monarch fed has eager soul. 

And from each breeze a cloud of fragrance stole : 
Soon the fourth doorf he pass’d with eager haste. 
And the fourth stream was nectar to his taste. 


* Smell. 


y Taste. 
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Before his eyes, on agate columns rear'd, 

On high a purple canopy *P ir d > 

And under it in stately form was plac’d 
A table with a thousand vases grac’d ; 

Laden with all the dainties that are found 
In air, in seas, or on the fruitfiil ground. 

Here the fair youth reclin’d with decent pride. 

His wanton nymph was seated by his side . 

All that could please the taste the happy pair 
Cull’d from the loaded board with curious <- are 
O’er their enchanted heads a mantling vine 
His curling tendrils wove with amorous twine i 
From the green stalks the glowing clusters hung 
Like rubies on a thread of emeralds strung j 
With these were other fruits of every hue. 

The pale, the red, the golden, and the blue. 

An hundred smiling pages stood around. 

Their shining brows with wreadis of myrtle bound : 
They, in transparent cups of agate, bore 
Of sweetly-sparkling wines a precious store ; 

The stripling sipp’d and revel’d, till the sun 
Down heaven’s blue vault his daily course had run ; 
Then rose, and, follow'd by the gentle maid. 

Op’d the fifth, door* : a stream before them play’d. 

The king, impatient for the cooling draught, 

In a full cup the mystic nectar quafFd; 


* Touch. 
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Then with a smile (he knew no higher bliss) 
From her sweet lip he stole a balmy kiss: 

On the smooth bank of violets they reclin’d ; 

. J 


And, whilst a chaplet tor his brow she twin’d. 
With his soft cheek her softer cheek he press’d, 


His pliant 



s were folded round her breast* 


She smB’d, soft lightning darted from her eyes. 
And from his fragrant seat she bade him rise ; 
Then, while a brighter blush her face o’ersprcad. 
To the sixth gate * her willing guest she led. 

T he golden lock she softly turn’d around ; 
The moving hinges gave a pleasing sound : 

The boy delighted ran with eager haste. 

And to his lips the living fountain plac’d ; 


The magick water pierc’d his kindled brain. 
And a strange venom shot from vein to vein. 
Whatever charms he saw in other bowers. 


Were here combin’d, fruits, musick, odours, flowers 
A couch berides, with softest silk o’erlaid j 


And, sweeter still, a love y yielding 
Who now more charming seem’d, and not so coy* 
And in her arms infolds the blushing boy: 

They sport and wanton, till, with sleep oppress’d, 
Tike two fresh rose-buds on one stalk, they rest. 

When morning spread around her purple flame. 
To the sweet couch the five fair sisters 


The sensual pleasures united. 
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They hail’d the bridegroom with a cheerful voice. 
And bade him make with speed a second choice. 
Hard task to choose, when all alike were fair ! 
Now this, now that, engag’d his anxious care : 
Then to the first who spoke his hand he lent; 


The rest retir’d, and whisper’d as they went. 

The prince enamour’d view’d his second bride; 
They left the bower, and wander’d side by side. 
With her he charm’d his ears, with her his sight; 
With her he pass’d the day, with her the night. 
Thus all by turns the sprightly stranger led. 

And all by turns partook his nuptial bed ; 

Hours, days, and months, in pleasure flow’d away; 

Ali laugh’d, all sweetly sung, and all were gay. 

So had he wanton’d threescore days and seven. 

More blest, he thought, than any son of heaven : 
Till on a morn, with sighs and streaming tears. 
The train of nymphs before his bed appears; 


peaks. 


Whilst 


foil 


«* (Such are the laws that in our isle prevail), 

“ Compels us, prince, to leave thee here alone, 
** Till thrice the sun his rising front has shown t 
** Our parents, whom, alas ! we must obey, 

<f Expect us at a splendid feast to-day; 

*« What joy to us can all their splendo ur give ? 
u With thee, with only thee, we wish to live. 
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Yet may we hope, these gardens will atiord 

« Some pleasing solace to our absent lord ? 

« Six golden keys, that ope yon blissful gates, 

*« Where joy, eternal joy, thy steps awaits, 

c« Accept: the seventh (but that you heard before) 

« Leads to a cave, where ravening monsters roar; 

•f A sullen, dire, ihhospitable cell, 

« Where deathful spirits and magicians dwell. 

«c Farewel, dear youth ; how will our bosoms burn 

« For the sweet moment of our blest return !” 

The king, who wept, yet knew his tears were vain 

Took the seven keys, and kiss’d the parting train. 

A glittering car, which bounding coursers drew, 

They mounted straight, and through the forest flew. 

The youth, unknowing how to pass the day. 

Review’d the bowers, .and heard the fountains play; 

Bv hands unseen whate’er he wish’d was brought; 

* 

And pleasures rose obedient to his thought. 

Yet all the sweets, that ravish’d him before, 

"Were tedious now, and charm’d liis soul no more i 

Less lovely still, and still less gay they grew'; 

x {e s igh’d, he wish’d, and long’d for something new 

Back to the hall he turn’d his weary feet. 

And sat repining on his royal seat. 

Now on the seventh bright gate he casts his eyes. 

And in his bosom rose a bold surmise : 

“ The nymph, said he, was sure dispos’d to jest, 

*< Who talk’d of dungeons in a place so blest: 
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<i What harm to open, if it be a cell 
ci Where deathful spirits and magicians dwell ? 
cc If dark or foul, I need not pass the door; 

** If new or strange, my soul desires no more .* 1 
He said, and rose ; then took the golden keys. 

And op’d the door: the hinges mov'd with ease, 

Before his eyes appear’d a sullen gloom. 

Thick, hideous, wild; a cavern, or a tomb. 

Yet as he longer gaz’d, he saw afar 
A light that sparkled like a shooting star. 

He paus’d : at last, by some kind angel led. 

He enter’d, and advanc’d with cautious tread. 

Still as he walk'd, the light appear’d more clear; 

Hope sooth’d him then, and scarcely left a fear. 

At length an aged sire surpriz’d he saw, 

Who fill’d his bosom with a sacred awe # : 

A book he held, which, as reclin’d he lay, 

He read, assisted by a taper's ray; 

His hearti, more white than snow on winter’s breast, 
Ilung to the zone that bound his sable vest; 

A pleasing calmness on his brow was seen. 

Mild was his look, majestick was his mien. 

Soon as the youth approach'd the reverend sage, 

He raisd his head, and closcl the serious page; 

Then spoke : “ O son, what chance has turn’d thv feet 

J 

£i To this dull solitude* and lone retreat ?” 


* Religion. 
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To whom the youth : 44 First, holy father, tell, 

Ci What force detains thee in this gloomy cell ? 

This isle, this palace, and those balmy bowers, 
ii "Where six sweet fountains fall on living flowers, 

4i Are mine; a train of damsels chose me king, 

<; And through my kingdom smiles perpetual spring. 

“ For some important cause to me unknown, 

* 4 This day they left me joyless and alone; 

* 4 But, ere three morns with roses strow the skies, 

44 My lovely brides will charm my longing eyes/* 

44 Youth, said the sire, on this auspicious day 
4£ Some angel hither led thy erring way : 
tc Hear a strange tale, and tremble at the snare, 

44 Which for thy steps thy pleasing foes prepare# 

Know, in this isle prevails a bloody law; 

<£ List, stripling, list ! (the youth stood fix’d with awe:) 

% 

44 * But seventy days the hapless monarchs reign, 

€l Then close their lives in exile and in pain; 

Doom’d in a deep and frightful cave to rove, 

4C Where darkness hovers o'er the iron grove. 

44 Yet know, thy prudence and thy timely care 
44 May save thee, son, from this destructive snare* 

€f 4 Not far from this a lovelier island lies, 

44 Too rich, too splendid, for unhallowM eyes : 

44 On that blest shore a sweeter fountain flows 
4 4 Than this vain clime, or this gay palace knows,* 

• The life cf rain. t Heaven. 
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“ Which if thou taste, whate’er was sweet before 
<< Will bitter seem, and steal thy soul no more. 

“ But, ere these happy waters thou canst reach, 

“ Thv weary steps must pass yon rugged beach, 

* Where the dark sea with angry billows raves, 
t < And, fraught with monsters, curls his howling waves } 
it y£ -q ttiv words obedient thou attend, 

“ Behold in me thv pilot and thy friend. 

4i A bark I keep, supplied with plenteous store, 

'J'j-xat now lies anchor’d on the rocky shore, 

4C And, when of all thy regal toys here rt, 

<< In the rude cave an exile thou art left, 

< f Myself will find thee on the gloomy lea, 

<e And waft thee safely o’er the dangerous sea/* 

The boy was fill’d with wonder as he spake. 

And from a dream of folly seem’d to wake : 

All day the sage his tainted thoughts refin’d } 

His reason brighten’d, and reform’d his mind; 

Through the dim cavern hand in hand they walk’d. 

And much of truth, and much of heaven, they talk’d. 

At night the stripling to the hall return’d} 

With other fires his alter’d bosom bum’d. 

O! to his wiser soul how low, how mean. 

Seem’d all he e’er had heard, had felt, had seen I 
He view’d the stars, he view’d the crystal skies. 

And bless'd the power all-good, all-great, all-wise * 


V 


Death- 
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How lowly now appear’d the purple robe. 

The rubied sceptre, and the ivory globe ! 

How dim the rays that gild the brittle earth ! 

How vile the brood of Folly, and of Mirth \ 

When the third morning, clad in mantle gray, 

Brought in her rosy car the seventieth day, 

A band of slaves, who rush’d with furious sound. 

In chains of steel the willing captive bound; 

From his young head the diadem they tore. 

And cast his pearly bracelets on the floor; - 

They rent his robe that bore the rose’s hue, 

- 

And o’er his breast a hairy mantle threw; 

Then dragg’d him to the damp and dreary cave. 
Drench’d by the gloomy sea’s resounding wave. 
Meanwhile the voices of a numerous croud 
Pierc’d the dun air, as thunder breaks a cloud: 
The n.vmphs another hapless youth had found. 
And then were leading o er the guilty ground . 
They haiFd him king (alas, how short his reign 
And with fresh chaplets strow’d the fatal plain. 

The happy exile, monarch now no more. 
Was roving slotfly o’er the lonely shore; 

At last the sire’s expected voice he knew, 

An i tow’rd the sound with hasty rapture flew. 
The promis’d pinnace just afloat he found. 

And the glad sage his fetter’d hands unbound; 
But when he saw the foaming billows rave, 
And dragons rolling.o’er the fiery wave, 
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He stopp’d : his guardian raught his lingering hand. 
And gently led him o erthe rocky strand; 

Soon as he touch’d the bark, the ocean smil’d, 

The dragons vanish’d, and the waves were mild. 

For many an hour with vigorous arms they row’d. 
While not a star one friendly sparkle show’d; 

At length a glimmering brightness they behold, 

Like a thin cloud which morning dyes with gold : 

To that they steer; and now, rejoic’d, they view 
A shore begirt with difis of radiant hue. 

Thev land : a train, in shining mantles clad, 

Hail their approach, and bid the youth be glad; 
Thev led him o'er the lea with easy pace, 

And floated as they went with heavenly grace. 

A g -Men fountain soon appear’d in sight, 

That o'er the border cast a sunny light. 

The sage, impatient, scoop’d the lucid wave 
In a rich vase* which to the youth he gave; 

He drank : and straight a bright celestial beam 
Before his eyes display’d a dazzling gleam; 

Myriads of airy shapes around him gaz’d; 

Some prais'd his wisdom, some his courage prais’d; 
Then o’er his limbs a starry robe they spread, 

And plac'd a crown of diamonds on his head. 

His aged guide was gone, and in his place 
Stood a fair cherub flush’d with rosy grace; 

Who, smiling, spake: u Here ever wilt thou rest, 

“ Admir'd, belov’d, our brothef and our guest; 

VOL. VIII. M 
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« So all Shall end, whom vice can charm no more 
« With the gay follies of that perilous shore. 
k gee yon imm ortal towers their gates unfold, 
t< With rubies flaming, and no earthly gold • 


n There joys, before unknown, thy steps invitev 
<< Bliss without care, and morn without a night. 


« B u t now farewel! my duty calls me hence; 

Some injur’d mortal asks my just defence. 

“ To yon pernicious island I repair, 

« Swift as a star.’* He speaks, and melts in air. 

The youth o’er walks of jasper takes his flighty 
And bounds and blazes in eternal light. 



A 



OF 



Sweet maid, if thou would’st char 

And bid these arms thy neck infold; 


• I 




my si ght 


That rosy cheek, that lily hand. 
Would give thy poet more delight 
Than all Bocara’s vaunted gold. 
Than all the gems of Samarcand* 


Boy, let yon liquid ruby flow. 

And bid thy pensive heart be glad. 
Whatever the frowning zealots say : 
Tell them, their Eden cannot show 
A stream so clear as Rocnabad, 

A bower so sweet as Mosellay- 


G jfl Z £ Lm 

EGHER an Turk! Shirazi 
Bedest ared dili mara, 

Be khali hinduish bakhshem 

Samarcand u Bokharara* 

Bedeh, saki, mei baki, 

Ke der jennet nekhahi yaft 
Kunari abi Rocnabad, 

Ve gulgeshti Mosellara. 
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A PERSIAN SONG. 


O 1 when these fair perfidious maids. 

Whose eyes our secret haunts infest. 

Their dear destructive charms display; 

Each glance my tender breast invades. 

And robs my wounded soul of rest. 

As Tartars seize their destin’d prey. 

In vain with love our bosoms glow: 

Ca n all our tears, can all our sighs. 

New lustre to those charms impart ? 

Can cheeks, where living roses blow. 
Where nature spreads her richest dyes. 
Require the borrow’d gloss of art ? 

Speak not of fate: ah! change the theme 

And talk of odours, talk of wine, 

Taik of the flowers that round us bloom : 

’Tis all a cloud, ’tis all a dream; 


Fugan kein luliani shokh 

I shiringari shehrashob 

Chunan berdendi sabr az dil 

Ke Turcan khani yagmara. 

Ze eshki na temami ma 

Jamali yari mustagnist; 

Be ab u reng u khal u lAatt 

Che hajet ruyi zibara. 

Hadis az mutreb u mei gu, 

Va razi dehri kemter ju, 




A PERSIAN SONG. 

To love tad joy thy thoughts confine. 
Nor hope to pierce the sacred gloom. 

Beauty has such resistless power. 

That even the chaste Egyptian dame 
Sigh’d for the blooming Hebrew boy: 
For her how fatal was the hour. 

When to the banks of Nilus came 
A youth so lovely and so coy ! 

But ah ! sweet maid, my counsel hear 
(Youth should attend when those advise 
Whom long experience renders sage): 
While musick charms the ravish’d ear5 
While sparkling cups delight our eyes, 
Be gay; and scorn the frowns of age. 


Ke kes hekstmd u nekshaied 

Be hikmet ein moammar*. 

Men az an husni ruzafzun 

Ke Yusuf dashti danestem 

m 

Ke eshk az perdei ismet 

Berun ared Zuleikhara. 

Nasihet goshi kun jana, 

> _ 

Ke az jan dostiter darend 
Juvanani saadetmepd 

I peadi peeri danara. 
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What cruel answer have I heard! 

And yet, by heaven, I love thee still: 

Can aught be cruel from thy lip ? 

Yet say, how fell that bitter word 
From lips which streams of sweetness fill. 
Which nought but drops of honey sip ? 

Go boldly forth, my simple lay, 

WTiose accents flow with artless ease. 

Like orient pearls at random strung: 

Thy notes are sweet, the damsels say; 

But O ! far sweeter, if they fflease 

The nymph for whom these notes ..re sung, 

Bedem gufti, va khursendam, 

Afac alia, neku gufti, 

Jawabi telkhi tmzeibed 

Lebi lali sheker khara. 

Gazel gufti vedurr sufti, 

Bea vakhosh bukhan Hafiz, 

K -- ber nazmi to afshaned. 

Felek ikdi suriara. 


ODE OF PETRARCH, 


TO 


THE 


FOUNTA IN OF FALCHIUSA. 



Y E clear and sparkling strea 



Warm’d by the sunny beams. 

Through whose transparent crystal Laura play’d: 
Ye boughs, that deck the grove, 

Where Spring her chaplets wove. 

While Laura lay beneath the quivering shade; * 


Canzone 27. 

Chiare, firesche, e doici acque, 

Ore le belle membra 

Pose colei, che sola a me par donna; 

Gentil ramo, ove piacque 
(Con sospir mi rimembra) 

A lei di fare al bel fianco colonnaj 

• M. de Voltaire given us a beautiful paraphrase of this first 
sanea, though it is certain that he had never read the ode in the ori- 
Qf most only the three first lines of it5 for he asserts that the 
Italian song is irregular, and without rhymes ; whereas the stanzas are 
perfectly regular, and the rhymes very exact. His design was to give 
Madame du Chatelet, for whom he wrote his history, an idea of Pe¬ 
trarch's style; but, if she had only read his imitation, she could have 
but an imperfect notion of the Italian, which the reader will easily per¬ 
ceive by comparing them. 
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Sweet herbs, and blushing flowers. 

That crown yon vernal bowers 
For ever fatal, yet for ever dear j 
And ye, that heard my sighs 
When first she charm’d my eyes. 
Soft-breathing gales, my dvmg accents hear. 
If heaven has fix’d my doom. 


That Love must quite consume 
My bursting heart, and close my eyes in death-. 
Ah! grant this slight request. 


That here my urn may rest 
When to its mansion flies my vital breath. 
This pleasing hope will smooth 
My anxious mind, and sooth 
The pangs of that inevitable hour; 


Erba, e fior’, che la gonna 

r ic verse 
Coll* angelico seno. 


Aer sacro sereno 

Ov’ Amor co’ begli occhi ll cor m’ aperse; 

Date udienza insieme 

Alle dolenti mie parole estreme. 

S’ egli e pur mio destino, 

E’l cielo in cio s’ adopra, 

Ch’ amor questi occhi lagrimalido chiuda 


Qualche grazia il meschino 
Corpo fra voi ricopra \ 

E tomi 1’ alma al proprio albergo ignuda 


La morte fia men cruda, 
Se questa speme porto 
A quel dubbioso passoj 
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My spirit will not grieve 
Her mortal veil to leave 


shades, and this enchanting 


e stray* 


m 

Haply the guilty maid 

Through yon accustom d glade 
ro my sad tomb will take her loneb 
Where first her beauty’s light 
O’erpower’d my dazzled sight, 

WTien Love on this fair border bac 
There sorrowing shall she see, 

Beneath an aged tree. 

Her true but hapless lover*s lowly bier *, 

Too late her tender sighs 
Shall melt the pitying skies, 

And her soft veil shall hide the gushing 

Che lo spirito lasso 
Non poria mai in piu ripos 
N’en piu tranquilla fossa 

Yuggir la. came travagliata, e 

Tembo verra ancor forse 
Ch’ all’ usato soggiorno 
Toroi la fera bella e 
E la, ov* ella mi scorse 
Nel benedetto giomo 
Volga la vista desiosa e lieta, 
Cercandomi, ed, o pieta, 

Gia terra infra le pietre 
Vedendo, Amor l’mspiri 
In guisa che sospiri 
Si dclcemente che merce m’impetre, 

E faccia forza al cielo 
Asciugandosi gli occhi col bel velo. 
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O! well-remember’d day. 

When on yon bank she lay. 

Meek in her pride, and in her rigour mild ; 

The young and blooming xlGvrers ; 

Falling in tragrant showers, 

S ione on her neck, and on her bosom snrul d: 

Some on her mantle hung. 

Some in her locks were strung. 

Like orient gems in rings of flaming gold; 

Some, in a spicy cloud 
Descending, call’d aloud 

cc Here Love and Youth tShe reins of empire hold.” 
I view’d the heavenly maid; 

And, rapt in wonder, said 
cc The groves of Eden gave this angel birth; 

Da* bei rami scendea 
Dolce nella memoriar 

Una.pioggia di fior sovra 1 suo grember, 

Ed ella si sedea, 

Humile in tanta gloria 

Coverta :i8rnbo • 

Qual fior cadea sul lecabo. 

Qua! sulle trecci^ 

Ch’ oro forbito e perle 

ft 

Eran quel di a vederle, 

Qual si posava in terra, e qual:s”ll ondej 

Qual con un vago errore 

Girando parea dir, “ Qui regna Amore" 

Quante volte diss’io 

Allor pien di spavento 

cc Costei per fermo nacque in paradiso. 
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Her look, her voice, her smile. 

That might all heaven beguile, 

Waftod my soul above the realms of earth: 

The star-bespangled skies 
Were open’d to my eyes; 

Sighing I said cc Whence rose this glittering scene ? 
Since that auspicious hour. 

This bank, and odorous bower. 

My morning couch, and evening haunt, have been. 
Well may£t thou blush, my song. 

To leave the rural throng. 

And fly thus artless to my Laura's ear; 

But were thy poet’s fire 
Ardent as his desire. 

Thou wert a song that heaven might stoop to hear. 

Cosi carco d’ oblio 

II divin portamento 

E’l volto, e le parole, e’l dolce riso 

M’aveano, e si diviso 

Dali 1 imagine vera, 

Ch’ i’ dicea sospirando, 

€( Qui come venn’ io, o quando V* 
Credendo esser’ in ciel, non la dov* era. 

Da indi in qua mi piace 

Ouesta erba si ch* altrove non o pace. 

Se tu avessi ornamenti quant’ ai vogila, 

Potresti arditamente 

TJscir del bosco, e gir’ infra la gente. 



M. DE VOLTAIRE'S PARAPHRASE 


or 

THE FIRST STANZA , 

Chiare, fresche, e dolci acque, &c. 


CLAIRE fontaine, onde aimable, onde pure, 
Ou la beaute qui consume mon caeur. 




^ qui soit dans la nature, 

Des feux du jour evite la chaleur ; 

, dont le feuillage 

jWltf par les Zephirs 
La couvris de son ombrage, 

Q ui rappelles tnes soupirs. 




rappellant son image, 

de ces bords, et filles du matin, 

Vous dont je suis jaloux, vous moins brillantes qu’Elle, 

elle embellissait, quand vous touchiez son sein, 

moins douce et morns belle. 



qu 




par 




L’ amour a 



, ou 

iOUS 












LAURA, 

AN ELEGY FROM PETRARCH. 


* In this fair season, when the whispering gales 

Drop showers of fragrance o’er the bloomy vales. 

From bower to bower the vernal warblers play ; 

The skies are cloudless, and the meads are gay; 

The nightingale in many a melting strain 

Sings to the groves, “ Here Mirth and Beauty reign.” 

But me, for ever bath’d in gushing tears. 

No mirth enlivens, and no beauty cheers : 

* ♦ 

The birds that warble, and the flowers that bloom. 
Relieve no more this solitary gloom. 


IMITATIONS. 

* Ver. 1. Petrarch. Sonnet. 270 . 
Zesiro torna, e’l bel tempo rimena, 

E’ i fiori, e F erbe, sua dolce famiglia ; 

E garrir Progne, e pianger Filomela; 

E primavera Candida, e verrruglia : 

Ridono.i prati, e’l ciel si rasserena j 

Giove s’allegra di mirar sua flglia j 

IF aria, e Facque, e la terra e d’amor plena; 

Ogni animal d’amar si riconsiglia; 







LAURA. 



I see, where late the verdant meadow smil’d, 

A joyless desert, and a dreary wild. 

For those dear eyes, that pierc'd my heart before. 
Are clos’d in death, and charm the world no more: 


Lost are those tresses, that outshone the morn. 


And pale those cheeks, that 
* -Vh _ M*»ath I thv hand has 


That shed its smiling rays in beauty s bower ; 
Thy dart has lay’d on yonder sable bier 
ATI my soul lov’d, and all the world held dear; 
Celestial sweetness, love-inspiring youth. 


Soft-ey’d benevolence, and white-rob’d truth. 

+ Hard fate of man, on whom the heavens bestow 
A drop of pleasure for a sea of woe ! 



IMITATIONS. 

Ma per me, lasso, toraano i piu gravi 

Sospiri, che del cor profondo tragge 
Quella ch’ al ciel se ne porto le chiavi: 

E cantar’ augelletti, e fiorir piagge, 

E’n belle donse oneste atti soavi, 

Sono un deserto, e fere aspre e selvagge. 

* Ver. 17. Sonnet. 243. 

Discolorato ai, morte, il piu bel volto 

Che tnai si vede, e’i piu begli occhi spenti; 

Spirto piu acceso di virtuti ardenti 

Dei piu leggiadro, e piu bel nodo ai sciolto ! 

Ver. 28. Sonnet. 230. 

O nostra vita, ch’e si bella in vista! _ Ssi 

Qom’ perx e agevolmente in un mattina 
Quel che’n molt* anni a gran pena s’ acquista. 
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Ah, life of care. In fears or hopes consum'd, 

Vain hopes, that wither ere they well have bloom d ! 

How oft, emerging from the shades of night. 

Laughs the gay morn, and spreads a purple light > 
But soon the gathering clouds o’ershade the skies, 
Red lightnings play, and thundering storms arise ? 
How oft a day, that fair and mild appears, 

Grows dark with fate, and mars the toil of years l 
* Not far remov’d, yet hid from distant eyes, 

Low in her secret grot a Naiad lies. 

Steep arching rocks, with verdant moss o’ergrown. 


Form her rude diadem, and native throne 
There in a gloomy cave her waters sleep, 


Clear as a brook, but as an ocean deep. 


Yet, when the waking flowers of April blow. 
And warm er sunbeams melt the gather’d snow; 
Rich with the tribute of the vernal rains, 

The nymph, exulting, bursts her silver chains $ 


IMITATIONS. 

* Ver. 33 . See a description of this celebrated foun 
tain in a poem of Madame Deshoulieres. 

Entre de hauts rochers, dont l’aspect est terrible, 

Des pres toujours fleuris, des arbres toujours verds, 
Une source orgueilleuse et pure, 

Dont l’eau sur cent rochers divers 

L ’une mousse verte couverts, 

% 

S’epanche, bouYl ionne, et murmure; 

Des agneaux bondissans sur la tendre verdure, 

Et de leurs conducteurs les rustiques concerts, &e. 
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LAURA. 


Her living waves in sparkling columns rise. 
And shine like rainbows to the sunny skies 
From cliff to cliff the falling waters roar ; 


Then 


Hence, softly flowing in a dimpled stream. 

The crystal Sorga sprea< 

From which a thousand 
And deck the banks with summer’s gayest 

Brighten the verdure of the smiling plains. 



in mazes glide. 


And 


banks (ah, dream of short 


The cha 
Charms 

"That he 
I saw 


and O 1 what heart could long rebel ? 
I saw, I lov’d, and bade the world fareweL 
Where’er she 


and 


And every bower exhal'd tie sweets of May •, 
Smooth flow'd the streams, and softly blew the gale i 


'The rising flowers 


purpled 


Calm was the ocean, and the sky serene ; 

An universal smile o’erspread the shining 
But when in death’s cold arms entranc’d she lay, 

(* Ah, ever dear, yet ever fatal day !) 

O’er all the air a direful gloom was spread 

Tale were the meads, and all their blossoms dead •, 

. Laura was 6m *e« by ^trarch on the sialh of April in die 
• and she died on the uoc day in 134 8 


vcur 





LAURA- 



Tbe clouds of April shed a baleful dew. 

All nature wore a yell of deadly hue. 

' Go, Plaintive breeze, to Laura's flowery b.er, 

i. and shed the tender tear. 

Heave the warm sign, 

There to the awful shade due homage pay. 

And softly thus address the sacred clay . 

t. *Say, envied earth, that dost those charms info , 

.. Where are those cheeks, and where those locks of gold. 
.. Where are those eyes, which oft the Muse has sung 
.. Where those sweet lips, and that enchanting tongue. 
« Ye radiant tresses, and thou, nectar 3 d smile; 

« Ye looks that might the melting skies beguile; 

« You robb’d my soul of rest, my eyes of sleep; 

« You taught me how to love, and how to weep.” 

+ No shrub o’erhangs the dew-bespangled vale. 

No blossom trembles to the dying gale,_ 


IMITATIONS. 

* Ver. 75. Sonnet. 260. 

Quanta invidia ti porto, avara terra, 

Ch’ abbracci quella, cui veder m’ e tolto. 

And Sonnet. 259. 

Ov’ e la fronts, cbe con picciol cenno 

Volgea ’1 mio core in questa parte, e’n quella? 
Ov’ e ’1 bel ciglio, e 1’ u ia e 1’ altra Stella, 

Ch’ al corso del mio viver lume denno ? See. 

+ Ver. S3. Sonnet. 248. 

Non e sterpe, ne sasso in questi monti. 

Non ramo o fronda verde in queste piagge; 
Non fior’ in queste valli, o foglia d’erba; 


toL. VIII. 


N 
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No stream 
But knows 
What 
* At 


blushes in the morning rtys* 
long the winding valley plays 
what anguish thrills my torcur 



and. wh£t 



of night 


Her pale-eyed phantom swims before my sight. 

Sits on the border of each ptnilflg yj 

Crowns every bower, and glides o er every hill- 
+ Flows the loud rivulet down the mountain’s brow ? 
Or pants the Zephyr on the waving bough ? 



* J # 


Stilla d’ acque non ven di queste fonti, 

Ne fiere an questi boschi si seltagge, 
cL non sappian quanf 4 «ia pona acerba. 

* Ver- 89. Sonnet. 241. 

Or’ in forma di ninfa, o d’ altra diva, 

Che del pin chiaro fondo di Sorga||pca> 

E pcngasi a seder’ in su la riva: 

Or’ 1’ o veduta su per l'erba tresca^ 

Calcar’ i fior, com’ una donna viva, 

• Mostrando 

f Ver. 93. Sonnet. C39. 

Se lamentax’ augelli, o verdi fronda 
Mover soavemente all’ aura estiva, 

O roco mormorar di lucid’ onde 
S’ode d’una siorita e fresca riva. 




La v’ io seggia d’ amor pensoso, e 

Lei che’l ciel ne mostro, terra nasconde, 
Vegeio, ed odo, ed intendo, ch* ancor viva 
Di ri lontano a' sospir miri riaponde. 
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Or sips the labouring bee her balmy dews. 

And with soft strains her fragrant toil pursues ? 

Or warbles from yon silver-blossom’d thorn 
The wakeful bird, that hails the rising mom ? 

My Laura’s voice in many a soothing note 
Floats through the yielding air, or seems to float : 

“ Why fill thy sighs* she says, this lonely bower l 
€€ Why down thy bosom flows this endless shower? 
fC Complain no more; but hope ere long to meet 
Thy much-lov’d Laura in a happier sear. 

(( Here fairer scenes detain my parted shade; 
cc Suns that ne’er set, and flowers that never fade: 

Cf Through crystal skies I wing my joyous flight, 
u And revel in eternal blaze of light j 
ff See all thy wanderings in that vale of tears, 
u And smile at all thy hopes, at ail thy fears; 

m 

41 Death wak’d my soul, that slept in life before. 

And op : d these brighten’d eyes, to sleep no more/’ 

She ends: the fates, that will no more reveal^ 

Fix on her closing lips their sacred seal. 


IMITATIONS. 

Deh i perche innanzi tempo ti consume ? 

Mi dice con pietate, a che put versi 
Dagli occhi tristi ta doloroso flume? 

Di me non pianger tu; che miei di fersi, 
Morendo, etemi, e nell’ eterno lume, 
Quando mostrai di chiuder gl’ occhi, apersi. 

N 2 









4 f p t £turn^ sweet shade! I wake, arid 
« O, cheer my gloom with one iar-beammg ray! 

« Return: thy charms my sorrow will dispel, 

« And snatch my spirit from her mortal cell *, 

“ Then, mix’d with thine, exulting she shall fly, 

« And bound enraptur’d through her native sky.” 
She comes no more: my pangs more fierce return-. 
Tears gush in streams, and sighs my bosom burn. 

* Ye banks, that oft my weary limbs have born 
Ye murmuring brooks, that learnt of me to mourn i 

Ye birds, that tune with me yourl^nBvIHs^H 
Ye groves, where Love once taught my steps to stra 

You, ever sweet and ever fair, renew 

Your strains melodious, and your blooming hue; 

Bnt not in my sad heart can bliss remain, 

the haunt of never-ceasing pain! 




% Ver. 125. Sonnet. 261. 

Valle, che de’ laroenti miei se’ piena; . 
Ti^me, che spesso del mio pianger cresci * 

Tere selvestre, vaghi augelli, e pesci, 

Che i' una, e 1’ altra verde nva aSrena 
Aria de’ miei sospir’ calda e serena-, 

Dolce sentier, che si amaro nesci-, ^ 
Colie, che mi piacesti, or mi rincresci; 
Ov* ancor per usanza Amor mi menaj 

Ben riconosco in voi l’usate forme. 

Non, lasso, in me, che da si lieta vista. 

Son fatto albergo d’infimta do glia. 
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Henceforth, to sing in smoothly-warbled lays 
The smiles of youth, and beauty’s heavenly rays-, 
* To see the morn her early charms unfold. 

Her cheeks of roses, and her curls of gold > 

+ Led by the sacred Muse at noon to rove 
O’er tufted mountain, vale, or shady grove » 

To watch the stars, that gild the lucid pole. 

And view yon orbs in mazy order roll; 

To hear the tender nightingale complain. 

And warble to the woods her amorous strain j 
Nc more shall these my pensive soul delight. 
But each gay vision melts in endless night. 


IMITATIONS. 

* Ver. 133. Sonnet. 251. 

Quand’ io veggio dal ciel scender 1’Aurora, 

Col la frontp di rose, e co’ crin d oro. 

-j- Ver. 135. Sonnet. 272. 

Ne per sereno ciel ir vaghe stelle; 

Ne per transjuillo mar legni spalmati j 
Ne per campagnc cavalieri armati; 

Ne per bei boschi allegre fere e snellej 
Ne d’ aspettato ben fresche novelle, 

Ne dir d’Amorc in stili alti ed ornati; 

Ne tra chinre fontane, e vercli prati 
Dolce cant are oneste donne e belle j 
Ne altro sara mai ch*' al cor rci aggiunga. 

Si seco il seppe quella sepellire, 

Che sola a gli oechi mici fu lume a speglio- 
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* Nymphs, who in glimmering glades by moonlight 


dance, 

.\nd ye, who through the liquid crystal glance, 
Who oft have heard my sadly-pleasing moan; 


Behold me now a lifeless marble grown. 

Ah 1 ! lead me to the tomb where Laura lies; 

Clouds, fold me round; and, gather'd darkness, rise 
Bear me, ye gales, in death’s soft slumber lay’d ; 
And, ye bright realms, receive my fleeting shade! 


IMITATIONS. 

• Vcr. 143. Sonnet. 263. 

O vaghi abitator de’ verdi boschi, 

O Ninfe, e voi, che’l fresco erbosofondo 

I/el liquido crbtallo albcrga e pasce. 







A TURKISH ODE 

OF MESIHI. 


EAR how the nightingales, on every s, ray. 

Hail in wild notes-the sweet return of May ! 

The gale, that o’er yon waving almond blows. 

The verdant bank with silver blossoms strows ; 

The smiling season decks each flowery glade 
Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 

What gales of fragrance scent th e vernal air! 
Hills, dales, and woods, their loveliest mantles wear. 


DlNLEH bulbul kissa sen kim gildi eiami behar, 
Kurdi her bir baghda hengamei hengami behar, 
Oldi sim afshan ana ezhari badami behar 
Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar. 


Yineh enwei shukufileh bezendi bagh u ragh, 

Ysh ichun kurdi chichekle- sahni gulshenda otagh. 

Thou hearest the tale of the nightingale, “ that the 
vernal season approaches." J he Spring has spread 
bower of joy in every graze, where the almond-tree sheds 
its silver bless, >. 3e cheerful; be full of mirth; for 
the Spring passes soon array ; it will not last. 

The groves and hilis ere again adorned v. ith ell sorts 
of flowers: a pavilion cj iwa, as the seat ot pleasure, is 
raised in the garden . IVho knows which of us will be 
elhv when the fair Reason ends ? Be cheerful , Sic, 
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A TURKISH ODE. 


Who knows what cares await that fatal day ? 

When ruder gusts shall banish gentle May? 

Ev’n death, perhaps, our valleys will invade. 

%• 

Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 

The tulip now its varied hue displays. 

And sheds, like Ahmed’s eye, celestial rays. 

Ah, nation ever faithful, ever true, 

The joys of youth, while May invites, pursue! 

Will not these notes your timorous minds persuade : 

Be <ray: too soon the flowers of Spring will fade. 

o - 

The sparkling dewarops o’er the likes play. 

Like orient pearls, or like the beams of day. 

If love and mirth your wanton thoughts engage. 

Attend, ye nymphs! (a poet’s words are sage). 

Kjjy, bilur ol behareh dek kih u kim ola sagh? 

Ysh u nush it kim gicker kalmaz bu eiami behar. 

Tarafi gulshen nuri Ahrned birleh malamalaur, 
Sebzelerinda sehabeh lalehi kheirulaldur, 

Hei Mohammed ummeti wakti huzuri haldur. 

Y n nush it kirn gicher kalmaz bu e.ami behar. 

Kildi shebnem yineh jeuherdari tighi suseni, 

Zhalehler aldi hewai doiyile leh gulshene. 

The edge of the batter isflled with the light of Ahmeds 
among the plants the fortunate tulips represent his com¬ 
panions. Come , O people of Mohammed , this is the 

season of merriment . Be ^eh ir^fu l, 

Again the dew glitters on the leaves of the Ida, like the 

water of a bright seyfnitar. The dewdrops fall through 
the air on the garden of roses. Listen to me, listen to 
me, if then desirest to be delighted. Be cheerful, Sc 
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TURKISH ODE. 

^hUe thus you sit beneath the trembling shade. 

Be gay: too soon the flowers of Spring fade. 

The fresh blown rose like Zeineb’s cheek appears. 
When pearls, like dewdrops, glitter in her ears. 

The charms of youth at once me seen and past ; 

And nature says, “ They are too sweet to last.’' 

So blooms the rose; and so the blushing maid! 

]} e g a y : too soon the flowers of Spring will fade. 

See yon anemonies their leaves unfold. 

With rubies flaming, and with living gold! 

While crystal showers from weeping clouds descend. 
Enjoy the presence of thy tuneful friend. 


Gher teinasha iseh maksudun beni esleh beni. 

Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami iehar, 

Ru^hleri rengin giuzellar dur gulileh lalehlar, 

JCim kulaklarineh durlu jeuher asmish zhalehlar, 

Aldanup sanma ki bunlar boileh bak :olehlar. 

Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar, 

Gulistanda giorunin laleh u gul naoman leh 
Jlaghda kan aldi shemsun nishteri baran leh. 

The roses and tulips are like the bright cheeks of beaut¬ 
iful maids, in whose ears the pearls hang like drops of 
dew. Deceive not thyself, by thinking that these charms 

•will have q long duration. Be cheerful, Kc. 

Tulips, roses, and anemonies, appear in the gardens : 
the showers and the sunbeams, like sharp lancets, tinge 
the banks with the colour of blood. Spend this </■ (if 
agreeably with thy friends, like a p> udent man . Be cheer¬ 
ful, Kc. 




A TURKISH ODEr. 


Ntrsr, -while the wines are brought, the sofa’s lav'd. 
Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 

The plants no more are dried, the meadows dead. 
No more the rose-bud hangs her pensive head: 

The shrubs revive in valleys, meads, and bowers. 
And every stalk is diadem’d with flowers | 
n silken robes each hiilock stands array d. 

Be gay: too soofa the flowers of Spring will fade. 

Clear drops each morn impearl the rose’s bloom. 
And from its leaf the Zephyr drinks perfume •, 

The dewy buds expand their lucid store : 

Be this our wealth : ye damsels, ask no-more. 


Arefun bu demi khosh gior bu giun yaran len, 
Ysh u nush it kirn gicher kalmaz bu eiami behar. 

Gitti ol demler lei olup sebzgler sahib ferash, 
Guncheh fikri gulshenun olmishdi bagherinda ba: 
Gildi bir dem kim karardi laleh lerle dagh u tash 
Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar. 


Ebr gulzari ustuneh her subh goher bariken, 

Nef hei badi seher por nafei tatariken: 

Ghafil olmeh alemun mahbubiighi wariken. 

Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar. 


The tunc is passed in which the plants were sick , and 
the rose-bud hung its thoughtful head on its bosom. 
The season comes in which mountains and rocks are co¬ 
loured with tulips. Be cheerful , Sic. 

Each morning the clouds shed gems over the rose-gar¬ 
den: the breath of the gale is full of Tartarian musk. 
Be not neglectful of thy duty through too great a love of 

the world. Be cheerful y fift. 
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Though wise men envy, and though fools upbraid. 
Be gay** too soon t ^ ie fl uwers spring will fade. 
The dewdrops, sprinkled by the musky gale. 
Are chang’d to essence ere they reach the dale* 
The mild blue sky a rich pavilion spreads. 

Without our labour, o’er our favour’d heads. 

Let others toil in war, in arts, or trade. 

Be gay: too soon the flowers o Spring will lade. 
Late gloomy winter chill'd the sullen air. 

Till Soliman arose, and all was fair. 

Soft in his reign the notes of love resound. 

And pleasure’s rosy cup goes freely round. 

Hereon the bank, which mantling vines o’ershade 
Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 


Buyi gulzar itti sholdenlu hewai mushknab 
Kim yereh inengeh olur ketrei shebnem gulab. 

Cherkh otak kurdi gulistan ustuneh giunlik sehab, 

Ysh u nush it kira gicher kalmaz bu eiami behar* 
Gullstanun her ne sen aldi siah b?.di khuzan, 

Adi idup bir bir ileh wardi yineh r.hahi jehan. 

Deuletinda badehler kam oldi sak. kamran. 

Ysh u nush it kim gichcr kalmuz bu eiami behar. 

The sweetness oj r the bower has •made the sir so fra¬ 
grant , that the dew , before it falls y is chc _ i into rose- 
er. The skj/ spreads a pa. Hunt f bright clouds ower 
(he garden. Be cheerful , is c. 

Whoever thou art , know that the black gusts of autumn 
had seized the garden ; but the king of the world again 
appeared dispensing justice to all: in his reign the happy, 
cupbearer desired and obtained the jtowinff wine . Be 
thee)fid, 
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May tliis rude lay from age to age remain, 

A true memorial of this lovely train. 

Come, charming maid, and hear thy poet sing. 
Thyself the rose, and He the bird of spring: 
Love bids him sing, and Love will be obey’d. 

Be gay* too soon the flowers of Spring will fade. 


Omerem buleh, Mesihi, bu merbai ishtiliar, 
Ehlene ola bu charabru u giuzeller yadgar. 

Bulbuli khosh gui sen gulyuzluler leh yunwar. 
Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eianu behar. 


J?y these strams I hoped to celebrate this delightful 
valley ; may they be a viemonal to its inhabitants, and re¬ 
mind them of this assembly, and thesefair maids! 7 hou 


in 


tic h tin dale with a sweet voice , O Mesihi, when thru 
■likest with the dims els, whose cheeks are like roses, 
fie cheerful ; be full of mirth; for the Spring passes scon 

t will not last. 








the same, 


j N IMITATION OF THK 

PERVIGILIUM VENERIS- 


ALITES audis loquaces per nemora, per arbu.os, 

VerU adventum canentes frnnulo modulamme-, 

Duke luge. per Rentes mollis aura amygdalae: 

I m en nunc bibendum; floreum ver fug... 

JJunc amanduin. > 


abit! 


honoribus 


C*CCC *— w - 

Ouique prata, quique saltbs, qulque sylvulas .nun. , 

Ouis scit an nox una nobis dormienda setema sit. 

Nunc amandum est, nunc bibendum , floreum ver fug... 


abit! 


rosarii] 


Non ocellus, cum renidet, est puellae lstior: 

Hie levi dies amori est, hie voluptati sacer : 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum Ver fugit. 


abit! 


Ecce baccatae recentis guttulse foris micant. 

Per genam rosae cadentes, perque mite lilium. 

Auribus gratum, puellse, sit meum vestris melos; 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum ver iugit. 
abit! 
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CARMEN TURCICUM. 

Ut rosa in prato refulget, sic teres virgo nitet, 

H 7 tc onusta margaritis, ilia roris gemmulis : 

Ne perenne vel puellse vel rosae speres decus. 

Nunc amandum est, nunc bibendum-, floreum ver fugsf, 

abit ? 

Aspice, ut roseta amictu discolori splendeant, 

Prata durn fcecundat aether laeta gratis linbribus, 

FervidQS inter sodales da voluptati 

Nunc amandum est, nunc bibendumi floreum ver fbgit, 

abit l 

0 

Jam situ deformis aegro non jacet rosae calyx i 
Ver adest, ver pingit hortos purpurantes floribus, 

Perque saxa, perque colles, perqoe lucosemicatt • " 
Nunc amandum est, nunc bibendumi floreum ver fiigit, 

abit 1 

Ecce> per rosae papillas suave rident guttulae, 

Ouas odorifer resolvit lenis aurae spiritus; 

Hae pvropis, hae smaragdis cariores Indicis. 

Nunc amandum est, nunc bibendum-, floreum ver fugit, 

abit! 

Is tenellis per vireta spirat e rosis odor, 

Ut novum stillans amomum ros in herbas decidat. 

Suave olentibus coronans lacrymis conopeum. 

Nunc amandum «t, nunc bibendumi floreum eer ftgft, 

abit! 
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279 


Acris olim cum malignis saeviit ventis hyems-, 
roseto, sells instar, regis affulsit mtorj 
Floruit nemus repente, duke manavit merum: 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum ver fugit, 

abit! 


His Iners modis, Mesihi, melleam aptabas chelyn j 


Veris ales est poeta; verna cantat gaudia, 
Et rosas carpit tepentes e puellarum genls. 


Nunc amandum est, nunc bibendu: 



floreum ver fugit* 


abit! 













ARCADIA, 

PASTORAL POEM 



ADVERTISEMENT. 

1 following pastoral was written i 


11 



vear 1/6‘J; but the author, finding some to- 


lerable passages in it, was induced to correct 

afterwards, and to g'i' e it a P ace,n * 
collection- He took the hint of it from an 
allegory of Mr. Addison, in the thirty-se¬ 
cond paper of the Guardian ; which is set 
down in the margin, that the render may 


,ce where he has copied the original, and 
inhere he has deviated from it. In this 
jiece, as it now stands, Menalcr.s, king ©t 

he shepherds, means Theocritus, the most 

incient, and perhaps the best, writer of pas- 
orals : and by his two daughters, Daphne 
m d Hyla, must be understood the two 
sorts of pastoral poetry; the one elegant 
ind polished, the other simple and un- 

in both of which he excelled. 



'irgil. whom Pope chiefly followed, seems 
o have borne away the palm in the higher 
3 rt: and Spenser, whom Gay imitated with 
uccess, had equal merit in the more mstiek 
tvle: these two poets, therefoie, may justly 
e supposed in this allegory to have iuhe 
ited his kingdom of Arcadia. 


TOL. VXH. 
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ARCADIA. 



IN those fair plains, where glittering Ladon roll’d 
His wanton labyrinth o’er sands of gold, 

Menalcas reign’d: from Pan his lineage came; 
Rich were his vales, and deathless was his fame. 
When, youth impell’d him, and when love inspir’d. 
The listening nymphs his Dorick lays admir d . 

To hear his notes the swains with rapture flew; 

A softer pipe no shepherd ever blew. 

But now, oppress’d beneath the load of age. 


Belov’d, respected, venerable, sage, 

* Of heroes, demigods, and gods he sung ; 

His reed neglected on a poplar hung. 

Yet all the rules, that young Arcadians keep. 

He kept, and watch’d each mom his bleating sheep. 
Two lovely daughters were his dearest care; 

Both mild as May, and both as April fair:_ 


IMITATIONS. 

Guardian, N° 32. 

In ancient times there dwelt in a pleasant vale of Ar- 
cadia a man of very ample possessions, named Menalcas, 
who deriving his pedigree from the god Pan, kept very 
strictly UP to the rules of the pastoral bfe, as tt was m the 


colden age. 

• This couplet alludes to 
Eyvitun nroM/Ww. the 
hero;ck kind. 


NOTE- 

the higher Idyllia of Theocritus; * the 

" her3 > * hicb Wt ° f lhS 
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Love, where they mov’d, each youthful breast inflam’d; 
And Daphne this, and Hyla that was nam’d. 

« r j'j ie first was bashful as a blooming bride. 

And all her mien display’d a decent price; 

Her presses, braided in a curious knot, 

"Were close confin'd, and not a hair forgot; 

Where many a flower, in mystick order plac’d, 

'With myrtle twin’d, her silken fillet grac’d ; 

Nor with less neatness was her robe dispos’d. 

And every fold a pleasing art disclos’d ; 

Her sandals of the brightest silk were made. 

And, as she walk’d, gave lustre to the shade; 

A graceful ease in every step was seen. 

She mov’d a shepherdess, yet look’d a queen. 

Her sister scorn’d to dwell in arching bowers, 

Or deck her locks with wreaths of fading flowers; 

O’er her bare shoulder flow’d her auburn hair. 

And, fann’d by Zephyrs, floated on the air; 

Green were her buskins, green the vest she wore, 

And in her hand a knotty crook she bore. 
f The vo’ce of Daphne might all pains disarm ; 

Yet, heard too long, its sweetness ceas’d to charm: 

_ _ _ _ ; _ __ ^ 

IMITATIONS. 

* He had a daughter, his only child, called Amaryllis. 
She was a virgin of a most enchanting beauty, of a most 
easy and unaffected air; but having been bred up wholly 
in the country, was bashful to the last degree. 

■f She had a voice that was exceedingly sweet; yet had 
a rusticity in her tone, which, however, to most who 

o 2 
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But none were tir’d when artless Hyla sung, 


Though something rustick warbled from her tongue* 
Thus both in beauty grew, and both in fame, - 
Their manners different, yet their charms the same. 
The young Arcadians, tuneful from their oirth. 

To love devoted, and to rural mirth, 


Beheld, and fondly lov’d the royal maids, 

And sung their praise in valleys, lawns, and glades; 

TVom morn to latest eve they wept, and sigh’d; 

And some for Daphne, some for Hyla, died: 

Each day new presents to the nymphs they bore, 

And in gay order spread the shining store; 

Some btechen bowls and polish d shcephooks brought. 


"With ebon knots, and studs of silver, wrought; 
Some led in flowery bands the playful fawn. 

Or bounding roe, that spurn d the grassy lavn, 
The rest on nature’s blooming gifts relied, 

And rais’d their slender a * 


But the coy maids, rc 


gardlcss 

o 


of their pain. 


Their vows derided, and their plaintive strain. 

Hence some, whom love with lighter flames had fir d, 


Broke their soft flutes, and 


in despair retir’d; 


IMITATIONS. 

heard her seemed an additional charm. Though in her 
convert i in general she was very engaging, yet to her 
lovers, who v. re numerous, she was so coy, that many 
left her in disgust after a tedious courtship, and matched 
themselves where they were better received. 
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To milder damsels told their amorous tale. 


And found a kinder Daphne in the vale. 

It happen'd on a cheerful morn of May, 
When every meadow smil'd in fresh array, 
The shepherds, rising at an early hour. 


In crouds assembled round the rejral bower. 

O # 

There hail’d in sprightly notes the peerless maids; 
And tender accents trembled through the glades. 
Menalcas, whom the larks with many a lay 
Had call’d from slumber at the dawn of dav. 

By chance was roving through a bordering dale, 
And heard the swains their youthful woes bewail. 


He knew the cause; fur long his prudent mind 
To sooth their cares indulgently design’d: 

Slow he approach’d; then wav’d his awful hand. 



“ Arcadian shepherds, to my words attend l 
ii silence hear your monarch; and your friend. 


Your fruitless pains, which none can disapprove, 
Exile my pity, not mv anger move. 


Two gentle maids, the sol tee of mv 
Fill all my soul, and all my care engage; 

When death shall join me to the pale-cv’d tlironcs 
To them my sylvan empire will belong; 

But, lest with them the royal line should fail, 

And civil discord fill this happv vale, 

j. wo cli'i\ tuths the beauteous nyinplis must wet 
To share their power, aud grace the renial bed ; 
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* So mav the swains our ancient laws obey. 


And all Arcadia own their potent sway. 

But what sage counsel can their choice direct? 

Whom can the nymphs prefer, or whom reject? 

So like your passion, and so like your strain r 
That ail de-erve, yet cannot all obtain. 

Hear then my tale: as late, by fancy led 
To steep Cydene’s ever-vocal bead. 

With winding steps I wander’d through the wood. 
And pour’d wild notes, a Faun before me stood-, 

A flute he held, which as he softly blew. 

The feather’d warblers to the sound he drew; 

Then to my hand the precious gift consign d, 

And said, “ Menalcas, ease thy wondering mind: 

« Tins pipe, on which the god of shepherds play d, 

« When love inflam’d him, and the f viewless maid, 
“ Receive : ev’n Pan thy tuneful skill confess d, 

« An d after Pan thy lips will grace it best., 

IMITATIONS. 


* Tor Menalcas had not only resolved to take a son-m- 
Uw, who should inviolably maintain the customs of his 
fcmilv; but had received one evening, as he walked in 
the fields, a pipe of an antique form from a Faun, or, as 
some sav, from Oberon the Fairy, with a particulai c targe, 
not to bestow his daughter on any one who could not 
P hy the same tune upon it as at that time he entertained 

him with. 

note. 

+ Echo. 
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« Thy daughter’s beauty every breast Inspires, 

“ And all thy kingdom glows with equal fires: 

“ But let those favour’d youths alone succeed, 
a Who blow with matchless art this heavenly reed.” 

* This said, he disappear’d. Then hear my will: 

Be bold, ye lovers, and exert your skill ; 

Be they my sons, who sing the softest strains. 

And time to sweetest notes their pleasing pains ; 

But mark! whoe’er shall by too harsh a lay 
Offend our ears, and from our manners stray, 

I le, for our favour, and our throne unfit, 

To some disgraceful penance must submit.” 

He ends; the shepherds at his words rejoice. 

And praise their sovereign with a grateful voice. 

Each swain believes the lovely prize his own. 

And sits triumphant on th’ ideal throne ; 

Kind Vanity their want of art supplies. 

And gives indulgent what the Muse denies; 

Gay vests ar d flowery ga* lands each prepares. 

And each the dress, that suits his fancy, wears. 

IMITATIONS. 

* When the time that he designed to give her in 
marriage was near at hand, he published a decree, where¬ 
by he invited the neighbouring youths to make trial of 
this musical instrument, with promise, that the victor 
should possess his daughter on condition that the van¬ 
quished should submit to what punishment he thought 
fit to inflict. Those, who were not yet discouraged, and 
had high conceits of their own worth, appeared on the 
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Now deeper blushes ting'd the glowing sky. 

And evening rais’d her silver lamp on high; 
When, in a bower by Ladon’s lucid stream. 

Where not a star could dart his piercing beam. 

So thick the curling eglantines display’d, 

Wi:h woodbines join’d* an aromatick shade, 

The father of the blooming nymphs reclin’d. 

His hoarv locks with sacred laurel twin’d: 

m 

The royal damsels, seated by his side, 

Shone like two flowers in summer's fairest pride ; 
The swains before them crouded in a ring, 

P. epar’d to blow the flute, or sweetly sing. 

First, in the m; 1st a graceful youth arose, 

Torn in those fields where crystal Mele flows: 
His air was courtly, his complexion fair, 

And rich perfumes shed sweetness from his hair. 
That o’er his shoulder wav’d in flowing curls. 
With roses braided, and inwreath’d with pearls; 


IMITATIONS. 

appointed dav, m a dress and ecpup.:ge suitable to their 
respective fancies. The place of meeting was a flowery 
meadow, through which a clear stream murmured in 
manv irregular meanders. The shepherds made a spa- 

L * I* 

cious ring for the contending lo\ ers j anu m on v part 01 
it there sat upon a little throne of turf; under an arch oi 
eglantine and woodbines, the fatner of the HiaUij and at 
his right ha J the damsel crowned with roses and lilies. 
She wore a dying robe of a slight green stuff; she had a 
sheephook in one hand, and the fatal gip e ni the ocher. 
The first who approached her was a youth of a graceful 
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A wand of cedar for his crook he bore* 

»jg slcnclci' foot th ArCiiu*! 1 .*! ^nnuui »voi t^ 

Yet that so rich, it seem’d to fear the ground. 

With beaming gems and silken ribbands bound ; 

The plumage of an ostrich grac’d his head, 

And with embroider’d flowers his mantle was o’erspread, 
% Pj q sung the darling ot th Idakan cpueen. 


Fall'n in his pVime on sad Cvthera's green ; 
When weeping graces left the fadcu plains. 


And tun’d their strings to elcgiack strains; 

While mourning Loves the tender burden bore, 

« Adonis, fair Adonis, charms no more. 7 ' 

The theme displeas’d the nymph, whose ruder ear 
The tales of simple shepherds lov’d to hear. 

The maids and youths, who saw the swain advance. 
And take the fatal pipe, prepar’d to dance: 

So wildly, so affectedly, he play’J, 

His tune so various and uncouth he made. 

That not a dancer could in cadence move, 

* 

And not a nymph, the quaver’d notes approve: 


IMITATIONS. 

presence and a courtly air, but dressed in a richer habit 
than had ever been seen in Arcadia. He wore a crim¬ 
son vest, cut, indeed, after the shepherd’s fashion, but so 
enriched with embroidery, and sparkling with jewels, 
that the eyes of the spectators were diverted from con¬ 
sidering the mode of the garment by the dazzling of the 
prnaments. His head was covered with a plume of re4- 

NOTE. 

* See Bioiij J-c- 
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They broke their ranks, and join’d the circling train. 
While bursts of laughter sounded o’er the plain., 
Mcnalcas rais’d bis hand, and bade retire 
The silken courtier from th’ Arcadian choir: 

Two eager shepherds, at the king’s command. 

Rent his gay plume, and snapp’d his polish’d wand; 
They tore his rest, and o’er his bosom threw 
A weed of homely grain and russet hue; 

Then fill’d with, wither’d herbs his scented locics. 
And scornful drove him to the low-brow’d rocks j 
There doom’d to rove, deserted and forlorn. 

Till thrice the moon had arch’d her silver horn. 

* The next that rose, and took the mystick reed^ 
Was wrapp’d ungraceful in a sordid weed : 

A shaggy hide was o’er his shoulder spread, 

And wreaths of noxious darnel bound his he- j 
Unshorn his beard, anti tangled was his hair, 
jle rudely walk’d, and thus address’d the fair: 

IMITATIONS. 


thers, and his sheephook glittered witn goia ana enamci. 
He applied the pipe to his lips, and began a tune, wmch 
he set oft' with so many graces and quavers, mat the 
shepherds and shepherdesses, who had paired themselves 
in order to dance, could pot follow it; as mdcc- it 
required great skill and regularity of steps, w hich they 
had never been bred to. Menalcas ordered him to be 
stripped of his costly robes, and to be clad in a russet 
we XanJ to tend the flocks in the valleys for a year 

““1 VtTseeond that appeared was in a very different 
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«< id4s I fondle, and my lambs I kiss ; 

« grant, sweet maid, a more delightful bliss.” 

The damsels blush with anger and disdain. 

And turn indignant from the shameless swain ; 

To Pan in silence, and to Love, they pray. 

To make his musick hateful as his lay. 

The gods assent: the flute he roughly takes. 

And scarce with pain a grating murmur makes ; 

But when in jarring notes he forc'd his song. 

Just indignation fir’d the rural throng: 

Shame of Arcadia’s bowers! the youths exclaim. 

Whose tuneless lays disgrace a shepherd’s name! 

The watchful heralds, at Menalcas’ nod. 

Pursued the rustick with a vengeful rod; 

Condemn’d three summers on the rocky shore 
To feed his goats, and touch a pipe no more. 


IMITATIONS. 

garb. He was cloathed in a garment of rough goat¬ 
skins, his hair was matted, his beard neglected; in his 
person uncouth, and awkward in his gait. He came up 
fleering to the nymph, and told her, “ He had hugged 
« his lambs, and kissed his young kids, but he hoped to 
« Wiss one that was sweeter.” The fair one blushed with 
modesty and anger, and prayed secretly against him as 
she gave him the pipe. He snatched it from her, but 
with great difficulty made it sound; which was in such 
harsh and jarring notes, that the shepherds cried one 
and all that he understood no musick. He was immedi¬ 
ately ordered to the most craggy parts of Arcadia to keep 
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* Now to the ring 
Yv ho neither wholly 

40 


a portly swain advanc'J, 

m 

walk'd, ner wholly danc’d; 


Yet mov'd in pain, so close his crimson vest 
Was clasp’d uneasy, o'er his straining breast: 

+ “ Fair nymph, said he, the roses, which you wear, 
«t Your charms improve not, but their own impair. 


The maids, unus’d to flowers of eloquence. 

Smil’d at the words, but could not guess their sense. 


When in his hand the sacred reed he took, 

Lon r time he view u it with a pensive look, 

o 

Then cave it breath, and rais’d a shriller note 
Than when -the bird of morning swells his throat; 
Through every interval, now low, n ' high. 

Swift o’er the stops his fingers seem’d to fly: 

The vouths, who heard such musick with surprize, 
Gaz’d cn the tuneful bard with wondering eyes : 

IMITATIONS. 


the goats, and commanded never to toych a pipe any 

more- 

* The third that advanced appeared in cLotnes that 
vere so strait and uneasy to him, that he seemed to 
move in pain. He marched up to the maiden with a| 
thoughtful look, and stately pace, and saul, “ Divine 
<r yilis, you wear not those roses to improve ycur 

beauty, but to make them ashamed. A.- sue cid 
n. t comprehend his meaning, she presented the mstrur 
men: without reply. The tune that he played was so 

note. 

+ Se e Ttea* Gnarini, K-ntcneUc, Camocns, and Lope 

,Je 1- Vega; an J odur writers of pstenis in Italian, French, Tonu. 

, dntl Stilish 
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He saw with secret pride their deep amaze, 

Then said, Arcadia shall resound my praise, 

“ And every clime my powerful art shall own; 

<f This, this ye swains, is melody alone: 

fC To me Amphion taught the heavenly strains, 

“Amphion, born on rich Hesperian plains.” 

To whom Menalcas : “ Stranger, we admire 
“ Thy notes melodious, and thy rapturous fire; 

“ But ere to these fair valleys thou return, 

AC Adopt our manners, and our language learn ; 

“ Some aged shepherd shall thy air improve, 

** And teach thee how to speak, and how to move.” 

f Soon to the bower a modest stripling came. 
Fairest of swains ; and J Tityrus his name: 

Mild was his look, an easy grace he show’d. 

Ana o t: his beauteous limbs a decent mantle flow’d: 


IMITATIONS. 

intricate ami perplexing, that the shepherds stood still 
like people astonished and confounded. 

In vain did he plead that it was the perfection of 
musick composed by the most skilful master of Hesperia. 
Menalcas, finding that he was a stranger, hospitable- took 
compassion on him, and delivered him to an old shep¬ 
herd, who was ordered to get him clothes that would fit 
him, and teach him how to speak plain. 

f The fourth that stepped forward was young Amvn- 
tas, the most beautiful of, ail the Arcadian swains, and 
secretly beloved by Amaryllis. He wore that day the 

NOTE. 

t The name supposed to be taken by Vir S iI i„ l,j s first pastoral. 
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As through the croud he press’d, the sylvan choir 
His mien applauded, and his neat attire; 

And I aphne, yet untaught in amorous lore. 

Felt stran ere desires, and pains unknown before. 

He now begins; the dancing hills attend, 

And knettv oaks from mountain-tops descend; 

Ho sin rr s of* swains bcnoaili tlic bccciien sli 2 .de> 

* When lovely Amaryllis fill'd the glade *, 

Next, in a sympathizing lay, complains 
Of love unpitied, and the lover’s pains : 

Eut when with art the hallow'd pipe he blew, 

What deep attention hush'd the rival crew! 

.He plav’d so sweetly, and so sweetly sung. 

That on each note th’ enraptur’d audience hung; 

Ev’n blue-hair’J nymphs, from Ladon’s limpid stream, 
Rais’d tlieir bright heads, and listen'd to the theme; 

IMITATIONS. 

same colours as the maid for whom he sighed. He 
moved towards her with an easy, but unassured, air: she 
blushed as he came near her; and when she gave him 
the fatal present, they both trembled, but neither could 
speak. Having secretly breathed his vows to the gods, 
he poured forth such melodious notes, that, though they 
■were a little wild and irregular, they filied every heart 
with delight. The swains immediately mingled in the 
dance; and the old shepherds affirmed, that they had 
often heard such musick by night, which they imagined 
to be played by some of the rural deities. 

NOTE. 

• Fcrmcsaru ictonare dvccs Amaryllida sylraiB. f irg* 
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Then through the yielding waves In transport glanc’d ; 
Whilst on the banks the joyful shepherds danc’d: 

« We oft, said they, at close of evening-flowers, 

“ Have heard such musick In the vocal bowers: 
u We wonder’d ; for we thought some amorous god, 
u That on a silver moonbeam swiftly rode, 

4i Had fann’d with starry plumes the floating air, 
u And touch’d his harp, to charm some mortal fair/* 
He ended ; and as rolling billows oud 
His praise resounded from the circling croud* 

The clamorous tumult softly to compose. 

High in the midst the plaintive * Colin rose, 

J3orn on the lilied banks of royal Thame, 

Which oft had rung with Rosalinda’s name; 

Fair, yet neglected ; neat, yet unadorn’d; 

The pride of dress, and flowers of art-, he scorn'd : 
And, like the nymph who fir’d his youthful breast. 
Green were his buskins, green his simple vest: 

With careless ease his rustick lays he sung. 

And melody flow’d smoothly from his tongue: 

Of June’s gay fruits and August’s corn he told. 

The bloom of April, and December’s cold; 
f The loves of shepherds, and their harmless cheer 
In every month that decks the varied year. 

Now on tlte flute with equal grace he play’d. 

And his soft numbers died aioag the shade; 


NOTES. 


* Coii:i is the name that Sp i scr takes in his 
is that under winch le ccleLiates hu mistress. 


pastorals; and Rosalinda 


t See the Shepherd s Kulcudar, 
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The skilful dancers to his accents mov’d. 

And every voice his easy tune approv’d; 

I 

Ev’n Hyla, blooming maid, admir’d the strain. 
While through her bos^m shot a pleasing pain. 

Now all were hush’d: no rival durst arise; 

Pale were their checks, and full of tears their eyes. 
Mcnalcas rising irom his flowery seat, 

* * e 

Thus, with a voice majestically sweet, 

Address’d th’ attentive throng: “ Arcadians, herr! 
u j |, c grows da: 1:, and lllildllj stars appec.r : 

“ Haste to the vi'e; the bridal bowers prepare. 


<< 


{£ 


4i 


U 



An-.l liail with joy hicualccs tunc.ul heir. 

Thou. Tit - rvs, of swains the pride and grace, 

m W J 9 

cl up soft Daphne in thy fond embrace . 
Vnd thou, Noung Coiin, in thy wilirng arms 
Shalt fold my Hyla, I : in native charms. 

4< (>\-f these sweet plains J Jed empire hold, 

*< And to vour 1 nest race tnnim.t azf age of gold, 
<4 What pi end id tUions rise before my sight, 

And till my 



boso 


* \ 





en 


ceforth of w^r^ and conquest shall you sing. 


« Arm* the *Iak in every dime d**d ring 
•• mute, bold Main Iittrosno more, 

9 

m Shall teH of due& that left the Phrygian shore, 
** Sad DtJnV love, and Venus' wandering »nn, 

•* 'Hie I Ilians vanquish'd, and La'inia 




ho erf 


rj l a £ 


w ort 

1 I J : ^CI t ? I ilC *4 
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« And thou, O Colin, heaven-defended youth, 

« Shalt hide in fiction’s veil the charms of truth; 

« Thy notes the sting of sorrow shall beguile, 

« And smooth the brow of anguish till it smile ; 

« Notes, that a sweet Elysian dream can raise, 

#< And lead th’ enchanted soul through fancy’s maze* 

« Xhy verse shall shine with Gloriana’s name, 

« And fill the world with Britain’s endless fame. ’ 

* To Tityrus then he gave the sacred flute, 

And bade his sons their blushing brides salute; 

Whilst all the train a lay of triumph sung. 

Till mountains echo’d, and till valleys rung. 

f While thus with mirth they tun’d the nuptial strain, 

A youth, too late, was hastening o’er the plain. 

Clad in a flowing vest of azure hue ; 

+ Blue were his sandals, and his girdle blue* 

A slave, ill-dress’d and mean, behind him bore 
An osier-basket, fill’d with fishv store; 

f * * 

The lobster with his sable armour bold ; 

The tasteful mullet deck’d with scales of gold ; 

i — ~ _ j_ L j_^__ __ 

IMITATIONS* 

* The good old man leaped from his tlirone, and, after 
he had embraced him, presented him to his daughter, 
which caused a general acclamation. 

f While they were in the midst of their jov, they 
were surprised with a very odd appearance. A person, 
in a blue mantle, crowned with sedges and rushe , 
stepped into the midst of the ring. He had an angling 

NOTE. 

J- See Sannazaro, Ongaro, Phineas Fletcher, and other writers of 
piscatory eclogues. 

VOL. VIII. 
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Bright perch, the tyrants of the finny breed; 

And greylings sweet, that crop the fragrant weed: 
Among them shells of many a tint appear; 

* The he art of Venus, and her pearly ear; 

The nautilus, on curling billows born; 

And scallops, by the wandering pilgrim worn; 

Some dropp’d with silver, some with purple dye; 
With all the race that seas or streams supply; 

A net and angle o’er his shoulder hung: 

Thus was the stranger clad, and thus he sung: 
u Ah ! lovely damsel, leave thy simple sheep ; 

4c v j_ '5 sweeter in the sea—worn rock to sleep: 

“ There shall thy line the scaly shoals betray, 

14 And sports, unknown before, beguile the day; 

*i To guide o’er rolling waves the dancing skiff, 

<< Q r pluck the samphire from th’ impending cliff: 


IMITATIONS. 

rod in his hand, a pannier upon his back; and a poor 
meagre wretch in wet clothes carried some oysters before 
him. Being asked, whence he came, and what he was, 
ne told them he was come to invite Amaryllis from the 
plains to the sea-shore; that his substance consisted in 
sea-calves; and that he was acquainted with the Nereids 
and Naiads. “ Art thou acquainted with me Naiads r” 
said Menalcas, “ to them shalt thou return.” The shep¬ 
herds immediately hoisted him up as an enemy to Area* 


KOTE. 


• Fenus'f heart and Fenus's ear are the names 


of two very beautiful 


shells. 
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u My rapturous notes the blue-ey’d Nereids praise, 
fi And silver-footed Naiads hear my lays. 
c< To them, Menalcas said, thy numbers pour; 

Xnsu.lt our flocks and blissful vales no more. 

He spoke; the heralds knew their sovereign’s will. 

And hurl’d the fisher down the sloping hill: 

Headlong he plung’d beneath the liquid plain, 
t But not a nymph receiv'd the falling swain); 

Then, dropping, rose ; and, like the rushing wind. 

Impetuous fled, nor cast a look behind: 

# He sought the poplar’d banks of winding Po, 

But shunn’d the meads where Ladon’s waters flow* 

^ Ere through nine radiant signs the flaming sun 
His course resplendent in the Zodiack run. 

The royal damsels, bashful now no more, 

Two lovelv boys pn one glad morning bore; 

From blooming Daphne fair Alexis sprung. 

And Colinet on Hyla’s bosom hung; 

IMITATIONS. 

dia, and plunged hiru in the river, where he sunk, and 
was never heard of since. 

f Amyntas and Amaryllis lived a long and happy life, 
and governed the vales of Arcadia. Their generation 
was v#ry long-lived, therie having been but four descents 
in above two thousand years. Hb heir was called Theo¬ 
critus, who left hb dominions to Virgil. Virgil left Ilia 
to his son Spenser, and Spenser was succeeded by his 
eldest-born Philips. 

NOTE. 

• This alludes to the Latin competitions of Sannazarias; which faavf 
great merit in their kind. 
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Both o’er the vales of sweet Arcadia reign’d. 

And both the manners of their sires retain’d: 

* Alexis, fairer than a morn of Mav, 

In glades and forests tun’d his rural lay. 

More soft than rills that through the valley flow. 

Or vernal gales that o’er the violets blow ; 

He sung the tender woes of artless swains. 

Their tuneful contests, and their amorous pains; 
When early spring has wak’d the breathing flowers. 
Or winter hangs with frost the silvery bowers: 

+ But Colinet in ruder numbers tells 
The loves of rusticks, and fair-boding spells; 

Sings how they simply pass the livelong day. 

And softly mourn, or innocently play. 

Since them no shepherd rules th’ Arcadian mead. 
But silent hangs Menalcas’ fatal reed. 

NOTES. 

* See Pope’s pastorals. 

■j- Sec the Shepherd’s Week, Gav. 





C AISSA: 


OR, 


THE GAME AT CHESS. 


A POEM 


WRITTEN IN THE YEAR 1763. 


ADVERTISEMENT. 


THE first idea of the following piece was 
taken from a Latin poem of Vida, en¬ 
titled ScACCHiA Ludus, which was trans¬ 
lated into Italian by Marino, and inserted in 

the iifteenth Canto of his Adonis: the au- 

0 

thor thought it fair to make an acknow¬ 
ledgment in the notes for the passages 
which he borrowed from those two poets; 
but he must also do them the justice to de¬ 
clare, that most of the descriptions, and the 
■whole story of Caissa, which is written in 

W * 

imitation of Ovid, are his own, and their 
Taults must be imputed to him only. The 
characters in the poem are no less imaginary 
than .those tn the episode ; in which the in¬ 
tention of Chess is poetically ascribed to 
Mars, though it is certain that the game 
was originally brought from India. 


C A IS S A 


• OF armies on the chequer’d field array’d. 

And guiltless war in pleasing form display’d; 

When two bold kings contend with vain alarms, 

In ivory this, and that in ebon arms ; 

i m 

Sin e, sportive maids, that haunt the sacred hill 

W ' * * 

Of PinJus, and the fam’d Pierian rill. 

- Thou, joy of all below, and all above, 

Bind v enus, queen of laughter, queen of love; 

Leave thv bright island, where on many a rose 

* * * 

And many a pink thy blooming train repose: 

Assist me, goddess ! since a lovely pair 

Command mv song, like thee divinely fair. 

Near yon cool stream, whose living waters play, 

And rise translucent in the solar rav : 

0 * 

Beneath the covert of a fragrant bower, 

Where spring’s soft influence purpled everv flower; 


IMITATIONS. 

• Ludimus effigiem belli. Simula taque veris 
Preelia, buxo acies fictas, et ludicra regna: 
Ut gemini inter se reges, alb usque nigerque. 
Pro laude oopositi certent b;color:bus armis. 
Dicite, Seriades Nymphx, ceri: mina tanta. 



dEaeadum genitnx, hommum divamque voluptas, 
Alma Venus! &c. Lucretius* 
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Two smiling nymphs reclin’d in calm retreat. 

And enwing blossoms crowded round their scat* 

1 [ere Delia was enthron'd, and by her side 
The sweet Sirena, both in beauty’s pride: 

Thus shine two roses, fresh with early bloom, 

That from their native stalk dispense perfume; 

Their leaves unfolding to the dawning day 
Gems of the glowing mead, and eyes of May. 

A band of youths and damsels sat around. 

Their flowing locks with braided myrtle bound; 

Agatis, in the graceful dance admir d. 

And gentle Thyrsis, by the muse inspir d; 

With Sylvia, fairest of the mirthful train ; 

d * 

And Daphnis, doom’d to love, yet love in vain. 

Now, whilst a purer blush o'erspreads her cheeks. 

With soothing accents thus Sirena speaks: 

« The meads and lawns are ting’d with beamy light, 
tf j\nd wakeful larks begin their vocal flight ; 
a Whilst on each bank the Jewdrops sweetly smile; 
a "What sport, mv Delia, shall hours beguile ? 

« Shall heavenly notes, prolong d with various art, 

« Charm the fond ear, and warm the rapturous heart ? 
a .\ t distance shall we view the sylvan chace? 

“ Or catch with silken lines the finny race?” 

Then Delia thus: “ Or rather, since we meet 
a Qy chance assembled in this cool retreat, 

d 

a In artful contest let our warlike train 
it Move well-directed o'er the colour’d plain; 
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« Daphnis, who taught us first, the play shall guide; 

« Explain its Laws, and o’er the field preside: 

<< I^ 0 pnze we need, our ardour to inflame; 

<c We fight with pleasure, if we right for fame.” 

The nymph consents: the maids and youths prepare 
To view the combat, and the sport to share; 

But Daphnis most approv’d the bold resign, 

Whom Love instructed, and the tuneful Nine. 

He rose, and on the cedar table plac’d 
A polish’d board, with differing colours grac’d; 

* Squares eight times eight in equal order tie; 

These bright as snow, those dark with sab!e dye; 

Like the broad target by the tortoise born. 

Or like the hide by spotted panthers worn. 

Then from a chest, with harmless heroes stor’d. 

O’er the smooth plain two well-wrought hosts he pour’d; 
The champions burn’d their rivals to assail, 

+ Twice eight in black, twice eight in milkwhite mail; 


IMITATIONS. 

* Sexaginta insunt et quatuor ordine sedes 
Octono; parte ex omni, via limite quadrat 
Ordinibus paribus; necnon forma omnibus una 
Sedibus, aequale et spatium, sed non color unus: 
Alternant semper variae, subeuntque vicissiin 
Albentes nigris; testudo picta superne 
Qualia devexo gestat discrimina tergo. Vila . 

Agmina bina pari numeroque, et viribus xquis, 

Bis nivea cum veste octo, totidemque nigrantL 

Ut variae facies, pariter sunt et sua cuique 

Nomina, diversum munus, non sequa potestas. Vida. 
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In shape and station different, as in name, 

Their motions various, nor their power the same. 

Sav muse! (for Jove has nought irom thee conceald^ 
Who form’d the legions on the level field ? 

High in the midst the reverend kings appear. 

And o’er the rest their pearly scepters rear: 


One solemn step, majestically-slow. 

They gravely move, and shun the dangeifsijjj&foe, 

If e’er they call, the watchful subjects spring. 

And die with rapture if they save their king; 

On him the glory of the day depends. 

He once imprison'd, all the conflict ends- 

The queens exulting near their consorts stand;, 

Each bears a deadly falchion m her hand; 

Now here, now there, they bound with furious pride, 
j^nd thin the trembling ranks from side to side; 

Swift as Camilla flying o'er the main, 

Or lightly skimming o’er the dewy plain: 

Fierce as they seem, some bold Plebeian spear 
May pierce their shield, or stop their full career. 

The valiant guards, their minds on havock bent. 

Fill the next squares, and watch the royal tent; 

Though weak their spears, though dwarfish be their 


height, 


• Compact they move, the bulwark of the fight. 


NOTE. 

• Th" chief art in the Tacticks of Chess consists in the nice conduct of 
he rovai pwms; in supporting them against every attack; and, »f they 
« taken, in supplying their places with others equally supported = M™* 
ciple, on which the success of the game in great measure depends, though 

it seems to be omiued by the very accurate Vida. 
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To right and left the martial wings display 

% 

Their shining arms, and stand in close array. 

Behold, four archers, eager to advance. 

Send the light reed, and rush with sidelong glance; 

* 

Through angles ever they assault the foes. 

True to the colour, which at first they chose. 

Then four bold knights for courage fam’d and speed 
Bach knight exalted on a prancing steed: 

* Their arching course no vulgar limit know. 
Transverse they leap, and aim insidious blows: 

Nor friends, nor foes, their rapid force restrain. 

By one quick bound two changing squares they gain 
From varying hues renew the fierce attack. 

And rush from black to white, from white to black. 
Four solemn elephants the sides defend; 

Beneath the load of ponderous towers they bend; 

In one unalter'd line they tempt the fight; 

Now crush the left, and now o’erwhelxn the right. 
Bright in the front the dauntless soldiers raise 
Their polish’d spears; their steely helmets blaze: 
Prepar’d they stand the daring foe to strike. 

Direct their progress, but their wounds oblique. 

IMITATIONS. 

* D cavallo leggier per dritta lista. 

Come gli altri, V arringo unqua non fende. 

Mi la lizza attraversa, e fiero in vista 
Curve in giro, e lunato il salto stende, 

£ sempre nel sal tar due case acquista, 

Quel colore abbandona, e questo prende. 

Marino , Adorn • 
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troops 


i>i LrW awv*.- 

And dang their shields, impatient to engage i 

* • J behold- 


Where fairy kings 


As Oberon, and Mab, his wayward queen, 

* , 1 J a /4 IT T*P 


Lead 


Ko mortal hand the wonderous sport contriv’d, 
Bv Gods invented, and from Gods deriv’d 

- ^ _ f n A 


ymphs 


cryst al I ham e 


ana pwy . _ 

Hear.then the tale, which they to Colm song. 

As idling o’er the lucid wave he hong. 

A lovely Dryad rang’d the Thracan wdd, 
H.r air enchanting, and her aspect mMs 


hart 


Hymen 


ntt-uv- a r 11 

1 ii_„ e w1 t her beauty lam a. 
O’er hills and valleys was nw v 5 

V - 11 


damsel 


Mars saw the maid, with deep surprize he gaz’d. 


shape 


His golden bow the child of Venus bent. 


arrow 


And througn — ‘ 

1 Hooe- the feathers, keen Desire, 
The reed was nope, uw — ^ 

, rL - t her eves; the barbs, ethereal fire. 

I he point, ner ^ j 


• Ouz qu 


imitations. 

ondam sub aquis gaudent spectacla 


tuen 


w , i,c v-astioue omnis gens accola ponti; 

Ncrc.de., q . ‘da re^na quierunt. 

Sinuando placidum marc, et hum.da re„ <1 ^ 
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Soon to the nymph he pour’d his tender strain; 

The haughty Dryad scorn'd his amorous pain: 

He told his woes, where'er the maid he found. 

And still he press’d, yet still CaYssa frown’d; 

But ev’n her frowns (ah, what might smiles have done!) 

Fir’d all his soul, and all 1 vroi 

He left his car, by raging tigers drawn, 

And lonely wander’d o’er the dusky lawn; 

Then lav desponding near a murmuring stream. 

And fair CaYssa was his plaintive theme. 

A Naiad heard him from her mossy bed. 

And through the crystal rais’d her placid head; 

Then mildly spake: “ O thou, whom love inspires, 

“ Thv tears will nourish, not allay thy fires. 

✓ 

« The smiling blossoms drink the pearly dew; 

« And ripening fruit the feather’d race pursue; 

« The scaly shoals devour the silken weeds ; 

J 

« Love on our sighs, and on our sorrow feeds. 

“ Then weep no more; but, ere thou canst obtain 
“ Balm to thy wounds, and solace to thy pain, 

« With gentle art thy martial look beguile; 

« Be mild, and teach thy rugged brow to smile. 

“ Canst thou no play, no soothing game devise, 

“ To make thee lovely in the damsel’s eves ? 

/ » 

€C So mav thy prayers assuage the scornful dame, 
u And ev’n CaYssa own a mutual flame/’ 

Kind nymph, said Mars, thy counsel I approve, 
ii Art, only art, her ruthless breast can move* 
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c But when? or now? Thy dark discourse explain: 

‘ So may thy stream ne'er swell with gushing rain; 

1 So may thy waves in one pure current ilow, 

:£ And flowers eternal on thy border blow! 

To whom the maid replied with smiling mien: 

,£ Above the palace of the Paphian queen 
« * Love’s brother dwells, a boy of graceful port, 

«« By gods nam'd Euphron, and by mortals Sport: 

Seek him; to faithful ears unfold thy grief, 

« £ And hope, ere morn return, a sweet relief. 

« His temple hangs below the azure skies; 

££ Seest thou yon argent cloud? ’Tis there it lies.* , 

This said, she sunk beneath the liquid plain. 

And sought the mansion of her blue-hair’d train. 

Meantime the god, elate with heart-felt joy. 

Had reach’d the temple of the sportful boy; 

He told Caassa’s charms, his kindled fire, 

The Naiad’s counsel, and his warm desire. 

«« Be swift, he added, give my.passion aid; 

«c A god requests.”—He spake, and Sport obey d. 

He fram’d a tablet of celestial mold, 

Inlay’d with squares of silver and of gold ; 

Then of two metals form’d the warlike band. 

That here compact in show of battle stand; 

IMITATIONS. 

* 

* Ecco d’ astuto ingegno, e pronta mano 
Garzonj che sempre scherza, e vola ratto, 

Gioco s’apella, ©d e amor germano. Marino , Adone. 15 
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He taught the rules that guide the pensive game. 
And call’d it Gass a from the Dryad’s name: 

(Whence Albion’s sons r who most its'praise confess. 
Approv’d the play, and nam’d it thoughtful Chess.) 
The god delighted thank’d indulgent Sport; 

Then grasp’d the board, and left his airy court. 

With radiant feet he pierc’d the clouds ; nor stay’d.. 
Till in the woods he saw the beauteous maid: 

Tir’d with the chase the damsel sat reclin’d. 

Her girdle loose, her bosom unconfin’d. 

He took the figure of a wanton Faun, 

And stood before her on the flowery lawn-, 

Then show’d his tablet: pleas’d the nymph survey’d 
The lifeless troops in glittering ranks display’d; 

She ask’d the wily sylvan to explain 
The various motions of the splendid train; 

With eager heart she caught the winning lore, 

And thought ev’n Mars less hateful than before: 
u What spell, said she, deceiv’d my careless mind? 
**| The god was fair, and I was most unkind.” 

She spoke, and saw the changing Faun assume 
A milder aspect, and a fairer bloom; 

His wreathing horns, that from his temples grew. 
Flow’d down in curls of bright celestial hue; 

The dappled hairs, that veil'd his loveless face, 

Blaz d into bea ms , and show’d a -heavenly grace; 
The shaggy hide, that mantled o’er his breast, 

^ as soften’d to a smooth transparent vest. 
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That through its folds his vigorous bosom show’d. 

And nervous limbs, where youthful ardour glow’d: 
(Had Venus view’d him in those blooming charms. 
Not Vulcan’s net had forc’d her from Ins arms.) 

With goatlike feet no more he mark’d the ground, 
i’ri" braided flowers his silken sandals bound. 

■ he Drvad blush’d; and, as he press’d her, smil’d. 
Whilst all his cares one tender glance beguil’d. 

He ends: To arms^ the maids and striplings cry; 

To arms , the groves and sounding vales reply. 

Sirena led to war the swarthy crew. 

And Delia those that bore the lily’s hue. 

Who first, O muse, began the bold attack; 

The white refulgent, or the mournful black? 

Fair Delia first, as favouring lots ordain. 

Moves her pale legions tow rd the sable train. 

From thought to though •: her lively fancy dies. 
Whilst o’er the board she darts her sparkling eyes. 

A: length the warriour moves with haughty strides 
Who from the plain the snowy king divides: 

With equal haste his swarthy rival bounds; 

His quiver rattles, and his buckler sounds. 

Ah! hapless youths, with fatal warmth you burn; 
Laws, ever fix’d, forbid you to return. 

Then from the wing a short-liv’d spearman flies. 
Unsafely bold, and see! he dies, he dies • 

The dark-brow’d hero, with one vengeful blow 
Of life and place deprives his ivory foe. 
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^Jow fusli both armies o’er the burnisn d field. 
Hurl the swift dart, and rend the bursting shield. 
Here furious knights on fiery coursers prance, 

Here archers spring, :lnd lofty towers advance. 

But seef the white-rob’d Amazon beholds 
Where the dark host its opening van unfolds: 

Soon as her eye discerns the hostile maid. 

By ebon shield, and ebon helm betray’d; 

Seven squares she passes with majestick mien. 

And stands triumphant o’er the falling queen. 
Perplex’d, and sorrowing at his consort’s fate. 

The monarch burn’d with rage, despair, and hate; 
Swift from his zone th J avenging blade he drew. 

And, mad with ire, the proud virago slew. 

# 

Meanwhile sweet-smiling Delia’s wary king 
Retir’d from fight behind his circling wing. 

Long time the war in equal balance hung; 

Tilt? unforeseen, an ivory courser sprung. 

And, wildly prancing in an evil hour. 

Attack’d at once the monarch and the tower; 

Sirena blush’d; for, as the rules requir’d. 

Her injur’d sovereign to his tent retir’d; 

Whilst her lost castle leaves his threatening heigh t p 
And adds new glory to th* exulting knight. 

At this, pale fear oppress’d the drooping maid,, 
And on her cheek the rose begap to fade: 

A crystal tear, that stood prepar’d to fal 1 * 

She wip’d in silence, and conceal’d from all; 
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From all but Daphnis: He remark’d her pain. 
And saw the weakness of her ebon train; 


Then gently spoke: Let me your loss supply, 

u And either nobly win or nobly die: 
c< Me oft has fortune crown’d with fair success, 
u And led to tr ium ph in the fields of Chess.” 

He said: the willing nymph her place resign’d, 

And sat at distance on the bank reclin’d. 

Thus when Minerva call’d her chief to arms, 

And Troy’s high turret shook with dire alarms. 
The Cyprian goddess wounded left the plain, 

And Mars engag’d a mightier force in vain. 

Straight Daphnis leads his squadron to the field* 
(To Delia’s arms ’tis ev’n a joy to yield.) 

Each guileful snare, and subtle art he tries, 

But finds his art less powerful than her eyes: 
Wisdom and strength superiour charms obey; 

\nd beauty, beauty, wins the long-fought day. 

By this a hoary chief, on slaughter bent, 
Approach’d the gloomy king’s unguarded tent; 
Where, late, his consort spread dismay around, 
Now her dark corse lies bleeding on the ground. 
Hail, happy youth! thy glories not unsung 

Shall live eternal on the poet’s tongue; 

For thou shalt soon receive a splendid change. 

And o’er the plain with nobler fury range. 

The swarthy leaders saw the storm impend, 

And strove in vain their sovereign to defend* 
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Th’ invader wav’d his silver lance in air 4 . 

And flew like lightning to the fatal square* 

His limbs dilated in a moment grew 
To stately height, and widen’d to the view: 

More fierce his look, more 1 ion-like his mien, 

Sublime he mov’d, and seem’d a/warriour queen. 

As when the sage on some unfolding plant 
Has caught a wandering fly, or frugal ant, 

His hand the microscopick frame applies. 

And lo! a bright-hair’d monster meets his eyes* 

He sees new plumes in slender cases roll d * 

Here stain’d with azure,.there bedropp’d with gold? 
Thus, on the alter’d chief both armies gaze. 

And both the kings are fix’d with deep amaze. 

The sword, which arm’d the snow-white maid before* 

He now assumes, and hurls the spear no more; 

Then springs indignant on the dark-rob’d band, 

And knights and archers feel his deadly hand* 

Now flies the monarch of the sable shield. 

His legions vanquish’d, o’er the lonely field: 

* So when the morn, by rosy coursers drawn, 

With pearls and rubies sows the verdant lawn, 

_ - 

^ r ■---- --—— r -- — — t— - 


IMITATIONS. 

■ * « —Medio rex aequore inermi? 

Constitit amissis sociis; velut set here in altO 
Expuiit ardemes ilammas ubi lutea bigis 

Q 2 
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Whilst each pale star from heaven’s blue vault retires, 

'Still Venus gleams, and last- of all expires. 

He hears, where’er he moves, the dreadful sound •, 

Check the deep vales, and Check the woods rebound. 

No place remains : he sees the certain late, 

And yields bis throne to ruin, and Checkmate. 

A brighter blush o’erspreads the damsel’s cheeks. 

And mildly thus the conquer’d stripling speaks: 

«c a double triumph, Delia, hast thou won, 

«< By Mars protected, and by Venus’ sonj 

tt The first with conquest crowns thy matchless art, 

<« The second points those eyes at Daphms* heart.” 

She smil’d j the nymphs and amorous youths arise, 

And own, that beauty gain’d the nobler prize. 

Low in their chest the mimick troops were lay’d, 

* And peaceful slept the sable hero’s shade. 

IMITATIONS. 

Luciferis Aurora, tuus pulcherrimus ignis 

Lucet adhuc, Venus, et coelo mox ultimus exit. 

77 da y ver. 604. 


• A parody of the last ^ne in Pope s translation of the Iliad, 
cc And peaceful slept the mighty Hector's shade/* 




CARM1NUM LIBER. 


I. ODE SINICA. 

VlDES ut agros dulce gemmatos lavet 
Argenteus rivi latex; 

Virides ut aura stridulo modularrunfr 
Arundines interstrepat: 

Sic, sic, amoeno cincte virtutum choro 
Princeps, amabiliter nites. 

Ut maximo labore, & arte maxima 
Effingit artifex ebur, 

Sic ad benignitatem arnica civium 
Blande figuras pectora. 

Ut delicata gemmulam expolit manus 
Fulgore lucentem aureo, 

Sic civitatem mitium gaudes tuam 
Ornare morum lumine. 

O quam verenda micat in ocubs lenitas! 

Minantur & rident simul. 

O quanta pulchro dignitas vultu patet, 

Et quantus incessu decor! 

Scilicet, amceno cincte virtutum choro. 

Princeps, amabiliter nites. 

^Vnnon per omne, veris instar, seculum 
Memoria fiorescet tui? 

II. ODE PERSICA. 

JAM rosa purpureum caput explicat. Adsit, amici, 
Suavis voluptatum cohors: 

Sic monuere senes. 
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Nunc laeti sumus; at citius keta avolat aetas. 

Quin sacra mutemus mero 
Stragula nectareo? 

Duke gemit zephyrus: ridentem mitte puellam, 
Quam molli in amplexu tenens 
Pocula lxta bibam. 

Tange chelyn. Saevit fortuna; at mitte querelas; 
Cur non canoros barbiti 
Elicimus modules? 

En! floram regina nitet rosa. Fundite vini. 
Quod amoris extinguat facem, 

Nectareos latices. 

Suave loquens Pliilomela vocor: qui fiat ut umbri 
Tectus rosarum nexili 
(Veris avis) taceam ? 


HI. ALTERA. 

AFTER scyphos, & dulce ridentis meri 
Purpureos latices' 


EfFunde 


* x 


Nam vinum amores lenit adolescentium* 
Difficilesque senum 
Emollit segritudines. 

golem me rum ^emulatur, & lunam calix; 
Nectareis foveat 
Die luna solem mp ex b is. 

Flammas nitentes sparge; vini scilicet 
Fervidioris aquara 
Jiainm* nitentis aemulam- 
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y 

£ u &d si rosarum fragilis avolat decor. 

Sparge, puer, liquidas 
Vini rubescentis rosas. 

Si devium Philomela deserk nemu*, 

Pocula lseta canant 
Non eJaboratum raelos. 

Injuriosx speme fortuns miH3Sf 
Laetaque moestitiam 
Depellat informem chelys. 

Somnus beatos, somnus amplexus dabit: 

Da mihi dulce merum 
Somnum quod alliciat levem. 

Dulce est madere vino. Da calices ijoyos* 

Ut placid a madidus 
Oblivione perfruar. 

Scyphum affer alterum, puer, deinde alterum; 

Seu vetitum fuerit, 

Amice, seu licitum, bibara. 


IV. ODE ARABIGA. 


AD FABULtUM. 


PULCI tristitiam vino layere, aut, nitente Juni, 
Multa reclines in rosi 
Urgere blandis osculis puellas, 

Aut, dum prat a levi puls at pede delicata Virgo 

Comam renodans auream, 

Molli cupidinis tepere tiamma: 

Aut, dum blanda aures recreat lyra> floreo sub 
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Ad suave zephyrorum melos 
Rore advocari spargier soporis: 
lUc ver purpureuin dat gaudia, comis & juventas, 

His, mite dum tempus favet, 

Decet vacare, dumque ridet annus. 

Ouicunque aut rerum domini sumus, aut graves eoacvj 
Curas egestatis pati, 

w 

Debemur asperx, Fabulle, morti. 


V. XD LiELIUM. 


VESTIMENTA tuis grata sororibus, 

Et donem lapides, quos vel alit Tagi 
Fluctus, vel celer unda 
Ganges aurifera lavit, 

L'jeli, si mca sit dives opum domus: 

Quid mittam addubito. Scilicet haud me* 
Servo carmina blandis 


Nympharum auribus insolens, 
Ouarum tu potior pectora candidis 
Sluices alloquiis, te potiorem amat 
Musa, utcunque puellac 


Pul as uEoliae fides. 


Quin illis acies mittere commodus 
Tor at $ meditor, qua: bicoloribus 

At mis conspiciendx 

Bella innoxia destinanf, 


Oualis propter aquas aut LacedaemonJ 
Eurotx gelidas, auc Tiberis vada, 





AD LUNAM. 


921 


manus 


Nigrans certat oloribus. 

Cur non sub viridi ludimus ilicis 
Umbra suppositi? Die veniat genis 
Jlidens Lydia pulchris. 


Chloe 


reddant 


virgin esj 


Me testudineis aut Venerem modis 
Dicente, aut juvenilis 
Telum dulce Cupidinis. 


VI. AD LUNAM. 

CCELI duke nitens decus, 

Lenta lora manu, Cynthia, corripe; 

Pulchne tecta peto Chloes, 

Et labruivi roseo nectare suavius. 

Non praedator ut improbus, 

Eer sylvas propero, te duce, deviasj 
Nec, dum lux radiat tua, 

Ultricem meditor figere cuspid erru 
Oucti tu, mitis Amor, semel 
Elacatum tepida lenieris face. 

Ilium deseruit furor, 

Et telum facili decidit e manu. 

Nec delicta per & n#fas 
Eurtiva immeritus gaudia persequor j 
Blanda victa Chloe prece 
Eeplum rejiciet purpur^um libeni. 
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VU. AD VENEREM. 


ORO te teneri blanda Cupidinis 
Mater, cceruleis edita fluctibus, 

.Qux grati frnticeta accolis Idali, 
Herbosamque Amathunta, & viridcra Cnidon, 
•Oro, Pyrrha, meis cedat amoribus. 

Quae nunc, Txnaria immitior aesculo, 
Moerentis Licini sollicitum melos 
Ridet. Non liquid* carmine tibix, 

Non ill am ALoliis illacrymabilem 
Plectris dimoveat, lenis ut arduam 
Cervicem tepidum flectat ad osculum. 
/Quantum est & vacuis nectar in osculis!) 
Quod si carminibus mitior applicet 
Aures ilia meis, si (rigidum gelu 
Te solvente) pari me tepeat face, 

Te propter liquidum fonticuh vitrum, 

Ponam conspicuo unarm ore lucidam, 

Te r? nt ~ ant! Paphiam, teque Amathusiam 
Pellam gramineum ter pede cespitem, 

Turn nigranti hedera & tempora laurel 
Cingam, tunc hilares eliciam modos: 

At nunc me juvenum prxtereuntium 
Me ridet comitum cgstus amabilis*, 


Et ludens puerorum in platcis cohors 
Ostendit digitis me, quia langueo 
Demissis oculis, me, quia souinia 
Abrupta haud facili virgine sauciunr* 
Monstrant, & viola pallidior gena. 





AT) BAN OEM . 


VIII. AD 



pr^piDO ridens Erycina \ultu, 

# 

Seu Joci mater, tenerique Amons, 

Seu Papbi regira potens, C/prique 
Laeiior audis, 

Linque jucundam Cnldor., & coruicura 
Dirite ns currum levis Hue v canto, 

Hue veni, & tecum preperet soluto 

Crine Thalia. 


Jam venis ! nubes placidi serenas 
Passeres finduntj super albican^es 


Dum volant sylvas, celeresque versant 
Leniter alas. 

Rursus ad ccelum fugiunt. Sei almi 
Dulce subridens facie, loquelam 
Melle conditam liquido jacentis 
Fundis in aurem. 


u Qua tepes, inquis, Licini, puella, 
* Lucidis venanti oculis am antes ? 


• Cur doces maestas resonare 


“ Care, querelas? 
u Dona si ridet tua, dona mittet; 


€€ Sive te molli roseos per hortos 
P» Hinnulo vitat levior, sequetur 
“ Ipsa fugacem. ,) 

Per tuos oro, dea mitis, ignes. 
Pectus ingratx rigidum Corinnae 
Lenias. Et te, Venus alma, amore 
Forsit Adonis. 
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EX FERDUSH 


EX FERDUSH POEM PERSICI POEMATE 

HEROICO. 

&AMTJS, lit aurato cinctum diademate regem 
Via*t ovans, excelsa ferebat ad atria gre^sum* 

Quem rex ad memos facilis provexit honored 
Et secum in solio jussit consiuere eburneo, 

Caelato rutilanti auro, insertisque pyropis. 

4p 

Magnanimum aflFatus turn blanfla heroa loquela, 

Multa super sociis, super armis multa rogabat, 

Jam, quantos aleret tellus Hyrcana gigantas. 

Jam, qua parta manu nova sit victoria Persis: 

% 

# 

Cui dux hsec memori parens est voce locutus. 

# * 

Venimus ad castra hostilis, rex maxima, gentisj 
Gens est dura, feroxj non aspera ssevior errat 
?er dumeta leo, non sylva tigris in atra; 

Non equus in loetis Arabum it velocior agris* 

Cum subito trepidam prevenit rumor in urbem 
Adventare aciem, queruli per tecta, per arces, 

AuJiti gemitus, Sc non Isetabile murmur: 

Ilicet serata fulgentes casside turmas 
Eduxere viri \ pars vastos fusa per agros, 

Pars monte in rigido, aut depressa valie sedebat: 

Ho rruit xre acies, tanteque a polvere nubes 
Fxortte, ut pulchrum tegeret jubar aetherius sol. 
Quale in arenoso nigrarum colle laborat 
Formicarum agmen, congestaque farra reponit; 

Aut qualis culicum leviter stridentibus alis 
Turba volans, tenues ciet importuna susurros} 

Tales prosiluere. Nepos ante agmina Salmi 


POEMfcTE EPICO. 


Cercius craicuit, quo non fuit ardua pin us 

#1 

Aliior, aut vernans excelso in monte cup’-essus. 

Persarum art us golida > titiKimc sol^i 
Arguit & tremor, & laxato in corpore pallor: 

Hoc vidi, & valido torquens hastile lacerto 
Per medias jussi, duce me, penetrare phalangasj 
Irruit alatus sonipes, ceu torvus in arvis 
^Ethiopum latis elephas, neque sensit habenam: 

Militibus vires rediere, & prist ina virtus. 

Ac velut, undantis cum surgant flumina Nili, 

Et refluant, avidis haud injucunda colonis, 

Pinguia frugiferfe implentur fluctibus arva; 

Sic terra innumeris agitata est ilia catervis: 

Cum strepitum audierit nostrum, ingentemque fragorem 
Findentis galeas & fcrrea scuta bipenn!s> 

Cercius, horrifico complens loca vasta boatu, 

In me flexit cquum, me crudeli ense petebat, 
Captivumquo arc to voluit constringere nodo: 

Frustraj nam, iunans habilem nec segniter arc urn* 
Popuieas misi duro mucrone sagittas, 

Flammarum ritu, aut per nubila fulminis acti: 

Ille tamen celeri ruit impete, nosque morantes 

0 

Increpitat, letum minitans, rigidasve catenas: 

Ut vero accessit violent! turbinis in star. 

Pulsus ut & clypeus clypeo est, & casside cassis 
Ilium insurgentem, dirumque infligere vulnus 
Conantem, aiTipui, qua discolor ilia cinxit 
Balteus, & rutilis subnexa est fibula baccis. 

Strenya turn valido inolimine brachia versans 
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ELEGIA AR&B1CA. 


E stratis evulsi equitem, qui prouus* inennis, 
Decidit, & rabido frendens campum ore momordit 
Pectora cui nivea, & ferrata cuspide costas 
Transrodi, madidam defluxit sanguis in herbam 
Purpureus, tristisque elapsa est vita sub umbras. 
Haud mora, diffugiunt hostes, ductore perempto, 
Saxa per & colies; nostris victoria turmis 
AffuLsit, cxsosque doles, Hyrcania; natos. 

Sic pereant, quicunque tuo, rex optime, sceptro, 
Oui premis imperio Stellas, parere recusent! 

Dixit; & heroas Persarum rector ovantes 
Laudibus in coelum tollit; jubetinde beatas 
Instaurari epulas, & pocula dulcia poni: 

Convent um est, textoque super discumbitur aura. 


ELEGIA ARABICA. 

FULGUR an e densa ribratnm nube coruscat? 

An roseas nudat Leila pndica genas? 
Bacciferurnne celer fruticetum devorat ignis? 

Siderea an Solimae luminadulce micant? 
Nardus an Hageri, an spirant violaria Meccat, 
Candida odoriferis an venit Azza comis ? 

Quam juvat ah! patrios memori tenuisse recess as 
Mente, per ignotoS dum vagor exul agros? 
Valle sub umbrosa, pallens ubi luget anutor, 
Num colit assuetos mollis arnica lares ? 

Jamne cient raucum prxfracta tomtrua murmur 
Montibus, effusse quos rigat imber aquxi 




ELEGIA ARABIC*. 


An tua, dum fundit primum lux alma ruborem, 
Lympha, Azibe, meam pellet, ut ante, sitim? 

Quot mea lelices vidistis gaudia, campi, 

Gaudia vae! misero non renovanda rnihi ? 
Ecquis apud Nagedi lucos aut pascua Tudsc 
Pastor amatorum spesque met usque canit? 
Ecquis ait, gelida Salat dum valle recumbit. 


« 


sod alis 


Num graciles rident hyemalia frigora myrti? 

Num viret in solitis lotos amata locis? 

Num vernant bundles in aprico colle xnyricae? 

Ne malus has oculus, ne mala lacdat hyemj 
An mea Alegiades, dulcissima turba, puellac 
Curant, an Zephyris irrita vota dabunt ? 

An viridem saliunt, nullo venante, per hortum 
Hinnuleique citi, capreolique leves? 

Visamne umbriferos, loca dilectissima, saltus, 
Ducit ubi facilem l?eta Noama chorum? 
Num Daregi ripas patula tegit arbutus umbra. 
Ah! quoties lacrymis humida facta meis? 


Grata quis antra colit, nobis absentibus. AnvL 
Antra pu ell arum quam bene nota gregi ? 
Porsan amatores Meccana in valle reductoc 
Absentis Solimae commeminisse juvat. 
Tempus erit, levibus quo pervigilata cachinnis 
Nox dabit unanimi gaudia plena chore; 

Quo dulces j uvenum spirabit coetus am ores, 

Et lactos avidu combibet aure modos. 



AD MUSAM. 
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FABULA PERSICA. 

RIG ANTE molles irnbre cainpos Persidis, 

E nube in aequor lapsa pulviae gut»ula est; 
Quae, cum reluctans eloqui sineret pudor, 

* 

<c Quid hoc loci? inquit, quid rei misella sum 
u Quo me repent c, ah! quo redactam sentio: 
Cum se vcrecundanti animula sperueret, 

Hlam recepit gemmeo concha in sinu; 
Tandemque tenuis aquula facta est unio; 
Nunc in corona laeta Regis emicat, 

Sibi Hw :i placere quanta sit virtus, docens. 


AD MUSAM. 

VALE, Camena, blanda cultrix ingeni. 
Virtue is altrix, mater eloquential! 
Linquenda alumno est Inns Sc chelys tuo: 
At tu deanun duicium dulcissima. 

Sou £ -da mavis sivc Pitho dicier, 

A te receptus in tua vivam fide: 

Mihi sit, oro, non inutilis toga, 

Nec invlisena lingua, nec turpis 8WKB£» 





ESS AY 


OH THE 


POETRY" OF THE EASTERN NATIONS. 


Arabia, I mean that part of it, which we call 

the Happy , and which the AJiaticks know by 
the name of Yemen, feems to be the only coun¬ 
try in the world, in which we can properly lay 
the fcene of paftoral poetry; becaufe no nation 
at this day can vie with the Arabians in the de- 
lightfulnefs of their climate, and the fimplicity 
of their manners. There is a valley, indeed, to 
the north of Indo/ian^ called Cafhmir, which, 
according to an account written by a native of 
it, is a perfect garden, exceedingly fruitful, and 
watered by a thoufand rivulets: but when its in¬ 
habitants were fubdued by the ftratagem of a 
Mogul prince, they loft their happineis with 
their liberty, and Arabia retained its old title 
without any rival to difpute it. Thefe are not 
the fancies of a poet; the beauties of Yemtn are 

VOL. VIII. & 
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proved by the concurrent teftimony of all travel¬ 
lers, by the defcriptions of it in all the writings 

-Aft a » ar *d by the nature and fituation or the 
country itfeli, which lies between the eleventh 
ind fifteenth degrees of northern latitude, under 
a lerene fky, and expot ed to the mod favour¬ 
able influence of the fun; it is encioled on one 
fide by vaft rocks and deferts, and defended on 
the other by a tempeftuous fea, fo that it teems 
to have been defigned by Providence for the 
Tnoft iecure, as "well as the mod beautifui, region 
of the Eaft *. 

Its principal cities are Sanaa , ufually confi- 
dered as its metropolis; Zebtd, a commercial 
town, that lies in a large plain near the fea of 
Omman ; and Aden, iurrounded with pieafant 
gardens and woods, which is lituated eleven 

o J 

degrees from the Equator , and feventy-fix from 
the Fortunate JJlands , or Canaries, where the geo- 

* I am at a lofs to conceive, what induced the illuftrious- 
Frince Cantenur to contend, that h eintn is properly a part ut 
India’, for, not to mention Ptolemy, and the other ancients, 
who confidered it as a province of Arabia, nor to infift on 
the language of the country, which is pure Arabick, it is de- 
i'eribed by the Afiaticis themfelves as a large divilion of that 
peniniula which they call Jezeirotul Arab’, and there is no 
more reafon for annexing it to India, becaufe the fea, which 
waihes one fide of it, is looked upon by lome writers as be¬ 
longing to the great Indian ocean, than there would be for 
annexing it to Peijia, becaufc it is bounded on another fide 

by the Perftan gulf. 
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graphers of Ajia fix their firft meridian. It is 
obfervable that Aden* in the Eaftern dialeas, is 
precifely the lame word with Eden , which we 
apply to the garden of paradife: it has tw< 
fenfes, according to a flight difference in its pro¬ 
nunciation; its firft meaning is a fettled abode, 
its fecond, delight, fftnefs, or tranquillity . the 
word Eden had, probably, one of thefe fenfe* in 
the facred text, though we ule it as a proper 
name. We may alfo obferve in this place that 
Yemen itfelf takes its name from a word, which 
fignifies verdure , and felicity’, for in thofe fultry 
climates, the freihnefs of the (hade, and the 
coolnefs of water, are ideas almoft infeparable 
from that of happinels; and this may be a reafon 
why moft of the Oriental nations agree in a tra¬ 
dition concerning a delightful fpot, where the 
firft inhabitants of the earth were placed before 
their fall. The ancifents, who gave the name of 
Eudahnon , or Happy , to this country, either 
meaned to tranflate the word Yemen, or, more 
probably, only alluded to the valuable Ipice- 
trees, and ballamick plants, that grow in it, and, 
without ipeaking poetically, give a real perfume 
to the air * : now it is certain that all poetry 


U 
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* The writer of an old hifiorv of thr Turkt/L En 
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receives a very conftderable ornament from the 
beauty of natural images; as the rofes of Sba- 
Tori) the verdure of Carmel, the vines of £/.- 
gcddi, and the dew of Hermoti, are the fources of 


many pleafmg metaphors and compariLns in the 
facred poetry; thus the odours of Yemen, the 
mufk of Hadramut, and the pearls of Omman , 
fupply the Arabian poets with a great variety of 
allufionsj and, if the remark of Hermogenes be 


juft, that whatever is delightful to the fenfes pro¬ 
duces the Beautiful when it is defcribed, where 
can we find fo much beauty as in the Ra/lern 
poems, which turn chiefly upon the lovelieft ob¬ 
jects in nature ? 

To purfue this topick yet farther: it is an ob¬ 
servation of Demetrius of Phalera, in his ele¬ 
gant treatife upon ftyle, that it is not eafy to 
write on agreeable fubjedts in a difagreeable 
manner, and that beautiful exprejjions naturally 
rile with beautiful images; jor re hi ch reafon, 
favs he, nothin? can be more pleafmg than Sap - 

y 7 O 1 

pkds poetry, which contains the dcfcrtpthn of 
gardens, and banquets, f on ers and fruits, foun¬ 
tains and meadows, nightingales and turtle-doves , 
loves and graces: thus, when lhe fpeaks of a 
Jlream foftly murmuring among the branches, and 
the Zephyrs playing through the leaves, with a 
found, that brings on a quiet f umber, her lines 
flow without labour as fmoothly as the rivulet 
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fhe defcribes. I may have altered the words of 
Demetrius , as I quote them by memory, but 
this is the general fenfe of his remark, which, if 
it be not rather fpecious than juft, muft induce 
us to think, that the poets of the Eaji may vie 
with thofe of Europe in the graces of their dic¬ 
tion^ as well as in the livelinefs of their images: 
but we muft not believe that the Arabian poetry- 
can pleafe only by its delcriptions of beauty ; 
fince the gloomy and terrible objects, which 
produce the J'ublime , when they are aptly de- 
fcribed, are no where more common than in the 
Defert and Stony Arabia's; and, indeed, we lee 
nothing fo frequently painted by the poets 
of thofe countries, as wolves and lions, pre¬ 
cipices and forefts, rocks and wildernefles. 

If we allow the natural objects, with which 
the Arabs are perpetually converfant, to be 
fublime and beautiful , our next ftep muft be, 
to confefs that their comparifons, metaphors, 
and allegories are fo likewife; for an allegory 
is a firing of metaphors, a metaphor is a lhort 
iimile, and the fined fimilies are drawn from 
natural objects. It is true that many of the 
Eajiern figures are common to other nation*, 
but fome of them receive a propriety from the 
manners of the Arabians , who dwell in the 
plains and woods, which would be loft, if 
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they came from the inhabitants of cities: thus 
the dew of liberality , and the odour of reputation, 
are metaphors ufed by moft people; but they 
are wonderfully proper in the mouths of thofe, 
who have fo much need of being refrefhed >y 
the dews , and who gratify their fenfe of fmelling 
with the fwcetejl odours in the world. Again; 
it is very ufual in all countries, to make fre¬ 
quent allufions to the brightnefs of the celeftial 
luminaries, which give their light to all; but the 
metaphors taken from them have an additional 
beauty, if w r e confider them as made by a nation, 
who pafs moft of their nights in the open air, 

_ _ A 

or in tents, and confequently lec the moon and 
ftars in their greateft fplendour. This way of 
coniidering their poetical figures will give many 
of them a grace, which they would .not have 
in our languages: fo, when they compare the 
foreheads of their miflreffes to the morning , their 
locks to the night y their faces to the fun, to the 
moony cr the biofoms of jafniney their cheeks to 



refes cr ripe fruit, their teeth to pearls, 
fioneSy and Jnow -drops, t'eir eyes to the flowers 
cf the mrciffusy their curled hair to black for - 
pious, and to hyacinths , their lips to rubies or 
wine, the form cf their breajh to pomegranates 
and the colour of them to Jhow, their Jhape to that 
cf a pine-tree, and their flainre io that of a cy - 
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prefs, a palm-tree, or a javelin, &c, * thefc 
companions, many of which would iccm 
forced in our idioms, have undoubtedly a great 
delicacy in theirs* and affect their minds in a 
peculiar manner j yet upon the whole their 
fimtlies are very juft and ftriking, as that of the 
blue eyes of a fine woman, bathed in tears , to violets 
dropping with dew f*, and that of a warnour, 
advancing at the head of his army , to an eagle 
failing through the air , and piercing the clouds 
with his wings. 

Thefe arc not the only advantages, which 


♦ See Nowari, cited by the very learned Rti/ke. 



f See the Aralick Mifcellany, entitled Sbecardan % ch. 14^ 
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the natives of Arabia enjoy above the inha- 
bitants of moft other countries: they preferve to 
this day the manners and culloms of their an- 
ceftors, who, by their own account, were fettled 
in the province of Temen above three thoufand 


years ago; they have never been wholly fub- 
dued by any nation; and’though the admiral of 
Sdvn the Firjl made a defcent on their coaft, 
and exafted a tribute from the people of Aden* 
yet the Arabians only keep up a fhow of alle¬ 
giance to the Sultan, and a £z y on every import¬ 
ant ccca ion, in open defiance of his power, 
relying on the fwiftnefs of their horfes, and the 
vaft extent of their forefts, in which an invad- 
ing enemy muft foon perifh: but here I muft 
be underftood to fpeak of thofe Arabians , who, 
like the old I^owadss, dwell conftantly in their 


tents, and remove from place to place according 
to the feafons ; for the inhabitants of the cities. 


who traffick with the merchants of Europe in 
fpices, perfumes, and coffee, muft have loft a 
great deal of their ancient fimplicity: the others 
have, certainly, retained it; and, except when 
their tribes are engaged in war, fpend their days 
in watching their flocks and camels, or in re¬ 
peating their native fongs, which they pour out 
almoft extempore, profefling a contempt for the 
flately pillars, and folemn buildings of the cities, 
compared with the natural charms of the coun-r 
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try, and the coolnefs of their tents: thus they 
pafs their lives in the highed pleafure, of which 
they have any conception, in the contemplation 
of the mod delightful objeds, and in the enjoy¬ 
ment of perpetual fpring: for we may apply to 
part of Arabia that elegant couplet of Wdler in 
his poem of the Summer-ijland. 

The gentle spring, that but salutes us here. 

Inhabits there, and courts them all the year. 

Yet the heat of the fun, which muft be very 
intenfe in a climate fo near the Line, is tem¬ 
pered by the fhade of the trees, that overhang 
the valleys, and by a number cf frefh dreams, 
that flow down the mountains. Hence it is, 
that almod all their notions of felicity are taken 
from frefhnefs and verdure: it is a maxim among 
them that the three mod charming objects in 
nature are, * a green meadow , a clear rivulet , 
and a beautiful woman , and that the view of 
thefe objects at the fame time affords the 
greated delight imaginable. Mahomed was fo 
w^ll acquainted with the maxim of his country¬ 
men, that he defcribed the pleafurcs of heaven 
to them, under the allegory of cool fountains, 
green bowers , and black-eyed girls y as the word 
Houri literally fignifies in Arabick: and in the 
chapter of the Morning, towards the end of his 
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Alcoran , he mentions a garden, called Irem, 
which is no lefs celebrated by the AJiatick poets 
tuan that of the Hejperides by the Greeks: it 
was planted, as the commentators fay, by a 
Jang, named Shedad, and was once feen by an 
Arabian , who wandered very far into the de¬ 
feats in fearch of a loft camel: it was, probably, 


a name 


a mture ftate ot haopinefs. Now it is certain 
that the genius or every nation is not a little 
affected by their climate ; for, whether it be that 
the immoderate heat difpofes the Eajlern peo- 
pie to a life of indolence, which gives them full 
leilure to cultivate their talents, or whether the 
fun has a real influence on the imagination (as 
one would fuppofe that the Ancients believed, 
by their making Apollo the god of poetry); 
whatever be the caufe, it has always been re¬ 
marked, that the Aftaticks excel the inhabitants 
of our colder regions in the livelinefs of their 
fanev, and the richnefs of their invention. 

A * 

To carry this fubject one ftep farther: as the 
Arabians are fuch admirers of beauty , and as 
they enjoy fuch eafe and leifure, they mull na* 
turally be fulceptible of that pa£ion , which is 
the true fpring and fource of agreeable poetry; 
and we ind, indeed, that love has 



i any other pail ion; 
uppermoft in their minds. 
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and there is hardly an elegy, a panegyrick, or 
even a fatire, in their language, which does not 
begin with the complaints of an unfortunate, or 
the exultations of a fuccefsful, lover. It fome- 
times happens, that the young men of one tribe 
are in love with the damlels of another; and, as 
the tents are frequently removed on a fudden, 
the lovers are often feparated in the progrefs of 
the courtlhip: hence almoft all the Slrabick 
poems open in this manner; the author bewails 
the fudden departure of his miftrefs, Hinda. 
Maia, Zeineb, or Azza, and deferibes her 
beauty, comparing her to a wanton fawn, that 
plays among the aromatick fhrubs; his friends 
endeavour to comfort him, but he refufes con- 
folation; he declares his resolution of viliting 
his beloved, though the way to her tribe lie 
through a dreadful wildernefs, of even through 
a den of lions; here he commonly gives a tie- 
feription of the horfe or camel, upon which 
he defigns to go, and thence pafTes, by an eafy 
tranfition, to the principal lubjedi of his poem, 
whether it be the praife of his own tribe, or a 
fatire on the timidity of’’is friends, who refufe 
to attend him in his expedition; though very 
frequently the piece turns wholly upon love. 
But it is not fuflkient that a nation have a ge¬ 
nius for poetry, unleis they have the advantage 
of a rich and beautiful language, that their ex- 
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preffions may be worthy of their fentiments ; 
the Arabians have this advantage alfo in a high 
degree: their language is exprefiive, ftrong, i'o- 

* m 

norous, and the molt copious, perhaps, in the 
world; for, as almoft every tribe had many 
words appropriated to itfelf, the poets, for the 
convenience of their meafure, or lometimes for 


their lingular beauty, made ufe of them all, and, 
as the poems became popular, thefe words 
were by degrees incorporated with the whole 
language, like a number of little ftreams, which 
meet together in one channel, and, forming a 
moll plentiful river, flow rapidly into the fea. 

If this way of arguing a priori be admitted in 
the prefent cafe (and no Angle man has a right 
to infer the merit of the Eajiern poetry from 



foregoing argument have any weight, we muft 
conclude that the Arabians , being perpetually 
converlant with the mo ft beautiful objects, 
fpending a calm and agreeable life in a fine cli¬ 
mate, being. extremely addiaed to the fofter pafr 
(ions, and having the advantage of a language 
Angularly adapted to poetry, muft be naturally 
excellent poets, provided that their manner j and 
cujtoms be favourable to the cultivation of that 

?rt; and that they are highly fo, it will not be 


difficult to prove. 
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The fondnefs of the Arabians for poetry, and 
the refpect which they £how to poets, would be 
fcarce believed, if we were not allured of it by 
writers of great authority: the principal occa- 
fions of rejoicing among them, were formerly, 
and, very probably, are to this day, the birth 
of a boy, the foaling of a mare, the arrival of a 
gueft, and the rife of a poet in their tribe: when 
a young Arabian has compofed a good poem, 
all the neighbours pay their compliments to his 
family, and congratulate them upon having a re¬ 
lation capable of recording their actions, and of 
recommending their virtues to poflerity. At 
the beginning of the leventh century, the Ara - 
bick language was brought to a high degree of 
perfection by a fort of poetical Academy, that 
ufed to alfemble at Hated times, in a place called 
Ocadh , where every poet produced his beft 
compofition, and was fure to meet with the ap- 
plaufe that it deferved: the moft excellent of 
thefe poems were tranferibed in characters of 
gold upon Egyptian paper, and hung up in the 
temple, whence they were named Modbabebat , 
or Golden , and i<l:allakat, or Supbended \ the 
poems of this fort were called Cajfeida's or 
ec'agues, * feven of which are preferred in our 
libraries, and are conlidered as the fineft that 

* Thtle feven poems, clearly tranferibed with explanatory 
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were written before the time of Mahomed. The 
fourth of them, compofed by Lebid , is purely 
part oral, and extremely like the Alexis of Vir¬ 
gil, but far more beautiful, becaufe it is more 
agreeable to nature: the poet begins with praif- 
ing the charms of the fair Novara (a word, which 
in Arabick figidfies a timorous fawn) but in¬ 
veighs againft her unkindnefs; he then inter¬ 
weaves a defcription of his young camel, which 
he compares for its fwiftnefs to a ftag purfued 
by the hounds; and takes occafion afterwards 
to mention his own riches, accomplifhments, 
liberality, and valour, his noble birth, and the 
glory of his tribe : the ditftion of this poem is 
eaiv and fiinple, yet elegant, the numbers flow¬ 
ing and mufical, and the fentiments wonderfully 
natural; as the learned reader will fee by the 
following paflage, which I fhall attempt to imi¬ 
tate in verfe, that the merit of the poet may not 
be wholly loft, in a verbal tranflat;cn: 

But ab / thou know ft not in vbai youthful play 
Our nights , beguil'd isitb pleafure, fwam away ; 


notes, are among Pccai’s manufcripts at Oxford-, No. 164: the 
names of the liven poets are Amrolkeis , Tarafa, Zckeir , 
If bid, Antara , Amru, and Hareth. In the fame collection. 
No. 174, there is a manufciipt, containing above forty other 
poems, which had the honour of being fufpendeu in the tem¬ 
ple at Afcm.' tliis. volume is an im.t.mable treafure of an- 
cient - I'abici liter 
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Gay fongs , and cheerful tales , deceiv'd the time , 
And circling goblets made a tuneful chime; 

Sweet was the draught , and fweet the blooming 

maid. 

Who touch'd her lyre beneath the fragrant Jhade 5 
We Jif d till morning purpled ev'ry plain ;* 

The damfels f umber d, but we fp'd again : 

The waking birds , that fung on ev'ry tree 
Their early notes , were not fo blithe as we *. 

The Mahomedan writers tell a ftory of this 
poet, which deferves to be mentioned here: it 
was a cuftoniy it feems, among the old Ara¬ 
bians, for the moft eminent verifiers to hang up 
fome chofen couplets on the gate of the temple, 
as a publick challenge to their brethren, who 
ftrove to anfwer them before the next meeting 


In Arahicky 


dXA ^ y Ool (fj 



O' ajLc* 


U 





a# 


Jo 


6! 


J 


’ W 

J£j 

A-obu? 

4J lit# Jtl 



Vi 



A4* AN ESSAY ON THE POETRY 

at Ocadh , at which time the whole a (Terribly 
iifed to determine the merit of them all, and 

gave fome mark of diftindtion to the author of 
the fineft verfes. Now Lebid , who, we are told, 
had been a violent oppctfer of Mahomed , fixed a 
poem on the gate, beginning with the following 
diftich, in which he apparently meaned to re¬ 
flect upon the new religion : Are not all things 
vain , which come not from God? and will not all 
honours decay, but tbofe , which He confers * ? 
Thefe lines appeared fo fublime, that none of 
the poets ventured to anfwer them; till Maho¬ 
med, who was himfelf a poet, having compofed a 
new chapter of his Alcoran (the fecond, I think), 
placed the opening of it by the fide of l^ebuT% 
poem, who no iooner read it, than he declared 
it to be fomething divine, confefTed his own in¬ 
feriority, tore his verfes from the gate, and 
embraced the religion of his rival; to whom he 
was afterwards extremely ufeful in replying to 
the fatires of Amralkeis , who was continually 
attacking the dodlrine of Mahomed: the Afaticks 
add, that their lawgiver acknowledged fome 
time after, that no heathen poet had ever pro- 

* In Arabick , 
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dticed a nobler diftich than that of Lebid juft 

quoted. 

There are a few other cohesions of ancient 
Arabick poetry; but the moll famous of them 
is called Harndfa^ and contains a number of epi¬ 
grams, 'des, and elegies, compofed on various 
occafions: it was compiled by Abu Teman , who 
was an excellent poet hiniielf, and ufed to lay, 
that fine fentiments delivered in profe were like 
gems fcattered at random^ but that , *when they 
•were confined in a poetical meafure , they refem- 
bled bracelets and firings of pearls *. 


When 


Mahomed 


over the greater part of Afia, and the maritime 
countries of Africa , it became a falhion for the 


Mauritania 


even of Tart ary, to write in Arabick j and the 
moll beautiful verfes in that idiom, compofed 
by the brighteft genius’s of thofe nations, are to 
be feen in a large mifcellany, entitled TTateima\ 
though many of their works are tranferibed Se¬ 
parately: it will be needlefs to fay much on the 
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poetry oi the Syrians, Tartarians, and Africans 9 
fince mod of the arguments, before ufed in fa¬ 
vour of the Arabs, have equal weight with re- 
ipeft to the other Mahomedans , who have done 
little more than imitate their ftyle, and adopt 
their expreilions; for which reafon alfo I (hall 
dwell the ihorter time on the genius and man¬ 
ners o r the Perjians, Turks , and Indians 

The great empire, which we call PKRSIA, is 
knowrn to its natives by the name of Iran ; fince 
the word Perjia belongs only to a particular 
province, the ancient Perjts y and is very impro¬ 
perly applied by us to the whole kingdom: but, 
in compliance with the euftom of our geogra¬ 
phers, I fhall give the name of Perjia to that 
celebrated country, which lies on one fide be¬ 
tween the Cafpian and Indian leas, and extends 
on the other from the mountains of Candahar , 
or Parofamifus , to the confluence of the rivers 
Cyrus and Araxes, containing about twenty de-» 
grees from louth to north, and rather more 

from eaft to weft. 

]n fo va ft a tradl of land there muft needs be 
a great variety of climates: the fouthern pro¬ 
vinces are no lefs unhealthy and fultry, than 
thoie of the north are rude and unpleafant; but 
in the interior parts of the empire the air is 
mild and temperate, and, from the beginning of 
May to September, there is fcarce a cloud to be 
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feen in the fky: the remarkable calmnefs of the 
fummer nights, and the wonderful fplendour of 
the moon and ftars in that country, often tempt 
the Perfans to fleep on the tops of their houfes, 
which are generally flat, where they cannot but 
obl'erve the figures of the conftellations, and the 
various appearances of the heavens, and this 
may in fome meafure account for the perpetual 
allufions of their poets, and rhetoricians, to the 
beauty of the heavenly bodies. We are apt to 
cenfure the oriental ftyle for being fo full of me¬ 
taphors taken from the fun and moon: this is 
aferibed by fome to the'bad tafte of the jdfatuks\ 
the works of the Perfans, fays M. de Voltaire , 
are like the titles cf their kings , in which the fun 
and moon are often introduced: but they do not 
reflect, that every nation has a fet of images, 
and expreflions, peculiar to itfelf, which arife 
from the difference of its climate, manners, and 
hiitory. There feems to be another reafon for 
the frequent allufions of the Perfans to the fun, 
which may, perhaps, be traced from the old 
language and popular religion of their country: 
thus Mibriddd, or Mithridates y fignifies / he gift 
of the fun, and anfwers to the Theodor us and 
Diodati of other nations. As to the titles of the 
Eafern monarchs, which feem, indeed, very 
extravagant to our ears, they are merely formal, 
and no lefs void of meaning than thole of 
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European princes, in which Jerenity and highnefs 
are often attributed to the molt gloomy and low- 
minded of men. 

The midland provinces of Perjia abound in 
fruits and flowers .of almoft ev§ry kind, and, 
with proper culture, might be made the garden 
of AJia: they are not watered, indeed, by any 
coniiderable river, iince the “Tigris and Eu¬ 
phrates , the Cyrus and Araxes , the Oxus y and 
the five branches of the Indus, are at the far- 


theft limits of the kingdom; but the natives, 
who have a turn for agriculture, fupply that de¬ 
fect by artificial canals, which fufficiently tem¬ 


per the drynefs of the foil; but in faying they 
Jupply that defeft, I am falling into a common 
error, and reprefenting the country, not as it is 
at prefent, but as it was a century ago ; for a 
long fevies of civil wars and maffacres have 
now deftroyed the chief beauties of Perjia , by 
{flipping it of its moft induftrious inhabitants. 

The fame difference of climate, that affedts 
the air and foil of this extenfive country, gives 
a variety alfo to the perfons and temper of its 
natives: in fome provinces they have dark com¬ 
plexions, and harfh features; in others they are 
exquilitely fair, and well made; in fome others, 
nervous and robuft: but the general character 



the nation is that 
at indolence , and e 


Joftnefs, and love oj'pleafure , 
'ffeminacy^ which have made 


OF THE EASTERN NATIONS. 


349 


them an eafy prey to all the weftern and north¬ 
ern fwarms, that have from time to time in¬ 
vaded them. Yet they are not wholly void of 
martial fpirit; and, if they are not naturally 
barve, they are at ieaft extremely docie, and 
might, with proper dilcipline, be made excellent 
Soldiers: but the greater part of them, in the 
fliort intervals of peace that they happen to en¬ 
joy, conftantly fink into a ftate of inactivity, 
and pals their lives in a pleasurable, yet ftudi- 
©us retirement; and this may be one reafon, 
why Perfa has produced more writers of every 
kinc, and chiefly poets , nan all Europe together, 
iince their way of life gives them leifure to 
purfue thofe arts, which cannot be cultivated to 
advantage, without the greateft calmnefs and fe¬ 
re rity or mind. Tnere is a manufcript at Ox¬ 
ford*, containing the lives of an hundred and 
thirty five of the fnefl P erf an poet j, mo ft of 
whom left very ample collections of their poems 
behind them: but the verfifiers, and moderate 
poets , if Horace will allow any fuch men to ex- 
ift, are without number in Perfa. 

This delicacy of their lives and Sentiments 
has infenfibly affeCted their language, and ren¬ 
dered it the fofteft, as it is one of the richeft, in 

In nyperoo Bodl. 128. There is a prefatory difeourfe to 

this curious work, which comprifes the lives of ten Arabian 
poets. 
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the world: it is not poflible to convince the 
reader of this truth, by quoting a pafiage from a 
P erf an poet in European charadters; fince the 
fweetnefs of found cannot be determined by the 
fight, and many words, which are foft and 
mufical in the mouth of a Ferfian , may ap¬ 
pear harfh to our eyes, with a number of confo- 
nants and gutturals: it may not, however, be 
abfurd to fet down in this place, an Ode of the 
poet Hafez , which, if it be not fufficient to 
prove the delicacy of his language, will at leaft 
{how the livelmefe of his poeti^r, 

Ai bad nesimt y dr dart, 

Zan nefhe'i mujhcbdr dart: 

Zinhar mecun d'raz-dejt. / 

Ba turret o che car dart ? 

At gul, to cujd wa. ruyi■ zeibajh, 

O taza, t tva to kharbor dart. 

Nerkes, to cujd noa chejhm't mejfejh? 

O ferkhoft)* wa to khumdr dart. 

Ai Jeru , to ba kaddi bulendejh , 

Her bagh che iytebdr dart ? 

At ah/, to ba ivujudi ijhkejb 
T>e deji che ikhtiydr dart ? 

Pjhan, to cujd wa kbatti febzejh ? 

O tnufhc , wa to ghubdr dari. 

\uzt bures bewaflt Hafiz, 

Gber takati yntizdr dart,. 
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That is, word for word, O fweet gale , thoa 
bedref the fragrant fcent of my beloved.; thence it 
is that thou haf this mufky odour. Beware / do 
not deal: what haf thou to do with her trejfes ? 
O rofe , what art thou , to be compared with her 
bright face ? She is frefh , and thou art rough 
•with thorns. O narcijfus , what art thou tn corn- 
far if on of her languifhing eye ? Her eye ts only 
feepy, but thou art Jick and faink. O pine, com¬ 
pared with her graceful Jlature , what honour haf 
thou in the garden ? O wifdom , what icouldjl 
thou choofe , if to choofe were in thy power , in per- 
ference to her love ? O fweet bafl what art 
thou, to be compared with her frefo cheeks? 'They 
are perjett mujk , but thou art foon withered. 
Come, my beloved , and charm Hafez with thy 
prefence , if thou canfl but fay with him for a 
fngle day. This little fong is not unlike a Ton- 
net afcribed to Shakefpeare , which deierves to 
be cited here, as a proof that the Eaftern ima¬ 
gery is not fo different from the European as 
we are apt to imagine. 

Thhe forward violet thus did I chide : 
u Sweet thief f whence did/l thou feal tby fweet 

that fmells , 

** If not from my loves breath? SC he purple pride , 
“ Which on thy foft cheek for complexion dwells , 
44 In my love's veins thou haf too of sly dyed** 
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*Tbe lily T condemned for tby hand, 

• And buds of marjoram had fioPn tby hair ; 
j The rrfes fea rfully on thorns didft and. 

One blujhing Jhame, another white defpair; 

A third , nor red nor white, had JioPn of both, 

And to his robb'ry bad annex'd tby breath ; 

But fir his theft, in pride of all his growth , 

A vengeful canker eat him up to death. 

More, now* rs I noted, yet I none could fee. 

But fcent or colour it had fiol'nfrom thee. 

Shakefpeare's Poems, p. 207. 

The Perfian ffyle is fa.id to be ridiculoufiy 
bombaft, and this fault is imputed to the flavifh 
fpirit of the nation, which is ever apt to mag¬ 
nify the objects that are placeci above it. there 
are bad writers, to be fure, in every country, 
and as many in Afia as elfewhere; but if we 
take the pains to learn the Perfian language, we 
fhall find that thofe authors, who are generally 
efteemed m P erfia, are neither flavifh id their 
fentiments, nor ridiculous in their exprefhons: 
of which the following paflage in a moral work 
of Sadi , entitled Be flan, or. The Garden, will be 

a fufficient proof. I have heard that king 
Nujhirvan , juji before bis death, /poke thus to his 
fin Hormuz: Be a guardian, my fin, to the poor 
and help left ; and be not confined in the chains of 
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tby own indolence. No one can be at eafe in thy 
dominion, while tbou feekejl only thy private reft, 
and fay eft. It is enough. A wife man will not 
approve the Jhepherd , who feeps, while the wolf 
is in the fold. Go, my fon, proteSl thy weak and 
indigent people ; fnce through them is a king raif 
ed to the diadem. I"be poeple are the root , and 
the king is the tree that grows from it ; and 
the tree, O my fon , derives its (Irength from the 
root *. 

Are thefe mean fentiments, delivered in 
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•pompous language ? Are they not rather wor¬ 
thy of our moil fpirited writers? And do they 
not convey a fine lefion for a young king? 
Yet Sadi's poems are highly efteemed at Con- 
ftantinople , and at Ifpahan\ though, a century or 
two ago, they would have been upprefied in 
Europe, for fpreading with too ftrong a glare 
the light of liberty and reafon. 

As to the great Epick poem of Ferduji , 
which was composed in the tenth century, it 
would require a very long treatiie, to explain all 
its beauties with a minute exadtneis. The 
whole collection of that poet’s works is called 
Shahnuma , and contains the hiftory of Perjia , 
from the earlieft times to the invafion of the 
Arabs , in a feries of very noble poems; the 
longefi: and mod regular of which is an heroick 
poem of one great and interefting aCtion, name¬ 
ly, the delivery of Perfia by Cyrus from the op- 
preflions of Afrqfiab , king of the Tranfoxan 
2 ” art ary, who being afiil ed by the emp.r r? or 
India and China , together with all the daemons, 
giants and enchanters -of 4 fi a -> kad carried his 
conquefts very far, and become exceedingly 
formidable to the Perfans. This poem is 
longer than th elltadj the characters in it are vari¬ 
ous and ftriking; the figures bold and animated; 
and the diCtion every where fonorous, yet no¬ 
ble; polifhed, yet full of fire. A great profu- 
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fion of learning has been thrown away by >ome 
criticks, in comparing Horner with the heroick 
poets, who have fucceeded him; but it requires 
very little judgment to lee, that no lucceeding 
poet whatever can with any propriety be com- 
pared with Homer: that great father of the Gre¬ 
cian poetry and literature, had a genius too 
fruitful and compreheniive to et any of the 
{hiking parts of nature eicape his obfervation; 
and the poets, w’ho have followed him, have 
done little more than tranfcribe his images, and 
give a new drefs to his thoughts. Whatever 
elegance and refinements, therefore, may have 
been introduced into the works of the modems, 
the fpirit and invention of Homer have ever 
continued without a rival : for which reafons I 
am far from pretending to aiTert that the poet 
of Perjia is-equal to that of Greece; but there is 
certainly a very great reiemblance between the 
works of thofe extraordinary men: both drew 

J 

their images from nature herfelf, without catch¬ 
ing them only by reflection, and painting, in 
the manner of the modern poets, the liken fs of 
a likenef-, and both polTefled, in an eminent 
degree, that rich and creative invention , which is 
the very foul of poetry. 

As the Perfans borrowed their poetical mea- 
fures, and the forms of their poems, from the 
Arabians , fo the TURKS , when they had car- 
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ried their arms into Mefopotamia and Ajfyria , 
took their numbers and their tafte for poetry 
from the Perfiansy » 

Gracia capta ferum vidforem cepit, et artes 

Intulit agrefti Latio. 

In the fame manner as the Greek compofitions 
were the models of all the Roman writers, fo 
were thofe of Perjia imitated by the 7 urks , who 
conliderably polifhed and enriched their lan¬ 
guage, naturally barren, by the number of Am¬ 
ple and compound words, which they adopted 
from the Perjian and Arabick. Lady Wortley 
Montague very juftly obferves, that ioe want 
thofe. compound words , which are very frequent 
and ftrong in the Turkijh language ; but her in¬ 
terpreters led her into a miftake in explaining 
one of them, which £he tranilates flag-eyed^ and 
thinks a very lively image of the fire and indif¬ 
ference in the eyes of the royal bride: now :c 

4f!' 

never entered into the mind of an Afiattck to 
compare his miilrefs’s eyes to thofe of a ftag, or 
to give an image of their fire and indifference ; 
the Turks mean to exprefs that fullnefs , and, at 
the fame time, that foft and languijhing luftre , 
which is peculiar to the eyes of their beautiful 
women, and which by no means refembles the 
unpleafing wildnefs in thofe of a ftag. The 
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original epithet, I fuppofe> was * Ahu chejhm^ 
or ‘with the eyes of a young fawn: now I take 
the Ahu to be the fame animal with the Gazul 
of the Arabians , and the Zabi of the Hebrews , 
to which their poets allude in almoft every 
page. I have feen one of thefe animals; it is a 
kind of antelope, exquifirdy beautiful, with 
eyes uncommonly black and large. This is the 
fame fort of roe, to which Solomon alludes in 
this delicate fimile: ‘Thy two breafs are like two 
young roes , that are twins, which play among the 
lilies. 

A very polite fcholar, who has lately tranflated 
fixteen Odes of Haf z, with learned illuftrations, 
blames the Sturkijh poets for copying the Per- 
Jians too fervilely: but, furely, they are not 
more blameable than Horace , who not only 
imitated the meafures and expreffions of the 
Greeks ,• but even tranflated, almoft word for 
word, the brighteft patTages of Alcceus, Ana¬ 
creon, and others; he took lefs from Pindar than 
from the reft, Ibecaule the wildnefs of his num¬ 
bers, and the obfcurity of his allufions, were by 


* This epithet feems to an Tver to the Greek k>axurjftc, 
wnich our grammarians properly interpret Sbhtce nigru oculis 
decora eji. et venuJJa : if it were permitted to make any innc- 
\-tions in a dead language, we might exprel's the Turkigb ad¬ 
jective by the word Z ~r.;, which would, I dare fay, have 
iounded agreeably to the Greeks themfelves.' 


AN ESSAY ON THE POETRY 


fio means fu?table to the genius of the Latin 
language •: and this may, perhaps, explain his 
ode to Julius Antonins , who might have ad- 
vi :ed him to uie more of Pindar's manner in 

celebrating the victories of Augufius. What- 
gygj 1 we may think of this objection, it is cer¬ 
tain that the Turkjh empire has produced a 
gyga.t number of poets j fome of whom half 
no fmall merit in their way: the ingenious au¬ 
thor juft mentioned aiTured me, that the Turhijh 
fatires of Rubi Bagdadi were very forcible anc 
ftriking, and he mentioned the opening of one 
qP them, which feemed not unlike the manner 
of Juvenal. At the beginning of the laft cen- 
tnry^ a work was publifhed at Constantinople , 
containing the fineft verfes of five hundred and 
forty-nine Turki/b poets , which proves at leaft 
that they are Angularly fond ot this art, what¬ 
ever may be our opinion Or heir luccefs in it. 

The defcendants of Tamerlane carried into 
India the language and poetry of the Perfians\ 
and the Indian poets to this day compofe their 
verfes in imitation of them. The belt of their 
works, that have pafled through my hands, are 
thofe of Huzein , who lived fome years ago at 
Ben ires, with a great reputation for his parts 
and learning, and was known to the EngHJh , 
who reuded there, by the name of the Philo - 
fop her. His poems are elegant and ftvely, and 
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one. of them, on tbe departure of his friends , 
would fuit our language admirably well, but it 
is too long to be inferted in this efiay. 'I ie 
Indians are foft and voluptuous, but artful and 
infincere, at leaft to the Europeans , whom, to 
fay the truth, they have had no great reafon of 
late years to admire for the oppofite virtues: 
but they are fond of poetry, which they learned 
from the Perfans , and may, perhaps, before the 
dole of the century, be as fond of a more for¬ 
midable art, which they will learn from the 
Englijh. 

I muft requeft, that, in bellowing thefe 
praifes on the writings of Afia, I may not be 
thought to derogate from the merit of the Greek 
and Latin poems, wdiich have jullly been ad¬ 
mired in every age; yet I cannot but think that 
our European poetry has fubfiHed too long on the 
perpetual repetition of the fame images, and 
inceTant allufions to the fame fables: and it has 
been my endeavour for feveral years io inculcate 
this truth, that, if the principa writings of the 
Afaticks , which are repofited in our public fe 
libraries,' were printed with the ufual advantage 
of notes and illuh rations, and if the languages of 
the Eafiern nations were lludied in our great fe- 
minaries of learning, where every other branch 
of ufeful knowledge is taught to perfedion, a 
new and ample field would be opened for fj. ecu- 
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lation; we fhould have a more extenfive infight 
into the hiftory of the human mind; we fhould be 
furnifhed with a new fet of images and fimi- 
litudes; and a number of excellent compofitions 
would be brought to light, which future fcho- 
lars might explain, and future poets might imi¬ 
tate. 


ESSAY 


es 


THE ARTS, 

COMMONLY CALLED IMITATIVE. 


IT is the fate of thofe maxims, which have 

been thrown out by very eminent writers, io 

be received implicitly by moft of their followers, 

and to be repeated a thoufand times, for no 

other reafon, than becaufe they once dropped 

from the pen of a fuperior genius: one of thefe 

is the ailertion of Arifhtle , that all poetry con- 

Jifts in imitation , which has been fo frequently- 

echoed from author to author, that it would 

feem a kind of arrogance to controvert it; for 

almoft all the philofophers and criticks, who 

have written upon the i'ubjecl of poetry , mafick , 

and painting , how little foever they may agree 

in fome points, feem of one mind in confider- 

ing them as arts merely imitative: yet it mult be 

clear to any one, who examines what paiTe* in 

his own mind, that he is affetled by the hnelt 

* # 
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poems, pieces of mufick , and pittures, upon a 
principle, which, whatever it be, is entirely dif- 
tin£ from imitation. M. le Batteux has at¬ 
tempted to prove that all the fine arts have a 


relation to this common principle of imitating: 
but, whatever be faid of painting, it is probable,- 


that poetry and mujick had a.nobler origin; and , 
if the firft language of jnan was not both 
poetical and mujical, it is certain, at leaft, that 


in countries, where no kind of imitation feems 


to be much admired, there are poets and mufi- 
ctans both by nature and by art : as in Tome 
Mahometan nations; where fculpture and paint¬ 
ing are forbidden by the laws, where d: amatick 
poetry of every iort is wholly unknown, yet, 
where the pleafmg arts, of exprejjing the pajjions 
in verfe, and of enforcing that exprejjion by me¬ 
lody, are cultivated to a degree of enthufiafm. It 
finali be my endeavour in this paper to prove, 
that, though poetry and mufick have, certainly, 
a power ox imitating the manners oi men, and 
feveral objecls in nature, yet, that their greateft 
ef edf is not produced by imitation , but by a 
very different principle; which mull be fought 
ior in the deepeft receives of the human mind. 

To ftate the queftion properly, we mull have 
a clear notion O' what we mean by poetry and 
mufick ; but we cannot give a precife definition 
of them, till we have made a few previous re- 
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marks on their ori K in. their relation to eac 
other, and the : r difference. 


It feems pro able then that poetry was ori¬ 
ginally no more than a ftrong and nimated 
expreflion of the human paflions, of joy and 
grief, love and bate, admiration and anger, fome- 
tim pure and unmixed, fometimes variously 
modified and combined: for, if we obfirve the 
•voice and accents of a perfon affected by any of 


ttie violent paflion?, we (hall perce> 
thing in them very nearly approaching to ca¬ 
dence and meajure ; which is remarkably the 
cafe in the language of a vehement Orator , 
whofe talent is chiefly convertant about praife 


or cenfure ; and we may collefl from fcveral 
paflages in Tully , that the fine fpeakers of old 
Greece and Rome had a C rt of rhythm in their 


Sentences, leis regular, but not lefs melodious, 

than that of the poets. 

If this idea be juft, one W'ould fupp fe that 
the moll: ancient lort of poetry conlifled in 
praijing the I)eity ; for i; we conceive a being, 
created with all his faculties and fen Its, endued 
with fpeech and reafon, to open his eyes in a 
mod delightful plain, to view for the firft time 
the ferenity of the fky, the fplendour of the 
fun, the verdure of the fields and w s, the 
glowing colours of the flow: rs, we can hardly 
believe it poflible, that he (liould refrain f om 
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burft.ng into an extafy of jaf i and pouring his 
praifes to the creator of thofe wonders, and the 
author of his happiness. This kind of poetry is 
ufed in all nation^; but as it is the fublimeft of 
all, when it is applied to its true objedt, fo it 
has often been perverted to impious purpefes 

by pagans and idolaters: every one knows that 

% 

the dramatick poetry of the Europeans took its 
rife 1 rom the fame pring, and was no more at 
firft than a fong in praile of Bacchus ; l'o that 
the only fpecies ol poetical compofition (if we 
except the Epick) which can in any fenfe be 

called imitative , was deduced from a natural 

✓ 

emotion of the mind, in which imitation could 
not be at all concerned. 

The next fource of poetry was, probablv, 
love , or the mutual inclination, which naturally 
fubfifts between the fexes, and is founded upon 
pefonal beauty: hence arefe the moft agreeable 
edes, and love-iongs, which we admire in the 
works of the ancient lvrick poets, not filled, 
like our fonnets and madrigals, with the infipid 
babble of darts, and Cupids , but fimple, tender, 
natural; and confiding of luch unafFe&ed en¬ 
dearments, and mild complaints, 

* Tcneri sdegni, e placide e tranquille 
Repulse, e cari vezzi> e liete paci, 


S65 


co'nimonly called imitative. 

ns we may fuppofe to have paflld between the 
firft lovers in a ftate of innocence, before the 
refinements of fociety, and the reftraints, 
which they introduced, had made the pafiion ot 
love fo fierce, and impetuous, as it is faid to 
have been in Dido, and certainly was in Sappho, 
if we may take her own vvcrJ for it 

The jg r wf which the firft inhabitants of the 

earth mull have felt at t:: - 

deareft friends, and relations, g^e r ^e to an¬ 
other fpecies of poetry, which original y, per¬ 
haps, confifted ot fhort dirges, ant' was after¬ 
wards lengthened into elegies. 

As foon as vice began to prevail in the 
world, it was natural for the wife and virtuous 
to exprels their detejtation of it in the ftrongeft 
manner, and to fhow their refentment againlt 
the corrupters of mankind: hence moral poetry 
was derived, which, at firft, we find, was ie- 
vere and pafiionate ; but was gradually melted 
down into cool precepts of moralitv, or exhor¬ 
tations to virtue: we may reafonablv conjecture 
that Epick poetry had the fame origin, and that 
the examples of heroes and kings were intro¬ 
duced, to illuftrate fome moral truth, bv fhow- 
ing the lovelinefs and advantages of virtue, or 
the many misfortunes that flow from vice, 

* See the ode of Sappho quoted by Longinus, and tranllated 
by Belle au* 
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Where there is vice, which is detellable in it- 

gm, £ * 

ielf, there muft be hate , fmce the JlrongeJl anti¬ 
pathy in nature , as Mr, Pope aflerted in his 
writings, and proved by his whole life, fubjifis 
between the good and the bad: now this paflion 
was the lource o: that poetry, which we call 
Satire , very improperly, and corruptly, fince the 
Satire of the Romans was no more than a moral 
piece, which they entitled Satura or Satyra *, 
intimating, that the poem, like a dijh of fruit 
and corn offered to Ceres, contained a variety 
and plenty of fancies and figures; whereas the 
true tnvebhves of the ancients were called Iambi, 
oi which we have feveral examples in Catullus , 
and in the Epodes of Horace, who imitated the 
very meatures and manner of Archilochus . 

Thele are the principal fources oi poetry, and 
of mufck a)lo, as it lhall be my endeavour to 
fliow: but it is firft neceflary to fay a few 
words on the nature of Pound’, a very copious 
fubject, which would require a j ong diifertation 
to be accurately di feu fled. Without entering 
into a dilcourfe on the vibrations of chords , or 
the undulations of the air , it will be fufficient for 
our purpole to obferve that there is a great dif¬ 
ference between a common found , and a mufical 
found, which conliits chiefly in this, that the 

* Some Latin words were fpelled cither with an u or a y, 

as Sulia or Sy/la. 
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former is fimple and entire in itfelf like a point, 
while the latter is always accompanied with 
other founds, without ceafing to be one; like 
a circle, which is an entire figure, though it i§ 
generated by a multitude of points flowing, 
at equal diftances, round a common centre. 
Thefe acceflory founds, which are caufed by the 
aliquots of a fonorous body vibrating at once, 
are called Harmonicks , and the whole fyftcm ot 
modem Harmony depends upon them; though 
it were eafy to prove that the fyftem is unna¬ 
tural, and only made tolerable to the ear by habit: 
for whenever we ftrike the perfect accord on a 
harpfichord or an organ, the harmonicks of the 
third and fifth have alfo their own harmonicks, 
which are diflonant from the principal note: 
thefe horrid diffonances are, indeed, almoft 
overpowered by the natural harmonicks of the 
principal chord, but that does not prove them 
agreeable. Since nature has given us a delight¬ 
ful harmony of her own, why Ihould we de- 
ftroy it by the additions of art? It is like think¬ 
ing 

—— to paint the lily, 

And add a perfume to the violet. 

Now let us conceive that lome vehement 
paffion is exprefied in ftrong words, exadlly 
meafured, and pronounced, in a common voice , 
in juft cadence, and with proper accents, fuiji 
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an exprefllon of the paffion will be genuine 
poetry] aad the famous ode of Sappho is al¬ 
lowed to be fo in the ftrideft fenfe : but if the 
feme ode, with all its natural accents, were ex- 
prefled in a mufical voice (that is, in founds ac¬ 
companied with their Harmonicks ), if it were 
fung in due time and meafure, in a fimple and 
pleafing tune, that added force to the words 
' ldioiit infling hem, it would then be pure 
#nd original mujick\ not merely floothing to the 
ear, but affecting to the heart; not an imitation 
of natme, b the voice of nature herelf. But 
■.here : a uo trier >oint in which mujick mu ft re- 
femble poetry , or it will lo fe a confiderable part 
pf its effect: we all muft have obferved, that a 
fpeaker, agitated with pailion, or an adfor, who 
js, indeed, ftridtly an imitator, are perpetually 
changing the tone and pitch of their voice, as 
the lenfe of their words varies: it may be worth 
w hile to examine how this variation is ex- 
prefled in mujick. Every body knows that the 
mufical fcale contifts ot feven notes, above 
which we find a fucceflion of iimilar founds re¬ 
peated in the fame order, and above that, other 
lucceflions, as far as thev can be opntinued by 
the human voice, or diftinguifhed by the hu¬ 
man ear: now each of thefe feven founds has 
no m re mea.-mg, when it is heard feparately* 
rhan a f •' rr1 e letter of the alphabet would have; 
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mits the D:rim in his imaginary 
on account of its calomels and gra- 
yitv, excludes the Lydian , becaufe of its lansruid, 
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tender, and effeminate character : not that any 
leries of mere lounds has a power of railing 
or Toothing the paffions, but each of ti.ele 
modes was appropriated to a particular kind a£ 
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poetry, and a particular inftrument; and the 
Aief of ll, mi, as the Do nan, Phrygian , Lydim % 
Ionian , Eohan, Iberian , belonging originally to 
Hie nations, from which they took their names: 
_ t!lU8 lhe Phrygian mode, which was ardent and 
1 tuous, was ulually accompanied with trum- 

■ ts, and the Mixolydian , which, if we Ixlieve 
Arifioxenus, was invented by Sappho , was pro¬ 
bably confined to the pathetick and tragick 
ftyle : that thefe modes had a relation to poetry, 

" ' vveil as to mujkk , appears r'rom a fragment of 
hajus, in which be fays, I Jin 7 of \Ceres, and 
ber daughter Melibcea, the .confort of Pluto, m 
tie Roltan mode , full of gravity, and Pindar 
calls one of his Odes an Eolian fong If the 
Greeks furpaiTed us in the ftrength of their mo¬ 
dulations, we have an advantage over them 
in our minor fcale , which fupplies us with 
twelve new modes, where the two femitones 


are removed from their natural politic o between 
the third and fourth, the feventh and eighth 
notes, and placed between the fecond and third, 
the fifth and fixth ; this change of the femitones 

by giving a minor third to the modal not 
foftens the general expreffion of the mode, and 
adapts it admirably to fubje&s of grief and af¬ 
fliction: the minor mode of D is tender, that of 
C, with three flat', plaintive, and that of F, 
with four, pathetick and mournful to the high- 
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eft degree, for which reafon it was chofen by 
the excellent Pergole/i in his Stabat Mater . 
Now thefe twenty-four modes, artfully inter¬ 
woven, and changed as often as the fentiinent 
changes, may, it is evident, exprefs all the va- 
riations in the voice of a fpeaker, and give an ad¬ 
ditional beauty to the accents of a poet. Con¬ 
fidently with the foregoing principles, we may 
define original and native poetry to be the lan¬ 
guage of the violent pajjions , exprejfed in exadl 
meafure , with jlrong accents andJignificant words \ 
and true mufick to be no more than poetry , deli¬ 
vered in afuccefjion of harmonious founds, fo ditpofed 
as to plerfe the ear . It is in this view only that 
we muft confider the mufick of the ancient 
Greeks, or attempt to account for its amazing 
effects, which we find related by the graved 
hiftorians, and philofophers; it wa 3 wholly 
paflionate or defcriptive, and fo clofely united 
to poetry, that it never obftrudled, but always 
increafed its influence; whereas ourboafted har¬ 
mony, with all its fine accords, and numerous 
parts, paints nothing, expreffes nothing, fays 
nothing to the heart, and confequently can only 
give more or lefs pleafure to one of our fenfes: 
and no Teafonable man will ferioufly prefer a 
tranfitory pleafure, which muft foon end in fa- 
tiety, or even in difguft, to a delight of the foul, 
arifing from fympathy, and founded on the na- 
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tural paffions, always lively, always interefling, 
always tranfporting. 1 ne old divi ions of mu- 
fick into ce lejlial and earthly , divine and human, 
a£hve and contemplative, intelleclive and oratorial, 
were founded rather upon metaphors, and chi¬ 
merical analogies, than upon any real diftinc- 
tions in nature; but the want of making a dis¬ 
tinction between mujick of mere founds, and the 
mufek of the paffions, has been the perpetual 
fource of confution and contradictions both 
among the ancients and the moderns: nothing 
can be more oppofite in many points than the fyf- 
tems of Rameau and Tartini-, one of whom aflerts 
that melody fprings from harmony, and the 
other deduces harmony from melody; and both 
are in the right, if the first fpeaks only cf that 
mufick, which took its rife from the multiplicity 
cf funds heard at once in the fonorous body , and 
the fecond, of that, which rofe from the accents 
end inflexions of the human voice, animated by the 
paffions: to decide, as Roufeau fays, whether of 
thefe two fchools ought to have the preference, 
we need only afk a plain queftion, Was the 
voice made for the inftruments, or the inftru- 
ments for the voice? 

In defining what true poetry ought to be , ac¬ 
cording to our principles, we have deferibed 
what it really was among the Hebrews, the 
Greeks and Romans, the Arabs and Perfians’ 
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The lamentation of David, and his facred odes, 
or pfalms, the fong of Solomon , the prophecies 
of IJaiah, 'Jeremiah, arid the other infpired 
writers, are truly and ftriiftly poetical; but what: 
did David or Solomon imitate in their divine 
poems? A man, who is really joyiul or af- 
flidfed, cannot be faid to imitate joy or afiiidfcion. 
The lyrick verfes of Alcaus, Aleman, and fby- 
cus , the hymns of Callimachus, the elegy of 
Mofcbus on the death of Bion, are all beautiful 
pieces of poetry; yet Alcccus was no imitator of 
love, Callimachus was no imitator of religious 
awe and admiration, Mofcbus was no imitator of 
grief at the lofs of an amiable friend. Arijlctle 
himfeli wrote a very poetical elegy on the 
death o a man, whom he had loved; but it 
would be diifay what he imitated in it: 
“ O virtue, who pr„ t feji many labours to the 
“ human race, and art Jlill the alluring object of 
“ our life ; for thy charms, ) beautiful goddejs, 
“ it was always an envied happinejs in Greece 
“ even to die , and to fuffer the mojl painful, the 
“ mojl ajf.dting evils: fuch are the immortal 
“ fruits, which thou raijef in our minds ; fruits, 
“ more precious than gold, more Jhoeet than the 
“ love of parents, and foft repoje: J’or thee Her - 
“ cules the fon of Jove, and the twins cf Leda, 
“ ffained many labours , and by their iliuflrious 
“ actions fought thy favour ; for love of thee , 
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Achilles and Ajax defcended to the manjion of 

Pluto ; and , through a zeal for thy charms , the 

# prince oj Atarnea alfo was deprived of the 

* AjjAf.* therefore Jhall the mufes , daughters 

e ^ en e r kim immortalfor his glorious 
“ whenever they fing the god of hojpitality, 

rt honours due to a lajling friendjhip.” 

In the preceding collection of poems, there 
are fome Eajlcm fables, fome odes, a panegyrick, 
anti an elegy \ yet it does not appear to me, that 
there is the leaft imitation in either of them: 
Petrarch was, certainly, too deeply affeCted 
with real grief and the Perjian poet was too fin- 
cere a lover, to imitate the paflions of others. 
As to the reft, a fable in verfe is no more an 
imitation than affable in profe; and if every 
poetical narrative, which defcrihes the manners, 
and relates the adventures of men, be called 
imitative , every romance, and even every hif- 
torv. mull be called fo likewife; fince many 

W 

poems are only romances , or parts of hijlory told 
in a regular meafure. 

What has been faid of poetry , may with 
equal force be applied to mufick , which is poetry , 
drelfed to advantage; and even to paintings 
many forts of which are poems to the eye, as 
all poems, merely deferiptive, are pictures to 
the ear: and thi* way of confidering them will 
fet the relinements of modern artifts in their 
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true light; for the pafions, which were given by 
nature, never fpoke in an unnatural form, and 
no man, truly affcded with love or grief, ever 
exprefTed the one in an acrojlick y or the other 
in a fugue: thefe remains, therefore, of the falfe 
taflc, which prevailed in the dark age*, fhould 
be baniflied from this, which is enlightened with 
a juft one. 

It is true, that fome kinds of painting are 
ftridily imitative , as that which is folt-ly in¬ 
tended to reprefent the human figure and coun¬ 
tenance; but it will he found, that thofe 
pictures have always the greateft efFed, which 
reprefent fome pafion, as the martyrdom of St. 
Agnes by Domenichino , and the various repre- 
fentations of the crucifixion by the fineft inaftcrs 
of Italy ; and there can be no doubt, hut that 
the famous facrijice of Ip higema by Inn an lies 
was affeding to the higheft degree; which 
proves, not that painting cannot be faid to imi- 
tate, but that its moft pow'erful influence over 

the mind anies, like that of the other arts, from 
fympathy. 

It is aliened alio that defcripti poetry, and 
defer ip live mufick, as they are called, are ft rid 
imitations ; but, not to infift that mere dejerip- 
tion is the mdaneft part of both arts, if indeed 
it belongs to them at all, it is clear, that words 
and founds have no kind of rdcmblance to 
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vifible objects: and what is an imitation, but a 
relemblance of fome other thing? Bdides, no 
unprejudiced hearer will fay that he finds the 
fmalleft traces of imitation in the numerous 
fugues, counterfugues , and divifons , which ra¬ 
ther ifgrace than adorn the modern muiick: 
even founds themfelves are imperfectly imitated 
by harmony, and, if we fometimes. hear the 
murmuring of a brook , or the chirping of birds in 
a concert, we are generally apprifed before-hand 
of the paffages, where we may expert them. 
Some eminent muficians, indeed, have been 
abfurd enough to think of imitating laughter 
and other noifes, but, if they had fucceeded, 
they couid not have made amends for their 
want of tafte in attempting it3 for fuch ridi¬ 
culous imitations muft necef'arily deftroy the 
fpirit and dignity of the fineft poems^ which 
they ought to illuftrate by a graceful and natural 
melody. It feems to me, that, as thole parts o: 
poetry , mufick , and painting , which relate. :o the 
paffions, affedl by fympathy , io thofe, which are 
merely defcriptive, adt by a kind of fubftitution , 
that is, by raifing in our minds, affedtions, or 
fentiments, analogous to thofe, which ife in 
us, when the refpedtive objedts in nature are 
prefented to our fenfes; Let us fuppofe that 
a poet, a mufician, and a painter, are h aving to 
give their friend, or patron, a pleafure fimilar 
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to that, which he feels at the fight of a beau¬ 
tiful rofpedt. The firft will form an agreeable 
alfemblage of lively images, which he will ex- 
prefs in fmooth and elegant verles ot a lprightly 
meafure; he will defcribe the moll delightful ob- 
jedts, and will add to the graces of his defcription 
a certain delicacy of fentiment, and a fpirit of 
cheerfulnefs. The mufician, who undertakes to 
let the words of the poet, will feledt fome mode, 
which, on his violin, has the character of mirth 
and gaiety, as the Eolian, or E flat, which he 
will change as the fentiment is varied: he will 
exprefs the words in a fimple and agreeable me¬ 
lody, which will not dilguile, but embellilh 
them, without aiming at any fugue, or figured 
harmony: he will ule the bafs, to marx the 
modulation more ftrongly, efpecially in the 
changes; and he will place the tenotir generally 
in unifon with the bafs, to prevent too great a 
diftance between the parts: in the fymphony he 
will, above all things, avoid a double melody , and 
will apply his variations only to fome acceiTory 
ideas, whicn the principal part, that is, the 
voice, could not eafily exprefs: he will not make 
a number of ufelefs repetitions, becaufe the 
pajflons only repeat the fame exprefilons, and 
dwell upon the fame fentiments, while de/crip - 
tion can only reprefent a fingle object by a 
fingle fentence. The painter will defcribe all 
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vifible objeds more exadly than his rivals, but 
he will fall fliort of the other artifts in a very 
material circumllance; namely, that his pencil, 
which may, indeed, exprefs a fimple pafiion, 
cannot paint a thought, or draw the fhades of 
ientiment: he will, however, finifh his land- 
fcape with grace and elegance; his colours will 
be rich, and glowing; his pen'pedive ftriking; 
and his figures will be difpofed with an agree¬ 
able variety, but not with confufion: above all, 
he will diffufe over his whole piece fuch a fpirit 
of livelinefs and feftivity, that the beholder lhall 
be feized with a kind of rapturous delight, and, 
for a moment, miftake art +'or nature. 

Thus will each artift gain his end, not by 
imitating the works of nature, but by alfuming 
her power, and caufing the fame effed upon 
the imagination, which her charms produce to 
the fenles: this muft be the chief objed of a 
poet, a mufician, and a painter, who know 
that great effects are not produced by minute de¬ 
tails, but by the general fpirit of the whole piece , 
and that a gaudy compofitidn may ftrike the mirtd 
for a Jbort time , but that the beauties of Jimpli - 
city are both more delightful , and more perma¬ 
nent. 

As the pajjions are differently modified in dif¬ 
ferent men, and as even the various objeds in 
nature affed our minds in various degrees, it is 
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obvious, that there mu ft be a great diverfity in 
the pleafure, which we receive irom the fine arts, 
whether that pleafure arifes from fy m P a ^by of 
fubJlitution\ and that it were a wild notion in, 
artifts to think o pleaiing every reader, l earer, 
or beholder j fince every man has a particular fee 
of objects, and a particular inclination, which 
diredt him in the choice of his pleafures, and 
induce him to confider the productions, both of 
nature and of art, as more or lefs elegant, in 
proportion as they give him a greater or fmaller 
degree of delight: this does not at all contradict 
the opinion of many able writers, that there ts 
one uniform Jlandard of tajie\ fince the pafjionsy 
and, confcquently, fympathy, are generally the 
fame in all men, till they are weakened by age, 
infirmity, or other caufes. 

If the arguments, ufed in this eflay, have any 
weight, it will appear, that the fined parts 
of poetry, mufick, and painting, are expreffive 
of the pajfions , and operate on our minds by Jym 
pathy\ that the inferior parts of them are de - 
fcrip the of natural objedls , and affedt us chiefly 
by fubjlitution ; that the expreffions of love, pity , 
dejhre , and the tender paflions, as well as the de- 
feriptions of objedts that delight the fenfes, pro¬ 
duce in the arts what we call the beautiful ; but 
that hate, anger, fear , and the terrible paflions 

as well as objedts, which are unpleafng to the 
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fcnfet, are ; r -dudi\'t of the fublime y when they 
are aptly exprefled. or defcribed. 

’Inrfe fubjcds fright be punued to iofinityj 
> ut, it they were amply difcufled, it would be 
ncctrflary to write a lcries of diflertation?, inftead 
if an cflav. MMI I W? 
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THE MUSE RECALLED, 

AN ODE. 


Return, celestial Muse, 

By whose bright fingers o’er my infant head, 

Lull’d with immortal symphony, were spread 
Fresh bays and flow’rets of a thousand 1 ues *, 

Return ! thy golden lyre, 

Chorded with sunny rays of temper'd fire, 

Which in Astnea’s fane I fondly hung. 

Bold I reclaim : but ah, sweet maid. 

Bereft of thy propitious aid 
My voice is tuneless, and my harp unstrung. 

In vain I call . . . What charm, what potent spell 

Shall kindle into life the long-unwaken’d shell ? 

Haste ! the well-wrought * basket bring, 

Which two sister Graces wave, 

When the third, whose praise 1 sing. 

Blushing sought the bridal gro”e. 

Where the slow-descending sun 
Gilt the bowVs of Wimbledon. 

• Miss Louisa Bingham, and Miss Ffances Molciwonh hcf cosdl 
decked a basket with ribbands and flowers to hold the nuptial promts. 
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the muse recalled. 

In the vase mysterious fling 
Piaks and roses gemm’d with dew, 

Fiowrs of evry varied hue 
Daughters fair of early spring. 

Laughing sweet with sapphire eyes. 

With. Iris mingled dyes ; 

Then around the basket go, 

^ ripping light with silent pace, 

While, with solemn voice and slow 
Thnce pronouncing, thnce I trace 
On the silken texture bright. 

Character'd in beamy light, 

Names of more than mortal pow’r. 

Sweetest influence to diffuse; ’ 

Names, that from her shadiest bowV 
Draw the soft reluctant muse. 

Firs:, I wi:h living gems enchase 

The name of Her, whom for this festive day 
v* ith zone and mantle elegantly gay 

The Graces have adorn’d, herself a Grace, 
Molesworth . . . hark ! a swelling note 
Seems cn Zephyr’s wing to float. 

Or has vain hope my flatter’d sense beguil’d ? 
Next Her, who braided many a flow’r 
To deck her sister’s nuptial bow*r, 
Bingham, with gentle heart and aspect mild; 

The charm prevails ... I hear, I hear 
Strains nearer yet, and yet more near. 
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Still, ye nymphs and youths, advance, 

•Sprinkle still the balmy show’r, 

I jingle still the mazy dance. 

Two names of unresisted pow’r, 

Behold, in radiant characters I write: 

O rise ! O leave thy secret shrine. 

For they, who all thy nymphal train outshine, 

D uncannon*, heav’nly Muse, and Devonshire invite* 

Saw ye not yon myrtle wave ? 
feard ve not a warbled strain ? 

J 

Yes ! the harp, which Clio gave. 

Shall his ancient sound regain. 

One dearer name remains. Prepare, prepare ! 

She comes . .. how swift th' impatient air 
Drinks the rising accent sweet! 

Soon the charm shall be complete. 

Return, and wake the silent string *, 

Return, sweet Muse, for Althorp bids me sing. 
*Tis she ... and, as she smiles, the breathing lyre 
Leaps from his silken bands, and darts ethereal fire. 

Bright son of evening, lucid star. 

Auspicious rise thy soften’d beam, 

Admir’d ere Cynthia’s pearly car 
O’er heav’n’s pure azure spreads her gleam ; 
i non saw’st the blooming pair. 

Like thee serenely fair, 

♦ Lady Henrietta Spencer, second daughter of John tar! Spencer, and 
wife of the lord recount Duncan non, eldest son of the earl of Bcsborougjh. 

t Lady Georgina, eldest daughter of earl Spencer, and wift of Wft. 
Lam Cavendish, fifth duke of Devonshire. 


the muse recalled. 


By love united and the nuptial vow. 

Thou seest the mirthful tram 
Dance to th 1 unlabour'd strai- 

* 

Seest bound with myrtle ev’ry youthful brow. 

Shine forth, ye silver eyes of night. 

And gaze on virtues crown’d with treasures of delight 



tressed 


Whene’er thy all-inspiring ht 
ds bursting rose-buds hill and 


See the: 


gift that Jove bestows 


With 


Save, when they melt at sight of human woes. 
Flow smoothly, circling hours, 

W 

And o er their heads unblended pleasure pour » 
Nor let your fleeting round 


Their mortal transports bound* 

But fill their cup of bliss* eternal pow’rs* 

Till time him self shall cease* and suns sha B blaze no more. 


Each mom, reclin'd on many a rose, 
Layinia’s * pencil shall disclose 


New forms of dignity and grace, 

Th’ expressive air, th’ impassion’d face, 

A 

The curled smile, the bubbling tear. 


The bloom of hope, the snow of fear. 
To some poetick tale fresh beauty give. 
And bid the starting tablet rise and live 5 


* Lady Aithcrp has an extraordinary talent for drawing histODck mb* 
}kc :s ; and expressing the passions in the most simple manner* 
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the muse recalled. 


swift fingers sliail she touch the strings 


A nr? in trip 




of han 




Notes of such wond’rous texture weave^ 

As lifts the soul on seraph wings. 

Which, as they soar above the jasper sky. 

Below them suns unknown and worlds unnumber’d leaw* 


While thou, by listening crowds approv'd. 
Lov'd by the Muse and by the poet lov'd, 
Althorp, shouldst emulate the feme 


Of Roman patriots and th* Athenian name 5 
Shouldst charm with full persuasive eioquen 


sense. 


Th' applauding senate ; whilst, above thy hea< 
Exulting Liberty should smile. 

Then, bidding dragon-bom Contention cease. 
Should knit the dance with meek-ey’d Peace, 
And by thy voice impelPd should spread 
An universal joy around her cherish'd isle. 


But all! tiiy publick virtues, ycnth, are vain 
In this voluptuous, this abandon'd age. 

When Albion's sons with frantick rage. 

In crimes alone and recreant baseness bold. 
Freedom and Concord, with their weeping train. 
Repudiate; slaves of vice, and slaves of gold !| 
They, on starry pinions sailing 
Through the crystal fields of air. 

Mourn their efforts unavailing. 

Lost persuasions, fruitless care : 


* Georgian* Poyatz cauntns Spencer, 
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Truth, Justice, Reason, Valour, with themfly 
To seek a pi er soil, a more congenial sky. 

Beyond the vast Atlantick deep 
A dome by viewless genii shall be rais’d. 

The walls of adamant compact and ste* 

1 portals with sky-tinctur’d gems emblazed: 

There on a lofty throne shall Virtue stand ; 

To her the youth of Delaware shall kneel; 

And, when her smiles rain plenty o’er the land. 

Bow, tyrants, bow beneath th* avenging steel! 
Commerce with fleets shall mock the waves. 
And Arts, that flourish not with slaves. 

Dancing with ev’ry Grace and ev’ry Muse, 

* 

Shall bid the valleys laugh and heav’nly beams diffuse. 
She cease?^ and a strange delight 
Still'vibrates on my ravish’d ear: 

What flc*>ds of glory drown my sight l 

What scenes I view ! What sounds I hear ! 

This for my friend . * . but, gentle nymphs, no more 
Dare 1 with spells divine the Muse recall: 

Then, fatal harp, thy transient rapture o’er. 

Calm I replace thee on the sacred wall. 

* 

Ah> see how lifeless hangs the lyre. 

Not lightning now, but glitt’ring wire l 
Me to the brawling bar and wrangles high 
Bright-hair’d Sabrina calls and rosy-bosom’d Wye* 


ODE 


JM IMITATION Of 

A L C M U S. 


Ov X*0o*, £vX*» 

Tiyr»j TtWfow? a! croXi^ t.fftf, 

*AXA* vsk stot* i»v *AJf APF-E 

A*Jt*t; n«r?ft 

'E TavSa Cit^l % -wiAwf. 

Ate. quoted by Aristidk«« 


WHAT constitutes a State? 

Not high-rais’d battlement or labour’d mound. 
Thick wall or moated g-te; 

Not cities proud with spires and turrets crown’d; 

Not bays and broad-arm’d ports, 

Where, laughing at the storm, rich navies ride. 

Not starr’d and spangled courts, 

Where low-brow’d baseness wafts perfume to pride. 
No :—MEN, high-minded MEN, 

With powers as far above dull brutes endued 
In forest, brake, or den, 

As beasts excel cold rocks and brambles rude ; 
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Men, v ho their duties know, 
hui know- their rights, and, knowing, dare maintain 
Prevent the long-aim’d blow. 

And crush the tyrant while they rend the chain: 

These constitute a State, 


And sov’reign LAW, that state's collected will, 
O' er thrones And globes elate 



> crowning good, repressing ill 
Smit by her sacred frown 


The fiend Discretion like a vapour sinks. 

And e'en ttf all-da2zling Crown 
Hides his faint rays, and at her bidding shrinks* 

Such was this heav 5 n-loVd isle, 

■ 

Th an Deslcs fairer and the Cretan shore! 

No more shall Freedom smile ? 


Shall Britons languish, and be MEN no more ? 

Since all must life resign, 

Those sweet rewards, which decQrate the brave 3 

’Tis folly to decline. 

And steal inglorious to the silent grave* 




AN 


ODE 


nt IMITATION or 


CALLISTRATUS. 


’Ey fjuj/lx xXxrl T9 

*SLrrtf ‘x* AtfiCvyiiTaT, 

""Or? Tat cvgOTfCY xlaytTiff 
'itrsroyj*; r 'A Onm; fV«TC‘a'r*TT. 

R. T» 

Quod si post WAs illas Afartiar fe 7yrtfjmof/<mu quispiara tale a Li quad car* 
men plcbi tradidisset, inque Subwrram et fori circulos et in on vulgi in- 
tulisset, actum profecto fuisset de parti bus deque dominatione CeA- 
rum; plus mehexcule valuisset unum 'Ayj&ii* fjJ>^ quam Cictrono 
Phiiippias onines. 

Lowth De Sacra Poeri, Pr*f. I, 


VERDANT myrtle’s branchy pride 


Shall 


a shall grace ead 
speak and points 
Bi HarmodiuSs sh( 


Thus 


Whose, when BRITAIN 


Whose shall 








302 


AN ODE. 


Dearest youths, in islands blest. 

Not, like recreant idlers, dead, 

^ ou with fleet Pelides rest. 

And with godlike Diomed . 

Verdant myrtle’s branchy pride 
Shall my thirsty blade intwine: 

Such, Harmodius , deck’d thy side ! 

Such, Arirtogitoriy thine! 

They the base Hipparchus slew 
At the feast for Pallas crown’d; 

Gods ! how swift their poniards flew ? 
How he monster ting’d the ground ! 

Then in Athens all vwas Peace, 

Equal Laws and Liberty : 

Nurse of Arts, and eye of Greece ! 
People valiant, firm, and free ! 

Not less glorious was thy deed, 
Wentworthy fix’d in Virtue’s cause; 

Not less brilliant be thy meed, 

JLencXy friend to Equal Laws / 

High in Freedom’s temple rais'd. 

See Fit* Maurice beaming stand. 

For collected Virtues prais'd. 
Wisdom’s voice, and Valour’s hand \ 

Ne’er shall fate their eyelids close : 

They, in blooming regions blest. 

With Harmodius shall repose. 

With Aristogiton rest* 


AN ODE. 
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Noblest Chiefs, a Hero’s crown 

Let th’ Athtnia 1 patriots claim . 

You less fiercely won renown ; 

You assum’d a milder name. 

They thro* blood for glory strove, 

You more blissful tidings bring; 

,'hev to death a Tyrant drove, 

You to fame resior d a KING. 

Rise, BRi f’ANNIA, dauntless rise 1 

Cheer’d with triple I ■ armony, 

Monarch good, and Nobles wise, 

People valiant, firm, and FREE ! 


May U, 1752. 
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LI BERT AT EM 


CARMEN *. 



V IRTUS rcnascens quem jubet ad sougs 
Spartan am avitos ciucere tibiam : 

Quis fortium csetus in auras 
jEtherias juvenum debit ; 

Quos, Marti amicos, aut hyacintbinis 
¥ lava in pahestrl conspicuos comis j 
Aut alma Libertas in undis 
Lgelidis agile* vedebat, 

Cxleste ridens ? Quis modulabitur % 
Lxcelsa p/ectro carniina Lesbio , 

Oux dirus, Aicxo sonantc, 

Audiit et tremuit dynaste* ? 

Quib rnyrtea ensem fronde reconditum 
Camabic ? Ilium, embus Harmodi 
Dilecte servaiis, tenebas : 

Tu que fidelis Aristogiton. 




It may bt 
r, that »mc 


pjv pcr^ though unnecessary» to ioforra the classical 
sta jm of tb.. A! cuck arc liule more than a liberal 


1 lllCO 


from CAlms's Ode to Liberty. 




ad ubertatem carmen. 


Vix se refraenat fulmineus chalyts: 
Mox iune divino emicat, exilit; 

o 

Et cor reluctant is tjranni 

Perforat ictibus baud remissis: 
O ter placentem Palladi victimam ! 
Nec tu minorem Roma dabas Jovi; 


Ex ore cum Bruti sonaret, 


Sanguine C^esareo rubentis, 

Vox grata Divis,—grataque Tullio ! 
Ah! iacrymarum ne scatebnc fluant, 


Afflicta Libertas, tuarum: 

(O pudor ! O miseri Ouirites !) 
Vafiri tacebo camificis dolos, 


Cui nomen Augusto impia plebs dedit* 
Fletura et infandas Neronum 
Neqoitias odiosiorum. 

Nolo tyrannorum improbioribus 
Sanctum inquinari nominibus me’o.s 
Ouos turpis aetas in Latinx 
Dedecus exitiumque gentis 
Produxit. His te, Diva, furentibus. 
Ad tempia ctaeli et sidereas domos 
Vidit jugatis subvolantem 

Musa aquilis nitidcque curru* 

At Roma, vasti molibus imperi 
Sublata, centum nubila brachiis 
Differt, colosseoque Olympi 


Venice verticibus minatur. 
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Scdj fervidi instar diluvu mens, 
Septem relictis turba trionibus 
Formidolosorum gi gun turn 
Hesperios populatin' u*ros. 

Oui plunmo conamine, plurimis 
Immane adorti monstrum ululatibus, 
Vlx diro anhelantesque frenden—■ 

—tesque trahunt strepitu ruinarru 
Gens, te remota, nulla diu potest 
Florere, Mox tu purpureas ^ Dea, 
Sedes reliquLsti piomm, 

A us a novas huhitare terras. 

Turn vitibus Florentfa vestiens 
Colies apricosj et nemora aureo 
Splendore malorum coronans, 

Te coluit,—coluitque musas ; 
Casura amatia, (vae miserse!) manu. 


At tu petebas pratula mollium 
Pisarum, olivetumque Lucae, 

Et scopulos tenuis Marini. 
Yix te vocabat, nec docilem sequi, 


Dux gloriosae gemmifer Adrise ; 

Qui scandit, baud pauper maritus, 
Caemleum Thetidos cubile* 
Post exulem te, nobiUs insula, 

Tutis recepit Corsica rupibus : 

Qua Marte non uno su Pacta, 
Sseve Ligur, nimium superbi* 
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Nunc te nivosas, Diva, libentius 
Quaero per Alpes; durus ubi gelu 
lelvetius frangit ligone, aut 
Remigiis agiiat Lemanum: 

Quaero per urbes, dona mar is, novas, 

Et fida sacris tecta ciconiis : 

Quaero paludosos per agros, 

Et validae saliceta gentis ; 

Qux fulmen Albani haud tirnuit ducis. 
Hinc pulsa migras ? quo, Dea, quo fugis ? 
Ah ! grata dilectis Britannis 
Nympha, tuos video recessus. 

m 

Olim, haec recluisit musa vetustior : 

Inter ferae is littora Galliae 
Interque divisum Albionis 
Nulla solum resonabat unda : 

At saepe ab Icci, non madido pede, 

Saxis verendas ad Dorobemiae 
Sedes adornati ambulabant 
Glandifera Druidae corona. 

Tunc xstruantes ad mare Sue victim 
Fluctus ruebant tramite dissito. 

Quo belluosis horret Orcas, 

Montibus et glaciata Thule. 

Sed mox resurgens occanus manum 
Effert minacem; et, dmn croceum aethera 
Scindunt repercussis procellae 
Fulguribus, valido tridente 


AD LIBERTATr..-! 
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Diveflit agree dissociabiles: 
T unc enatabas, pulchrc Brit 


annia. 


0f 


j e; son 


Ammbos egrejpe trhnnphans- 
G--r.-=:2 2 - Thetis insula 


■sc: sacratis Mona, parens 
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Effulsit ardenti et gla Uo et lyra 
Miltonus audens, cui nitidam nimis 
Te, nuda Libertas, videnti 
Nox oculos tenebrosa clausit: 
Nunc temolo in ipso, (qua radiat vetor 
Ora, profani, dicere,) vatibus 
Insertus heroumque turmsc 
Verba canit recitanda Divis. 

O nympha ! msestam grata Bat. mam 
Ni tu revisas, percita civium 
Non mite nepenthes levabit 
Corda, salutiferumve moly. 
Altaribus te jam tredecim vocat, 

Te thure templisque urget America . 
Audis; Atlanteumque pennis 
Ire paras levibus per sequor. 

Ah I ne roseta et flumina deseras 
Dilecta nuper: nam piget,—heu ptget 
Martis nefasti fratricids, 

Imperiique male arrogati. 

Iam, veris instar, pneniteas novo 
Pacata vultu : Pax tibi sit comes; 
Quae blanda civilis duelli 
Sopiat ignivomos dracones. 

Cum transmarinis juncta sororibus, 
Nectat choream laeta Britannia. 

Neu mitis absit, jam solutis 

Mercibus, haud violanda Ierne. 
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lettre 


MONSIEUR A*** El P***- 


E loyez point lurpris, Monfieur, de reccvoir 
cette lettre d’un inconnu, qui aiine les vrais ca- 

lens, et qui lait apprecier les votres. 

Souffrez qu’on vous felicite de vos heureufes 

d^couvcrtes. Vous avez lbuvent predict vo- 
tre precieufe viej vous avez franchi des mers 
orageules, des montagnes remplies de tigres; 
vous avez fletri votre teint, que vous nous d.tes, 
avec autant d’elegance que de modedie, avoir 
ete compofe de lis et de rofes; vous avez effuye 
des maux encore plus crue s; et tout cela 
uniquement pour le bicn dc la litterature^ (t de 
ceux qui ont le rare bonheur dc vous re(Teru¬ 
bier. 

Vous avez appris deux langues anciennes. 
que l’Europe entiere ignorait*; vous avez rap- 

* Qg D*€ft point par affiliation qu*on fuit ici 1 orthograj he dc 
M* de Voltaire- Ce grand ecrivain qui a rendu tani 4 ervice a 
la langue, a certaincmeot raifon, lor^u’il dit quon doit ecrirt comm* 



-tot LET! RE A MONSIEUR A*** DU p*#* 

portt en France le fruit de vos travaux, les li- 

vres du celcbre Zoroai're; vous avez charme le 

pubhc par votre agreable tradudtion de cet ou- 

vrage ; et vous avez atteint le comble de votre 

ambition, on plutot l’objet de vos ardens defirs ; 

vous etes Membre de l’Academie des Infcrip- 
tions. “ 

I\ous refpeftons, corn'ie nous le devons, cet e 
illuftre et favante Academic: mais vous meri- 
tez, ce nous femble, un titre plus diftingue. 

Chriftophe Co'omb ne decouvrit qu’un nou- 
\eau moiide, rempli de ^etes feroces, d’hommes 
plus feroces qu’elles, et de quelques mines de 
ce metal jaune, que vous avez prudemment 
neglige . mais pour vous, JVtoniieur, vous avez 
cherche une nouvelle religion, laiflant aux 
hommes oififs le foin de cultiver la leur, Les 
faint.;, pores de votre chere patrie n*ont jamais 
affronte i:ant de perils, pour avancer le vrai 

culte, que vous en avez efTuye pour decouvrir 

le faux. 

Plus grand voyageur que Cadmus, vous avez 
rapporte, commc lui, de nouveaux cara&eres, et 
de nouveaux dieux. Nous difons de nouroeaux 
dtenx , car vous n’avez pas oublie, Moniieur, 
cdui que vous volates dans une pagode pres de 
Keneri. 

nn parlc, pourvii qu'on ne choqptc pas frop Pusage, ct qu'etant iris* 
devot Francois, il a voutu lv distingvcr des Francis. 


LETTRE A MONSIEUR A*** DU P***. 405 

A parler franchement, on doit vous faire pour 
le moins l’Archimage, ou grand pretre d<-s 
Duebres, d'autant plus cue, dans ce nouveau 
pofte, vous auriez l’occafion de mcttre un pcu 

plus de feu dans vos ecrits. 

Vovageur, Savant, Antiouaire, Heros, Libel- 
Ujte, quels titres ne meritez-vous pas? On fe 
contente de vous offirir celui qu’Horace donnait 
a Fannius dans I’epigraphe de cette lettre, que 
vous avcz lue, fans peut-etre vous douter de la 
juftelTe de Tapplication. Comme lui vous vous 
applaudiiTez fans melure; vous voila beatus : 
vous avez depofe vos manufcrits a la biblio- 
theque royale; voila delatis capfis ; fans y c tre 
invite; voila ultro: et pour rendre 4a compa¬ 
nion plus jufte, vous nous donnez fouvent votre 
portrait ( imaginem ) duquel vous paraiilez fort 
epris. Mais Fannius etait Poete, et par mal- 
heur il s’en faut de beaucoup, a la fiction pres, 
que vous le foyez. 

Vous avez certainement de plus hautes pre- 
tentions; Verifier au bien public les dons les 
plus brillans de la nature eft toute autre choie 
que de cueillir quelques lauriers fur le ParnalTe; 
et vous ne nous lailfez point ignorer ces facrifi- 
ces. Dans votre premier volume, a la ving- 
tieme page *, vous nous contez ce que vous 

* On ne cltera plus les pages de ce livre, qui ne fera la de per- 
fonue. 1 
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fouffr.tes pour ** Timpertinence ePun jeune hon 
“ bien fait, et Pune tri's-jolie figure, dont l air dl- 
daigneux avait indigne les pajfagers ; its enga- 
gcrent, ditcs-vous, deux matelots a le pbngcr 
la lorfqutls le porteraient a tcrre en 
fort ant de la chaloupe; ce qui etoit trcs-l'oc ai. 
** On exlcuta cette commidion obligcante ; mitr, 
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par une erreur dont vous futes la viclime , et 
“ dont Vous n’etiez pas trop fache, on vous prit 
pour le beau damoijeau, et on vous etendit fur le 
4f fable, dans un endrott oil il y avait quatre pieds 
“ d'eau. Vous f ates le premier a rit e de la me- 

* prife ” et avec grande raifon, puifqu’elle dc- 
vait vous lervir a conftater les charmes que vous 
poflediez avant votre laborieux pelerinage. 

Oh! vous avez eu raifon de nous faire part 
de cette anecdote: il importe tres-fort, a ceux 
qui veulent s’inftruire des lois de la Perfe, de 
favoir, qu’au mois de Juin 1755 vous rel- 
fembliez a un petit-maitre amoureux de foi- 
meme« 


Nous citerons un autre paflage dans vos pro- 
pres paroles aulii modefles que bicn chofies. 
** Iddbjet, dites-vous, qui m amenait dans TInde, 
tc parut en hd-mime beau, mais peu important ; et, 
«Ji Pen me fit la grdee de ne me pas regarder 
** cimtne un jeli tmpofteurj qut s’etait ferve de cc 
«pretexte pour venir dans cette contree tenter 
ti fortune, on crut d'un autre cote que le metne 
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*• coup de foleil , qui ferait difparaitre les rojes de 
“ tnon tetnty dijjiperait nuts premie/ es idces. 

On ignore, Moniieur, ce que Ton pouva t 
penfer a Pondicheri, fur la beautc, on fur 1 im¬ 
portance de l’objet qui vous y amenait, mais on 
peut vous aflurer, qu'en Europe on ne vojs 
prend pas au moins pour un joh impofteur. 

Pefmettez maintenant, Moniieur, qu on vous 
dife ferieufement ce que des gens de icttres 
penfent de votre entrepriie, dc vos voyages, de 
vos trois gros volumes, et de votre lavoir que 
vous vantez avec li peu de referve. Dans le 
cours de cet examcn, on ne pourra s’em pec hex 
de faire quelques reflexions fur la manicre dent 
vous en ulez a la fin de votre difeours prelimi- 
naire, avec ceux qui meritent votre refpedt et 
votre reconnaiffance. 

On doit aimer le vrai favoir: mais toutes 
chofc-s ne valent pas la peine d .ere fues. II eft 
inconcevable que dans un liccle, cu tous les 
arts fe perfedtionnent, et toutes les fcicnces 
s’epurent, ce qu’on appelle la litterature en ge¬ 
neral, foit, par faute de choix, prelque barbare. 
On fait la profondeur des mers, on fait les lois 
et la marche de la nature, on fait ce qui le pafle 
dans toutes les parties du mondc habitable; et 

on ignore combien de cliofes on nc doit pas fa* 
voir. 

Socrate difait, en voyant I’etalage d’un bijou- 
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beau nous l’afibrer; nous ne croirons jamais que 
le charlatan Je moins habile ait pu ecrire les fa- 
daifes dont vos deux derniers volumes font 

remplis. 

Mais fuppofons, pour un moment, que ce re- 
cueil de galimatias contienne reellement les lois 
et la religion des anciens Perfes; etait-cc la 
peine d’aller fi loin pour nous en inftruire ? 
Croycz-nous, Monfieur, vous auriez mieux fait 
de vous cn Senir a vos belles lois feodales, et a 
votre religion Romaine, qu’apparemment vous 
cheriflez. Vous auriez pu etre un grand Avo- 
cat, fi vous parlez aufii bien que vous ecrivcz; 
ou un excellent fcholaftique, avec tant foit peu 
plus d orgueil. 

Nous dirons meme, et nous lc dirons hardi- 
ment, que, s’il etait pofiible de recouvrer tous 
les livres de Lycurgue, de Zai.ucus, de Cha- 
rondas, et s’ils ne contenaicnt rien de nouveau 
et d’intcrefT.nt, leur antiquite ne les lerait pas 
valoir; ils ne lerviraient qu’a fatistaire la ridi¬ 
cule curiofite de quelques laineans, et n’influe- 
raient nullement au bcnheur des hommc c , lequel 

doit, fans contredit, etre le but de la veritable 
litterature. 

Daignez-vous rappeler le pafiage fuivant dans 
un des opulcules de M. de Voltaire; quoi qu’en 
general nous n’aimions pas les citations, nous 

faifons gloire d’adopter les penfces de cet illuftre 
vol. v 11 tv. 


v 
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tier, « De combien dc chofes je n’ai pas be- 
** foin!’' On peut de meme s’ecrier, en con- 
tcmplant 1 s ouvrages de nos erudits, Combien 
de connaiftanccs il m’importe peu d’acquerir! 

Si vous avicz fait cette derniere reflexion, 
vous n'auriez pas affronte la mort pour nou ; 
procurer des lumieres inutdes. 

<9 

La cunofite du public et des favans an fujet 
de Zoroaftre cefta des qu’on eut vu quelques 
lambeaux de fes pretendus ouvrages dans le 
Saddar, ct dans d’autres livres, ecrits en Perfan 
par des Mages qui etaient affurc’ment plus a 
portce dc les faire connaitre qu’un Europeen au 
feint de refe. 

•k- 


On polledait deia pluficurs traites attribues ii 
Zerdufht ou Zeratufht. traduits en Perlan mo- 
derne; de prt tendues conferences de ce lcgilla- 
teur avec Ormuzd, des prieres, des dogmes, des 
lois religieuics. Quclques l'avans, qui ont lu 
ces tradudlions, nous ont afiure que les originaux 
etaient de la plus haute antiquite, parce qu’ils 
renfermaient beaucoup de platitudes, de bevues, 
et de contradictions: mais nous avons conclu 
par les numes railons, qu lls etaient tres-mo- 
dernes, ou bicn qu’ils n’etaient pas d’un homme 
d’efprit, et d’un philolophe, tel que Zoroaftre 
eft point par nos hiftonens. Votre nouvelle 
traduction, Monfieur, nous confirme dans ce 
tueenmt: tout le college des Guebres aurait 
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ecrivain, l’honneur de la France: Enfn, dit-il, 
dans ce rtcuetl de cent portes ou preceptes tires du 
hvre de Zende , et ou Von rapporte meme les pro- 
p ,r es paroles tti l ancien Zoroajlre , quels devoirs 
moraux font-i Is prefer it st Celui d'aimer, de fe- 
courir fan pere et fa mere , de faire Vaumone aux 
fauvres , de ne jamais manquer a fa parole , de s'ab- 
fenir quand on ejl dans le douteft Vattion quon 
va faire ejl jujie ou non. Malheur au pays qui 
le trouve oblige de faire chercher ces preceptes 
dans la Zone brulante! et d'ailleurs trouve-t-on 
rien d’auffi lenie dans vos trois in quarto? 

Si ces raifonnemens, Monfieur, ne portent 
pas abfolument a faux, il en relulte que votre 
objet n ctait ni beau ni important ; que l’Europe 
eclairce n’avoit nul beloin de votre Zende Vafta; 
que vous 1 avez traduit a pure pertc; et que 
vous avez prodigue inutilement pendant dix- 
huit ans un temps qui devait vous etre pre- 
cieux. 

Mais d irez-vous, “j'ai voulu apprendre deux 

u langues anciennes, qu’aucun Europeen n’a fues 

44 av at moi.” Quelle petite gloirc que de fa- 

voir ce que peribnne nc lait, et n’a que faire de 

favoir ! on ne veut pas cependant vous priver 

de cette gloire: perfonne ne vous la difputera. 

On veut meme croire oue vous ivez dans la 

% 

tete plus de mots Zendes, c’eft-a-dire, plus de 
mots durs, trainans, barbares, que tous les fa- 
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vans de 1 ±i»uropc. Ne lavcz»vous pas que lcs 
langues n’ont aucune valeur intrins^que? ct 
qu'un erudit pourrait favoir par coeur tous lcs 
didtionnaires qui ont jamais ete compiles, et 
pourrait bien n’etre a la un i u compte que le 
plus ignorant des mortels ? 

D’ailleurs, etes-vous bien fur que vous poffc- 
dez les anciennes langues de la Perfe? Ignorez- 
vous qu'une langue ne faurait etre comprife 
dans un feul ouvrage ? Que tel honime qui li- 
rait aflez couramment les livres de Moile eii 
Hebreu, avec le fecours d’un Juif, ne compren- 
drait rien dans le Cantique des Cantiques fans 
ce fecours; et quand ii le comprendrait, il n’en 
ferait pas plus avance pour l’intelligcnce des fa¬ 
bles de Sandabar, ecrites dans le memo dialedle? 
On ne poflede une langue que lorfqu'on a lu un 
nombre infini de livres ecrits dans cet idiome. 
C’eft pourquoi on n’aurait jamais fu l’Hebreu 
fans la langue Arabe, ou prefque toutes fes ra- 
cines fe font confervees. Par la meme raifon 
on ne faura jamais, ne vous en deplaife, les an- 
ciens dialedtes de la Perfe, tandis qu’ils n'exift- 
ent que dans les pretendus livres de Zoroaftre, 
qui d’ailleurs font remplis de repetitions inutiles. 

€ * Mais, direz-vous, “ me loupconne-t-on 
“ d’avoir voulu tromper le >ubl ic ?” N on, 
Momleur, on ne dit pas cela. Vous vous ttes 
trompe vous-meme. II etait poflible d’apprcn- 

y 2 
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dre les caradteres Zendes Ians fortir dc* l’Europe | 
il etait facile de traduire en Fran^ais ce que le 
reverend Dofteur Darab vous difta en Perlan 


modcrne, en le comprenant, peut-ctre, tres-peu 
lui-meme: mais vous copiez ce ridicule Phc- 
bus ; vous apprenez quelques centaines de beaux 
mots Zendiques ; et a votre retour en France 
vous vous donnez comrne le premier qui ait lu 
ia langue de Darius Hyftafpes, et le feul qui fe 
foit: avife d’ecrire fur la PerJ'e, et fur Vlnde. 


On paflera legerement fur vos voyages, on 

4 

croit que vous avez aflez appuye vous-memc 
fur ce lujet. On obfervera fenlement, en paf- 
fant, qu’ils ne refl'emblent pas a ceux d’un 
homme de lcttres; et on fe hate d’examiner la 


maniere dont vous les decrivez, qui n’eft pa* 
celle dont M. Chardin et M. Bernier ont ecnt 


avant vous fur la Per /?, et fur l' Inde. 

Vous paraiifez fentir vous-meme le rnerite de 
votre dfcours prelimmaire . “ C’eft un hors- 
“ d’oeuvre, dites-vous, que je puis avoir tort de 
“ riiqucr,” iZh! pourquoi done en importuner 
le pub ic? Un auteur a beau s’excufer fur les 
defauts d’un ouvrage qu’ii aurait du corriger ou 
jeter au feu: mais pour vous, Monlieur, fi vous 
avez manque a vous fa ire cette iuflice, on doit 
vous pardonner j vous avez, peut-etre, craint de 
profaner ’clement facre dont vous vous decia- 
rez l’Apotre. On louerait meme votre piete. 
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li votre rhaplodie etait d’une longueur railon- 
nahle; mais eft-elle one reparation luffilante 
pour ceux qui ont entnpris la tache dc lire plus 
de cinq cento pages de details puerils, de de¬ 
scriptions degoutantes, de mots barbares, et de 
^ • 

Satires aulfi injulles que g»o file res ? 

Vous direz. Sans doute, que vous n’avez em¬ 
ploye que dix-huit ans a nous compiler ce Sa- 
tras, qui nous fait b&iller, et nous indignc a 
chaque page. SoufFrez qu a ce propos on vous 
repete un bon mot du Comte de Rochefter, 
que M. Dry den rapporte dans Son par allele entre 
la poefie et la pemture: un poete, parlant a ce 
Seigneur de la tragedie, dit (ju’tl navait mis que 
trots femames a la comp ofer ; Comment diable , re- 
pondit-il, y avez-vous mis ft long temps ? 

Vous vous Souvenez, peut-etre, du proverbe 
cite par M. de Voltaire dans fa lettre au chape- 
lain du roi de Suede, TouUs v^r tie's ne font pas 
bonnes a dire. t Permettez qu'ou y ajc jto cette 
maxime: Celui qui pretend amufer ou inllruirc 
le public, doit le relpecter trop pour l’impor- 
tuner de toutes Ses petitefles, et ne doit lui pre¬ 
senter que des cliofes epurees et triees parnii 
toutes Ses con naif antes. 

II Semble, a la verite, que cette maxime n’cit 
pas generalement adoptee ; car des qu’un eco- 
lier a ramaffe quelques lieux communs pitoy- 
ables, il lache auffitot les eclufcs de Son grand 
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(r-voir fur le public, qui s’en truuve a prefent 
inonde: et a la honte du fiecle ces niaileries 
trouvent quelquefois des ledeurs. Viola le 
bien qu a produit le bel art de l’lmprimerie ! 
Tout ceci ne vous regarde pas. II importe 
beaucoup a la litterature de favoir combien de 
fbis vous avez pris 1 ipekekuanha, et des apo- 
zemes; combien de fois vous avez eu la fievre, 
la coLque, les dartres : il eft de ta plus grande 
co’ liquence de voir la lifte de tous les villages 

ou vous avez paiTe et d avoir le detail de 
to. i?' vos qnerelles. 

Un ledteur eclaire fera fans doute charme de 
f .voir que nan*, la pagodc d’iloura “a gauche et 
** continu ant par la drorte , on apergoit Mafia Deo , 
au-C-fious de c- Dieu, Raona et neuf deJes 

“ td out r du L 'iganK que k deuxteme bas- 
“ reilf pre/ ate Malta Deo , Par bati, et au-dcfjous 
« f's Ur acmes de Raona \ le troijieme Mafia Deo , 
“ Parbt ti, Pendi (on Pando) et au-deffous, un 
« bceuf\ le quatrieme . les memes figures ; le cin- 
4< quieme , un Rrahme ; le fixietne, Maha Deo, et 
“ Par bat i; le Jeptieme, Banguira ; le huitieme, 
« Maha Deo , et Par hat:-, le neuvii-me, les memes 

iec un hoeut-, le dixie me, la tneme choje j 

iw/ 

4 * le oTizumc, Rojdh B&I\ l~ douzicmey Mdha 
Deo, Parbati , et un voleur ; le treizumt, Ram 
c f fa femme Gangam ; le quatorzieme, Schtd- 
* dadji et fa femme ; le quinzieme , Djakodji etfia 


** figures a 
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** femme ; le feizieme, Maha Deo, Parbatt , ft un 
“ bceuf le dix-feptieme, Seadji ; le dix-huitieme, 
Narchiotar dans un Kambour ; It d/x-neuv&me , 
“ Toulladji; le vwgtieme, Mankoudji ; le vingt- 
m unieme Satvadji ; le 4 v.ngt-deuxthnt , Latcbt- 
* mana; le vingt-troifieme, Dondt; le xtngt- 
“ quatrieme, Mallari; le vingt-cinqui^me, Bonbi; 
m le vingt- fixieme, Tchemenandji ; le vingt-fep - 
“ tieme, Makounuji j le vingt-huitieme , Moradjl ; 
“ le vtngt-neuvieme Wembadji , quatre bras j le 

“ trenti'eme, Dondi, et fa femme a quatre bras ; le 
“ trente-unieme Scbamdji, voleur, qut a quatre 
“ bras, et a gauche fa femme ; /<? trente-deuxieme, 
** Anandjt, Btbi (femmeJ ; le trente-troi/Teme, 
* ( Goupala j le trente-quatrieme, Manoukou a 
“ quatre bras, attache a un pilier ; le trente-cin - 
“ quume , Anandji , <2*lviT v if age de tigre, devo- 

“ rant Kepaldji, et auquel on tire les entrallies du 
** ventre j le trente-fxteme, Ramfedj couche ; le 
“ trente-feptteme, Gurigoorden, a quatre bras -, le 
“ trer.te-huitieme , <z //.v • /«? 

** trente-neuvteme, Krefnedji (ou KeefcbtnedjiJ d 
^ quatre bras, couche fur Garour ; le quarant- 
“ Vifcbnou qui avale unefemme ; le qua - 

** rante-unieme, Pchendoupala a quatre bras, 
** mar chant fur Matchele ; le quarante-deuxieme, 
Goindrds a quatre bras , appuyefur une efpece 
de trone} le quarante-troifi^me^ Anapourna. 
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Voila a peu pres le langage de votre agreahle 
diicours preliminairc. Ce ne font la, direz- 
vous, que des fables Indiennesj mais lied il a un 
homme ne dans ce iiecle de s’infatuer des fables 
Indiennes? Ce n’eft point ainfi que le Chevalier 
Chardin ecrivit le voyage de Perfe, ni \I. Ber¬ 
nier celui de Cachemir: lls ecrivirent tous deux 
avec autant de purete que de gout. Un voy- 
ageur doit profiter de ces illuftres exemples; la 
beaute de Ion et cet air de douceur , don f 

vous parlez, ne lui ferviront de rien, s’il ne met 
pas un peu de graces dans fes ecrits. 

Quelquefois, a la verite, il vous prend envie 
de plaiianter. On vous fit chanter le Credo en 
taux-bourdon, et vous infinuez, qu’ctant Fran- 
cais, vous etiez pris pour muficien. Tranquil- 
lifez-vous, Monfieur; on ne fait pas au jufte ce 
qu’en penfent les pretres Indiens, mais on vous 
aiTure que, fi vous revenez en Angleterre, on ne 
vous fera pas chanter. Les Anglais connaiiTent 
trop bien la melodie de votre nation muficale. 

Jufqu’ici, Monlieur, nous n’avons d'autre 
plainte envers vous, que celle de nous avoir en- 
dormis; ce qui n’eft pas certainement un crime 
en foi-meme : quant a ceux qui craignent ces 
vapours foporifiques, il leur eft facile on de ne 
pas lire un livre qui les donne, ou de l’oubiierj 
le remede eft auili naturel que la precaution eft 
bonne. 
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On ne dira ricn ici de votre ftyle dur, bas, 

inelegant, iouvent ampoule, rarement coofonnt 
au l'ujet, ct .iamais agreable. II ell permis, 
peut-etre, a un voyageur d’ecnrc un peu a a 
Perl'ane j mais apres lc liecle de Bolluet et de 
Fenelon, et dans cclui de M. de Volta re et de 
M. d’Alembert, un Francais doit au moiaS ecnrc 
avec purete dans la langue naturelle; et Ibre- 
ment un membre de f. Academie des Belles-let¬ 
tres doit avoir honte qu’un etranger lui reproche 
les defauts de ta ftyle. Onvo-t bien que vous 

n’etes pas de l’Academie Franqaife. 

Nous aurons p us a dire iur la fin de votre 

difcours. Vous recourutes, Monfieur, aux An¬ 
glais ; ils vous protegerent contrc votre nation; 
vous revintes en Europe dans un de leurs vail— 


feaux; vous abordates en Angleterre dans un 
(giups de guerre ■ les homines les plus ditlin— 
gues du royaume s’emprefserent de vous rendre 
fervice; vous allates a Oxford; on vous y recut 


avec la memc politefle: d’ou vient done que 
vous regardates d*uu ceil fi malm une nation 
que l’Europe entiere rcfpedle, et qn'elle ref- 
pedlera? Quelle punition votre Zoroaftre or- 
donne-t-il poui lesingratsr Combien d'urine de 
bceuf font-ils obliges d’avaler ? On vous con- 
feille, Monfieur, de prendre une dofe de cette 
iainte et purifiante liqueur. 

Four epargner le ledteur, onne relevcia point 
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1 avec laquelle vous paries d’un ref 

pectable A/L ~ 


vous vifiter a St. Helene. Votre baffe et de- 
goucante plailanterie a Ton fujet eft-ellc d’un 
ton a saltier avec celui du tradutteur du Pa- 
zend? Vous ajoutez “ voiYa Us Francis.” 

C elt iniulter > Monfieur, a votre illuftre nation 
que de leur impurer des mceurs, qui ne feraient 
pas dignes des fauvages du Cap de Bonne Ef- 
perance. Nous connailTons des Fran9ais de 
diftindtion, avec lefquels vous n’etes pas, ce 
nous femble, tres-lie, qui feraient indignes d’un 

pared precede a l'egard du’plus vil de leurs 

vaffaux. 

Non, Monfieur, vous ne nous perfuaderez ja¬ 
mais que c cit votre climat que vous donne la 
petitefle d’efprit, et la bafiefle du coeur. Ni 
par votre belle exclamation lur vos compatriotes, 
ni par \ os invedtives contre les notres, vous ne 
parviendrez au but de la Satire, qui eft d’etre, 
crap, t*t de porter coup. La lociete des Fran— 
cais bien nes, bien eleves lera fure et agreable 
quoique la votre foit inlipide et dangereufe ; et 
nos gens de meritc ne cefteraicnt pas d’etre efti- 
mables, quand memo tous le^ fots prefomptu- 

eux de la terre compteraicnt les verres de vin 
qu’ils boivent. 

En effet, comment traitor un foi-difant litte¬ 
rateur que s’efforce de tourner en ridicule des 



oblervees partni l 
nous ne diions pas 
d’homme r 


J^ous avons, Monlieur, 1 honneur de connai- 
tre le Do&eur Hunt, et nous faifons gloire dc lc 


relpecter. 11 ell incapable de tromper qui que 
ce foit. II ne vous a jamats dit t ll n a pu vous 
dire, qu’il cntendait les langues ancienm de la 
Pcrie. II ell perl'uade, aulli bien que nous, 
que perfonne ne les ia.it, et ne les laura jamais, 
a moins qu’on ne recouvre toutes les hilloircs, 
les poemes, et les ouvrages de religion, que le 
Calife Omar, et fes gcneraux chercherent a de- 
truire avec tant d'acharnement; ce qui rend 
inutile la peine de courir le monde aux depens 
de l’eclat d’un vtfage Jieuri. 11 ne regrette pas 
a la verite ion ignorance de ces langues : il en 
eil aflez dedom.nage par fa rare connai(lance du 
Perian moderne, la langue des Sadi, des Cachefi, 
des Nezami, dans les livres delquels on ne 
trouve ni le Barfom, ni le Lingam, ni des ob- 
fervances ridicules, ni des idees fantalliques. 


♦- >f > lettre 



A 


V _ > 



* * V 


''.antes contre 


mais beaucoup de reflexions pi. 

1 ingratitude et la fauflete. 

Vous n’avrz qu’a vous louer de la politeflb 
de cet homtrie claimable, ainfi que de celle du 
ce ere Antiquaire, auquel vous vous etesadrefle, 
et avec lcqud vous en ulez fi poliment. Ses 
recherches fur l’hiftoire, et fur l’antiquite ont 
regu une approbation generale. Vous fied-i) 
apres cela de prodiguer vos pretendues faillies 
Francaifes au fujet de fa figure ? Mais on peut 
tout attendre d'un teint de refes: il eft pour le 
moms auffi dangereux quo le petit nez retroufle 
dans, le conte de M. Marmontel. Le nombre 
des homir.es que i on plonge dans la mer a caufe 
de lev.r beante n’eft pas bien con 


Euroi 



; comment pouvez-vous, 

pporter toutes les cbetives phyfionomies qui 
vous entourent ? 

Vous *' a »tes l’eloge de M. Stanley: e’eft le 

m 

moin- que vous lui deviez ; d vous a rendu des 
fervices plus ^ fteritiels que ne le lont vos lou- 
ange? \ ous en parlez comme d’un l'.omme 
de gout, et vous avcz raifon. Ne pc'rdrait-t-il 
pas dans votre optoiou, comme furement vous 
perdricz dans la fienne, sbl avait lu votre tra- 
dudlion ? Nous 
qu’il nc la life 


o 


haitons pour l’amour de lui 


13. LU 


ais. 


On ne prendre pas la peine de relever toutes 
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les erreurs dont votre recit vounmllc ; m lis on 
fe croit oblige de vous reprendre fur quclques- 
unes, auxquelles ceux qui n’ont pas encore 
votre Zende Vafta pourruient ajoutcr foi trop 
lege remen t. 

En Angleterre^ dites-vous, le titre de Dobleur, 
donne d tous les far;ans, en f. ' un corps a part , 
qui a tout le pedant ij me de P ecole. La plupart 
rejident a Oxford et a Cambridge , villes, dont l’air, 
a un mille a la ronde^femble tmpregad de Grec, de 
Latin , et d' Hebreu. 

Pouvez-vous croire lcrieuleinent, Monlieur, 
qu’on ne faurait etre favant en Angleterre fans 
etre docleur , et que ce titre eft donne a tous !<es 
bommes de lettres? comine li l’on prenait des 
degres en litteraturc; corame li un miniftre, un 
officier, un membre du parlement, un juril- 
contulte, qui doit tout fa voir, etaient oblijes de 
refter dans l’ignorance a moins qu’ils ne priftent 
le bonnet! Pouvez-vous ignorer que les nobles, 
les hommes d’etat, les generaux, les interpretes 
des lois de cette nation, le glorifient d’avoir cte 
elevcs dans 1 une ou 1 autre de ces Univerlites ? 
qu’on y etudie les fciences, les beaux arts, les 
lois civiles et it u'dcipales, qui valent pour le 


moins celles des Guebres? ct li Ton n’a pas 
honte dy lire les beaux ouvrages des ancicns, 
e’eft avec un eiprit bicn different de celui dont 
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vot’s avez 

legill tcur. 


™ fc* pretendues lois d’un 


pretendu 


t per mis, a pres avoir publie trois volumes 

d nifties, d’appiquer le beau nom de nedans a 


ceux 


le font donne tant de peine a fimpli- 

fier, a epurer a litterature ? 


Eft-il permis a un homme, dont le feul me- 
rite, felon fon propre aveu, ell de favoir par 
cceur quelques milliers de mots Zendiques et 
Pthlevaniques, de parler avec mepris des langues 
Grecque et Romaine, que les Delpreaux, les 
Racines, les BoffirttS fe elorihaient de favoir, et 
dont ils tiraient le fond de leurs immortels ou- 


vrap-es 


t 


Cet homme extraordinaire, qui a continue 
pendant loixantt annees a cultiver les lettres, et 
a les enrichir. nc taiu pas lcrupule de dire dans 
fa lettre ecrite, il y a qufttre ans, a M. d’Olivet, 
que le Grec tt le Latin Jont a toutes les autres 

m 

langues du monde ce que le jeu d'echecs eft au jeu 
de dames, et ce qu une belle danfe eft a une de¬ 
marche ordinaire. Michel Cervantes, auiTi grand 
ecr:vain qu’homme d’efprir, en dit a pen pres 
la meme chol'e, et les appelle les reines des langues. 
Ce n’eft pas a caufede leur beaute, de leur me- 
lodie, de leur energie, que ces auteurs ont loue 
les anciens idiomes de Grece et d’ltaliej e’eft 
qu’ils etaient ceux de Pindare, et d’Horace, de 
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Sapho, et de Catulle, de Demofthene, ct de 
Ciceron. On fent bien, pour COUteS ces raifons, 
que ces langues ne font pas les votres. Mais 
(ouvenez-vous de cct a.xioine; decner ce qu on 
ignore, et parce qu’on 1 ignore, c eft lc pai tage 

des fots. 

Daignez auffi vous reftouvenir, quand VOUS 
parlez de la btterature des Anglais, que, fi les 
mots college et ecolrcr , font equivoques dans 
votre langue, ils prefentent un lens tres-diffe- 
rent dans la leur de celtii que vous leur donnez. 
Dans ce fens leurs Univerfitcs ne lout pas com¬ 
poses de colleges et d 'ecoliers, comme vous le 
dites; mais la noblelTe Anglaile, apres avoir 
appris les langues et les elemens des fciences 
aux colleges , paflent a fUnir. erfite trois ou quatre 
de leurs plus beaux ans pour approlondir ce 
qu’ils ont deja effleure, avant que de vifiter les 
pays etrangers, ou de briller dans la cour ple- 
niere de la nation. 

Sachez, Moniieur, que l’Univerfitd que vous 
decrivez, ct dont vous n’avez pas la moindre 
idiic, jouit d'un privilege que n’ont pas vos Aca¬ 
demies. C’eft celui qui diftingue l’homme 
libre, de lhomme qui ne l’eft pas ; celui defaire 
les propres lois dans la grande afietnbiee du 
rovaume. Elle choilit fes reprefentans parmi 
ceux qui ont le plus de talent ct de vertu. Elle 


— ¥ 
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n’eft pas, comme on fait, le feul corps politique 

de rAflglctene qui | ■>uifTe de ce beau privilege 

_ * • * 


1 /a 


mais elle fait plu^ : elle n’en abuie point 

moindre recommendation do la part du minil- 

tere ; la moindre cabale de la part du candidat 

fuffirait pour le faire rejeter. A t-il des ta- 

lens, de la vertu? 11 peut efperer d’atteindre a 

cette haute dignite N’en a-t il point? 11 ne 

que VUniverfite 



elle lera 


Vattcindra jamais. 

d’Oxford Drefervera ce droit precieux 
la plus reipeftable Academic qui ait jamais 

exifee. , . 

On fe hate de finir l’.examen de votre premier 

volume. , 

Vous triomphea, Monlieur, de ce que 

Doaeur Hyde ne favait pas les langues an- 

ciennes de la Pcrfe ; et vous ne dues r*n de 

Tous les etudians de la b.terature 

- les miierables 



Orientale iavaient deja que 


, nnoeie Msaddar et Ardhiraf Nama 

? I e rhs en langue Perfane moderne, et 
etaient eents en o : eune 

— anciens. On jeuuc 


r Li Vtt S” 1 ’”' '“T 

$r.“M.<>“.«s” 

d , , • o.ii ne font pas celles de Zo- 

etudier es *% expire pluiieurs annees 

avant U publication de votre livre, ce couplet. 


dont le fens eft 
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Ils etendirent de beaux tab is tijfus de per Us, 

Us repandirent de tous coies des parfums et des 
odeurs *. 


3 nous a dit que les mcts befat tapis, bekhcr 
parfum, et atar odeur, etaient Arabes, et que 
par conlequent ces vers avaient ete faits apres le 
milieu du feptieme liecle. Ce meme homme 
nous a fait remarquer que dans la premiere edi¬ 
tion de 1 ouvrage de Hyde, p. 102 , on a repete 
le mot afkendend , ils etendirent , deux fois, que 
la meprife ne confiftait que dans une feule let- 
tre, et que 1 on doit mettre dans le fecond vers 
ajjhandend, ils repandirent ; de manicre que le 
diftiq ue s’ecrive, 

Befati naghzi goherbaft afkendend 
Bekhor u atar ez her fou afflsdndend ■f*. 
car en lifant parakendend il y a une fyllabe de 


* En Perfan moderne. 
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cara&tres anciens. 
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trop dans le vers, a moins qu’on ne life bafteh 
au lieu dc baft dans le premier membre du 


couplet, ce qui parait plus grammatical; et alors 
lc diftique l'c lcandera, 


Btfat! nagh J zigokerldf | teb dfkendend | 

Btkbor u at | ar ez her oou J parakendend J 

Mais il eft inutile de vous parler de vers; ils 
ne lont pas de votre competence. 

Vous reprenez le Docteur Hyde de ce qu’il 
ignorait que les cinq^/^j fignihaflent ies cinq 
parties du jour ; de ce qu il dit tou au lieu de 
tori', ct de ce qu’il ne favait pas qu’ Aherman , 
le nom de votre diable Perfan, etait une abre- 
v iat on du mot melodieux Engbri meniofeh j car 
vous favez qu’en changeant Engbri en Aher et 
rmniofeb en man on fait Aherman. De la meme 
maniere on peut faire le mot diable en changeant 
Engbri en di, et meniofeb en able. 

Vous nous apprenez mille autres chofes egale- 
ment curieules et intereffantes, lelquelles valai- 
ent bien la peine d'etre cherchtes entre les 
Tropic] ues. 

L JL 

On ne fera point ici 1 ’apologie du Docteur 
Hyde. Celt le fort de ceux qui fe font appli¬ 
ques a etudicr les loisdes Guebres, d’avoir beau- 
coup de vaine erudition, tres-peu de jugement, 
et point de gout. Mais fouver.ez-vous que cet 
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homme aimable et induftrieux ee vixait pas 
dans le dix-huitieme fiecle, ou n en vit que le 
commencement, et qu’ii n a\ait ni les fecours, 
que vous avez eus i.ins cn profiler, m les cxcm - 
pics que vous avez connus tans les fuivre. 
Vous citez de temps en temps I . 3;b!tot/ii'jue 
Orientale; ce livre aufli profiond qu agreable 
aurait pu vous fcrver de modeie. IVlais vous 
etiez reiolu d’etre un original. 


De plus, {avez vous que le Docdeur Hyde 
compofa une elegie Perfane lur la mort du rc i 
Guillaume III. ? Ce petit poe.ne dc treize dis- 
tiques eft imprime en carafleres anciens, dont 
il avait fait fondre des types. Vous n’aurez 
garde, Monfieur, de nous montrcr vos el ^ies. 

Revenons-en aux Guebres. Vous avez rap- 
porte de Dude des manufcripts orientaux que 
l’Europe pofiedait deja : mais vous n’avez pas 
cherche ceux dont elle avait bcfoin. Vous 
n’avez point rapporte l’original du Caltla w 
Demna , livre charmant, ecrit en Indien, ct tra- 

m 

duit dans toutes les langues connues lous lc nom 


de Fables He Pilpai ; ni la tradudlion du meme 
ouvrage en Pehlevi, faite dans le fixieme fiecle 
par l’ordre du roi Nouchirvan. Nou^ avons 
une tradudlion Arabe, faite a la lettre fur cette 
demiere, avec le fecours de laquclle ^fi Ton 
avait les deux autres manufcrits) on pourrait 
apprendre quelque qartic des Langues Sanlbrite, 


z 2 
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et Pehlevanique, Si quelqu’un etait aflez oifif 
pour entreprendre cette tache. 

' * ! pas trop exadt meme dans It’S 
titres de vos manuScrits; i. Celui nomme Toh- 

f at c l h cskcin y ou Le Don des deux Iraques, n’eft 
pas, comme vous l’annoncez, l’hiftoire de deux 
rois Irakiens, mais une description poetique des 
rivieres, montagnes, prairies, &c. dans les deux 
provinces nommees Iraques, c’eft-a-dire l’an- 
cienne Babylonie, et la Parthie : 2. Le poete- 
Hafez n etait ooint le coufin germain, ni meme 
le, cor temporain de Sadi, attendu qu’il mourut 
dans l’an de notre ere 1394, etqueSadi etait ne 
en 1175, et par malheurpour votre calcul, avait 
vecu Seulement fix-vingts ans : 3. Les Coutes^ du 
Perroquet etaient compofes par un natif de 
Nakhfheb, vi le de la Tranfoxane, qui par con¬ 
sequent eft Surnomme Nakhjhebi , et non Nakhjhi y 
comme vous l'appelez, 

Voila reellement des minuties ; mais a l’ex- 
emple du tradudteur du Zende Vajia , on Se re¬ 
serve le droit d’etre quelquefois ennuyeux. 

Paflons a votre Second volume, dans lequel 
vous annoncez la vie d’un grand legiflateur, et 
vous debutez par des contes, que le Sage dervis, 
auteur des Mills et un Jour, aurait rougi d’inSerer 
parmi les fiens. Ciel ! que de rempuftages ! 
On voit d’abord des notices aiTommantes de vos 
manufcrits, dont vous avez deja parle mille fois; 
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puis cent pages de Jomtnatres de tout 1 ouvrage, 
quo perlonne ne lira, et dont nous ne on fcillons 
la ledture a perlonne. 

La leule chofe curieule qu’on trouve dans 
vos notices, y eft a votre inlgu, et par hazard. 
Vous abregez a votre fagon un conte Perlan, 
dans lequel un magicien puillant menace de tuer 
un philol'ophe, s'il ne repond pas a toutes fes 
queftions. II lui demande ce que c'ejl que le 
beau Jexe defire le plus : l’autre repond que c’eft 
la tendrejfe d'un amant. Le magicien appelle la 
femme pour decider de la veritc de cette re- 
ponfe : elle veut fauver la vie ail philol'ophe, et 
lui revele le fecret du magicien en lui avouant 
que le fouverein bonheur de fon fexe conlilte u 
ctre obet, et a exercer le pcuvoir. Or, coinme 
on voit d’abord que cette idee orientale a 
fourni le fujet d’un agreable conte a notre 
Chaucer, on peut fuppoler qu’il l’avait prife 
des Provengaux dans un temps, ou les livres 

Aliatiques commengaient a etre connus en 
Europe. 

Vous etalez le merite de vos recueils Perfans, 
qu’il vous plait d'appeler Rnvadt, mot Arabe, 
et par confequent tres-moderne en Perfe, qui 
ftgmfie t> adit ions. Ces recueils ne font pas raxes. 
M. Frafer en avait rapporte un dc l’lnde, qui 
eft plus etendtl que le votre, quoique vous alfec- 
tiez d’en parler avec mepris. Cet Ecoflais, 
Monlieur, qui iavait le Perfan moderne pour 
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le moms aufli bien que vous, annonce fon ma. 
nufcnt dans fa liflre imprimec, comme un recueil 
de toutes les traditions authcntiques touchant 
les lois de Zoroaftre. Lucias ait ; Fannius nc - 
gat: utri creditis , Quirites ? 

,On naura garde de mentionner ici toutes vos 
bevues: mais on en relevera quelques-unes, 
peu importantes, a la verite, mais telles qu’un 
la\ ant aura^t du eviter. Le Dodteur Darab au _ 
rait pu vous dire, Monfieur, que Zoh ore n’eft 

P nom Jupiter, ni Mofchteri celui de 
Venus. Vous avez tranfpofe les noms de ces 
deux planetes : Zchora , qui fignifie lumineufe en 
Arabe, efc celle que nous nommons Venus, a 
laquelie les poetes orientaux donnent un des at- 
tni uts oe i Apollon dcs Grecs, celui de porter 
une narpe, et de la pincer delicieufemenr. Venus 
eil done ielon eux la dcdTe de la mullque; et 
dans ce lens les Francais ne font pas nes fous 


cette planete. 

Vous confondez les mots Iran, et Arran , qui 
n’ont pas la meme orthographe en Perfan *. 
Vous parlez de PIran proprement dit . Sachez 
qu’il n’y a poi :it Lira?? impreprement dit. Le pays 


d’ Arran faifait partie de l’anciennc Medic : les 


geographes An tiques le ioignent fouvent avec 
I Azarbigian. L' Iran y ou P Air an t ecrit avec 
un A et un L e(l le nom general de l’empire 


Ir an 


O 


■ 

! u 




a I .1 

4rran 


* A 
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des Perfans, oppofe a celui dcs Tartares, ou le 
Touran. 

Nous ‘obfervons que dans vos citations des 
pretendus livres Zendes, vous faites uiage da 
mot Din pour fignifier la loi et la religion. Or 
ce mot eft purement Arabe, et par coniequent 
ne pouvait pas fe trouver dans un livre Zende. 
Nous foup^onnons que vos Guebres rellemblent 
a ces Bohemes vagabonds, qui pretendent favoir 
la Iangue ancienne de l’Egypte, cn tirent une 
horofcope pour deux fous. 

On peut ajouter que la plus grande partie de 
votre vie de Zoroaftre eft tirce ou des livres 
Perfans, que nous avons deja, ou de la traduc¬ 
tion de quelques livres Grecs, que nous ferions 
bien aifes de n’avoir jamais eus ; et que ce le- 
gillateur, ft votre narre eft vrai, etait le plus de- 
teftable de tous les hommes. 

Nous venons, Monfieur, a. votre fameufe tra¬ 
duction far laquelle vous fondez toute votre 
gloire. 

Le premier ouvrage que vous nous offrez 
n’eft qu’une liturgie ennuyeufe, avec le de'tail 
de quelques ceremonies abfurdes. Void le 
ftyle de ce livre unintelligible. ** Je prie le 

Zour 9 et je lutfais iefcht . Je prie le Bar 

“ et J e iefcht . Je prie le Zour , et je ltd 

“fait iefcht. Je prie le Zour a zee te Barf cm et 
“> lui fais iefcht. Je prie le Barfom avec A 
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Zour, et je lutfais n'j,,ht. fe prie le Zour Jut' 
“ k Barfom , et je luifais iefcht. Je prie le Bar - 
“ fomfur ce Zour , et je hit fais iefcht. Je prie le 
“ Zour f«r ce Barfom, et je lui fais iefcht , &c. 

&c. II eft bon d’avertir ici que e Zour 
n’ert que de l’eau, et que le Barfom n’eft qu’un 
faifceau de branches d’arbres. Zoroaftre ne 
pouvait pas ecrire des fottifes pareilles. C’eli 

fans doute, la rapfodie de quelque Guebre 
moderne. 

Ce qui nous confirme dans cette idee, e’eft 
que vous mettez a la marge les mots pargard 
aivel pour fignifier premiere fcSlion. Or ce mot 
aivel eft Arabe, et Zoroaftre ne favait pas la lan- 
gue Arabe. Vous citez louvent i.es mots de 

O 

cette langne, pour de fancien Zende ; comme 
nekah , mariage , tavhid , declaration de V unite de 
J'jieu, et tdvi. b, un prejervatif, qui ne font que 
de flmples gerondifs Arabss. Dans votre tra- 
dudlion des LJchts Sadcs, manufeript Zende, 
vous avez l’effronterie de faire mention de Nouf 
ebirvan Add, qui regnait a la fin du lixieme 
fiecle, et dont Is titre d 5 Adel ou Le Jufe lui fut 
donne par Mahomet. Voila votre ancienne 

langue de Perfe. 

On fera gruce au lefteur du refte de votre 
■ji*2idu<ftioo, qui ne dit rien m au cck . r ni a 1 ef» 
prit. Tout votre Zende Vaf.a n’eft qu’un tifiu 
d'exclamations pueriles, ft nous en exceptions le 
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f r . j h u j ( „ Pazend qui feul a quelquc air 

t! u6 : encore n’eft-ce, felon vous, que 

9 *i partie de l’ancien livre dc Zoro- 

JSJous denaandons, Ou font lies autres 

!j h t vous demandcr encore pourquoi es 
Perfi: :i J eax-rnemes difent unanimement quc 
/ i ij( aii’ c publia tiois onvrages, le Zende y ou It 
•> d' u\ le Pazend, ou la confirmation tie ce 
. r f le Pajta, ou Avefta, qui en etait !a 
■f ? f * Les Perfans etaient, fans doute, a por- 

u la verit^ de ce qu’ils avantjaient. 
i t i /> tc • foi a leur temoignage. 

ii ns en pafi’ant que vous n’etes pas le 
p. niter i ii nous ait enfeign6 quc les livres de 
Zoroaftre Etaient ecrits dans un ancien dialetfte 

Vt rfe, different du Pehlevanique. M. 
ferbelot le dit dans Particle Ufta de fa Bib- 
. ue Orientale, livre, qui fait beaucou;» d’hon- 
neur a votre nation,et que vous citez trds-fouvent 
lx en faire votre profit. 

Les vingt-deux chapitres de votre Pazend, 
quoique, peut-etre, plus anciens que le refte de 
1'ouvrage, font de fi peu au-deffus de I'lzefchne 
et Vijpered , que ce n’etait certainement pas la 
peine de les publier. Ils ne contiennent rien 
m ■ reponde au caradlere de philofoplie et de ie- 


* En Perfan, 
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giilateur. Nous en citerons feulement la de- 
lcription du chien ; et li, apres cette abfurde 
raplodie, la plus intelligible, et la plus impor- 
tante partie du livre, le ledteur veut le lire en 
cntier, il a du courage. Voici done Zoroaftre, 
qui parle par Ton bel interprete. 

Le chien a huit qua tit is: il ejl comme l’At borne 
(le pretrej, il ejl comme le milk air e, il ejl comme 
le laboureur principe de biens, il ejl comme I'oifeau, 
ilejl comme le voleur, il ejl comme la bete feroce, 

eft comme ia j'emme de mauvaije vie , il ejt comme 
la jeune perjonne . N’e l-ce pas la un beau 
groupe ! ‘ - - 1 1 nous faut des details : oh ! nous 
cn aurons de vraunent fubiimcs. Ecoutons. 

Comme l Ai borne, le chien mange ce quil trouve\ 
comme VAtborne il ejl bienfaifant et heureux; 
comme VAt borne , tl je content e de tout ; comme 
V At borne, il eloigne ceux qui s’approcbent de 
lui : tl ejl comme l'Athorne* Voila ce qui s’ap- 
pclle une precifion geometrique dans les formes. 
11 y a feulement quelque petit manque de fens 
commun dans la demonflration; mais cela eft bien 
rachete par la maniere fine et elegante dont Zoro- 
aitre fatirife les pretres: et ces paroles, il mange ce 
quil trouve, font fort energiques. Au refte on 
voit que le ton p<pli a ete long-temps avant nous 
de donner le titre de chien tres-liberalement. 

Le chien marcbe en avant comme le militaire ; 
il frappe les troupeaux purs en les conduifant 
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com me le militaire-, il rode dev ant, lerni're les 
lieux comme le militaire : il eft comme le militaire. 
II y a bicn des guerriers qui ne trouveraient pas 
la comparaifon flatten le. Monfieur le traduc- 
teur, en cor.naiflez-vous, qui s cn accommo- 
deraient ? 

he chien eft adlif, vigilant, pendant le temps 
du jammed, comme le laboureur prtncipe de biens; 
il rode devant, derriere les heax, comme le la¬ 
boureur principe de biens; il rode derriere , devant 
les lieux, comme le laboureur principe de biens : il 
eft comme le laboureur. Devant, derriere, der¬ 
riere, devant -Repetition gracieufe et em- 

phatique! 

Comme Voifeau le chien eft gai-, il s’approche 
de I'homme comme /’ oifeau ; il J'e nourrit de ce 
quil peut prendre comme P oifeau: il eft comme 
Poifeau. - 

De le me/ne maniere on peut prouver que le 
chien retfemble a tous les animaux de l’hiftoire 
naturelle de M. BufFon. Le finge fe nourrit 
de ce qu’il peut prendre, le chat de meme, lVcu- 
rcuil dc meme, et tous les animaux de meme. 
Ergo, le chien reflemble a tous les animaux. 
Ah, la belle chofe que la lcgiquc Perfane ! Si 
celui qui nous la rend fi eloquemment voulait 
en tenir ecole, et en imprigner Pair a la ronde , 

quel ton leger ne ferait pas fubftitue a la pel 
danterie Latine et Grecque ? 
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Le cb.cn agu dam 1 'obfcurite comm k vo/eur . 

" ^ eX P°f e c} ne rien manger commele voleur ■ foil 
vent tl retail que/que chafe de mauvais comme le 

voleur } il eft comme le voleur. Le pauvre chien 
commence a perdre dans les parallels ! mais 
malgre la bonne intention de Zoroaflre en fa 
faveur, y avait-il beaucoup gagne ? 

^ Le chien aime a agir dans les tenebres comme la 
bete feroce j fa force eft pendant la nuit, comme 
la bete feroce : quelqufois il n a rien a manner 


comme la bete feroce ■> fouvent il recoit quelque 
chofe de mauvais comme la bete feroce } il eft 

comme la bete feroce. Tournures a chaque in- 
nouvelles et agreables ! Ne ricz pas, lec- 

teur: refpedtez lantiquif e; admirez tout dans 
ioroaftre. 


Le chien eft content comme la femme de mau- 
vaije vie ; ilfe tient dans les c he mins ecartes comme 
la femme de mauvaife vie; il fe nourrit de ce 
quil pent trouver comme la femme de mauvaife vie: 
il eft comme la femme de mauvaife vie. Le phi- 
lofophe voulait prouver qu^il connaifiait parfaite- 
ment tous les etats! Qu’importe que ce fut aux 
depens du ciiien et de la raifon ? mais patience! 
Voici fa derniere comparaifon po\ir le moins 
aufli jufle q.ue toutes les autres. 

Le chien dort beaucoup comme la jeuneperfonne 
il ef brulant et en aSlion comme la jeune perfonne, 
il a la langue longue comm<. la jeune perfonne j 
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/ court en avant comme la jeune ptrfonne. h is 
f M /,•(• deux chefs que je Jais marcher dans la 
heux, /avoir, le cbien Pefofcboroun ft If then 

InMMBNR 

Ormuzd, grand Ormuzd* orincipc dc tous 
I m ii parmi its Guehres, li tu as di-te cottc 
htenne dc defenption a Zoroaftre, je ne te fais 
yv<ie!cht\ tu n’cs qu'un lot Genic j peut-elrc, 
«. , tcint dc Its ct de rrfes, mats furement fain. 

cervelle ! H I ?fr . 


Vous voyez, IVfonfieur, que le mal fc gagne ; 
nous donnons a notre tour dans l«*s exclama- 


aim 


ericz-vous mieux cc dilrmmc ? On 
/oroadre n’avait pas le U ns comtr.un, ou il 
n’ccriv it pas le livre que vous lui attribuez : s'll 
n’avait pas fe lens comtnun, il fallait le laiHcr 
ans la foule, et dans l’obfcurite j s’il n’ccrivit 
} a ce livre, il etait impudent dc 1c public r foui 
1 m non i. Ainli, ou vous avez inlultc le gout 
du public cm iui prefentant des fottifes, ou vous 
I’-'vcz trompt en lui debitant dcs fauldtcs: ct 




de chaque cote vous meritez lbn mepris. 

Nous croirons plutot^cs Guebrrs eux-menu s 
lorlqu ils nous alTurent que les hvres dc )eur 1U - 
giflateur furent brules par Alexandre. Nous 
lavons d’ailleurs que les Rois de la famillc Sai- 
imenne ramafjerent tous les anciens livres qu'ils 
pouvaient trouver, ct que les gencraux d’Omar 
J - firent prefque tous detruire, felon les ordre. 
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que ce Calife avait requs de Mahomet. Les 
Mahometans, tolerans pour toute- les autres re¬ 
ligions, font intolerans pour les idolatres, et les 
adorateurs du feu; et fi quelques families de 
ces malheureux trouverent le moyen de fe re- 
tirer dans l’lnde, ils ne purent conferver que 

quelques traditions imparfaites au fujet de leurs 
anciennes lois. 

Tels font les livres que vous allates chercher 
a Surate. Ils lont aflez barbares en eux-memes, 
ct ils n ont pas gagne dans votre barbare tra- 
dudtion. Tout votre livre eft fi bigarre de mots 
etrangers qu ll eft neceflaire de {avoir un peu le 
Perfan pour comprendre votre Fran^ais. Votre 
ouvrage a l’air d*un grimoire, mais on y voit 
bien que vous n’etes pas /order. 

On ne dira rien des obi'cenites qui font pro- 
diguees dans quelques palfages de vos pretendues 
lois, lefquelles vous rendez plus degoutantes, 
s’il eft poflible, par vos notes. On aurait cru 
que le precepte v it an da e/t rerum et verborum 
obfcanitas regardait fur-tout les ouvragcs de 
morale, et de religion. Mais vous faites dire 
au bon principe des Guebres des faletes qu’une 
fage-femme rougirait de repeter parmi fes com- 
meres, Vous ne fa r jez> dites-vous, comment les 
exprimer bonnetement. Eh ! pourquoi les ex- 
primer du tout ? C’etait pour faire voir combien 
vous poflediez votre Perfan. 
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Quand aux vocabulaircs que vous avez tm- 
duits, il faut avoucr que le reverend Dofteur 
Darab a du favoir les langues facrces de l _ na¬ 
tion : mais lorfque nous voyons fes mots Arabes 
corrompus Duma et Akhre les deux mondes, 
Malke un roi, Zeman le temps, Ganm animal de 
betail, Damme fang, Sanat annee, Ab pere, Am 
mere, A r a>ela d’abord, Shemfia le foleil. La non, 
et quelques autres, donnes pour des mots Zendes 
rt Pehlevis, ainfi que Baki le refte, Tamdm ac¬ 
compli, &c. pour du Parii, nous dilbns hardi- 
ment que ce charlatan vous a tromre, et que 
vous avez tache de tromper vos leeteurs. 

Nous crayons ici entrevoir la verite. Vous 
n’avez appris qu’un peu de Perfan moderne, et 
encore moins de l’ancien; et vous avez traduit 
ces malheureux livres Zendes, avec le fecours 
de ce Guebre, qui ne les entendait probablement 
lui-meme que tres-imperfaitement. Vous avez 
fait en cela comme un homme que nous con- 
naiflons, qui traduifait les poemes Arabes les 
plus difficiles fous les yeux d’un natif d’Alep, 
tandis qu’il ne pouvait pas lire le premier cha- 
p tre de 1 Alcoran fans fe lecours; et vous etes 
femblable a un enfant qui llotte lur des veffies 
enflees, et fe perfuade qu’il nage a merveille. 

Mais fouvenez-vous qu’un ecolier qui apprend 
le Latin ne s’avife pas de faire imprimer fa no- 
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menclature ? Souvenez-vous aufli qu’un voca- 
bulaire n’eft pas plus une langue, qu’une picrre 
eft un chateau. I) n’y a rien de li' facile quo 
d’etaler une vaine erudition. Nous connaiftons 
des auteurs qui citent l’original des livrcs Chi- 
nois rans pouvoir lire trois caraCteres de cette 
langue. M. Fourmont, qui compila une gram- 
maire de la langue Chinoife a l’aide d’un natif 
de Peking, n’etait pas capable, peut-etre, de tra- 
duire les Chi-king ou trois cents Odes, dont 
une, qui eft tres-belle, eft citee par Conaucius. 

II ferait a fouhaiter que M. de Guigncs voulut 
employer fes loilirs a traduire cesancens poemes. 
qui font a la Bibliothequc du Roi de Prance, au 
lieu de s’occuper a publierles traductions du P. 
Gaubil, qui d’ailleurs font tres-curieufes, et tres- 

authentiques. 

Le refte de votre ouvrage contient quelques 
traites allbmmans, un precis raifonne ou 1 on n- 
crouve ni precifion ni raifon, avec une table tres— 
etendue des matieres, que peu de perfonnes 

s’aviferont de confulter. 

Nous avons expofe la quinteflence de vos trois 

cnormes volumes, defquels un homme de gout, 
qua aurait pofTede fa langue, aurait pa faire un 

in-douze aftez amufant. 

II refulte, Monfieur, de tout ceci, ou qi 1 
n’avez pas ies connaiffances que voos tows van- 
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trz d'avoir, ou que 


CCS connaillanccs font vaine 


In'volcs.etmdigi-csdoccupcrrcfpritd’un l.ommo 

de quarante an. auelque deflein 

Voae infmuez que vous a\ez queiq _ 

de rctourncr a l’lnde pour y tradmre les In res 
facrds des Brahmancs. Oh ! pour 1 amour de 
vous-meme, et pour celui du publ.c, ne fongea 

plus a ce projet. Votre defcription des Lm- 
gamjkt ne nous donne pas une idde trop avan- 
tageufe des philofophes Indiens. D’ailleurs n eft- 
ce pas aflez d’avoir traduit le Zende Valla ? 

Croyez-nous, Monfieur, employez mieux votre 
temps : ceflez de medire, et de calomnier des 
hommes qui vous ont rendu fervice: ceffez de 
vous infatuer des extravagances dune miferable 
fedte d’enthoufiaftes: mettez dans la bibliothcque 
de votre roi tout ce c\\i il vous plaira; rnais ne 
prefentez au public que l’extrait le plus pur de 
vos ecrits. Souvenez-vous furtout de ce couplet 
du poete Sadi, 


* 





Quand meme le Gucbre aurait entretenu fort feu 
pendant cent annees, des quit y tombe , il s'y brule. 

Vous nous pardonnercz de n avoir pas lu les 
me moires que vous avez inleres dans le Journal 
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des Savons, ct ailleurs. En verite nous n’en 
avons pas eu le courage. 

Au refte, Monfieur, ne croyez pas que celui 
qui vous ecrit cette lettre, ait 1’intention de vous 
nuire en la publiant. II s’eft cm oblige de re- 
pondre a vos fatires, comme on chafle un frelon 
qu’on voit bourdonnant autour d’un ami, fans 
pourtant aimer ni hair le pauvFe infecte, qui eft 
hors d’etat d’etre reellement nuifible a perfonne. 

II eft, Gependant, fache de favoir que vous 
n etcs pas plus opulent . Le fameux Antiquaire, 
au fujet duquel vous vous fervez de ces memes 
mots, n’a pas tant de raifon que vous, Monfieur, 
de fe confoler des rigueurs de la fortune: il n’eft 
riche ni en manufcrits Zendiques, ni en mots 
barbares, ni en orgueii. 

Mais comme vous avez votre vanite, qu’on 
vous pafle fans peine, fouffrez, Monfieur, que 
1’inconnu qui veut bien accorder l’honneur d’une 
critique a votre livre, ait auffi la fienne, et ne 
mette dans le frontifpice de cette brochure que 
les lettres initiales de votre notn. II ignore ce 
que le public en penfera, et s’ii ne condamnera 
pas cet examen au moins comme inutile. Mais 
quoi qu’il en foit, il n’a pas juge a propos de 
chercher un abri pour la foudre fous vos lauriers. 

Pour la meme raifon, permettez qu’il vous 
cache fon nom; d’autant plus qu’il n’afpire pas 
A former rne correfpondance avec vous j et que. 
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n vous repondez a fa lettre, U eft rcfolu dc ne 
point faire de replique. Tout ce quc vous en 
faurez eft ceci s il n’eft, grAces au del et a la na¬ 
ture, ni Guebre ni Francais, quoiqu il refpe&e la 
memoire du veritable Zoroaftre, et qu il con- 
naifle bien des Fran 9 ais dignes d eftime. Il n eft 
d’aucun pays, quand il s’agit des fciences et des 
arts, qui ne font d’aucun pays. Mais quand il 
eft queftion de la gloire de fa patrie, il eft pret 
ou a la defendre ou a la venger. Enfin, Mon- 
fieur, vous devez lui favoir bon gre de vous avoir 
ecrit dans une langue qui ne lui eft pas naturelle, 
uniquement parce que vous la favez un peu. 


END OF THE EIGHTH VOLUME. 
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